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PROKILAMASIE PROCLAMATION
van die by the

Staatspresident van die Republick van Suid-Afrika
No. R, 105, 1990

WET OP DRANKPRODUKTE, 1989
(WET Mo. 60 VAN 1989)
INWERKINGTREDING

Kragtens artikel 33 van die Wet op Drankprodukte,
1989 (Wet No. 60 van 1989), bepaal ek 1 Julie 199 &
die datum waarop genoemde Wet in werking tree,

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republick
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Sewende dag
van Jumie Eenduizend B egchonderd-en-negentig.

F. W. DE KLERE,
Staatspresident,
Op las van die Staatspresident-in-Kabinet:

I DE VILLIERS,
Minister van die Kabinet,

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

g

State President of the Republic of South Africa
Mo, . 105, 1990

LIQUOR PRODUCTS ACT, 1984
(ACT Mo. 60 OF 1989)
COMMENCEMENT
Under section 33 of the Liquor Products Act, 1989
{Act No. 60 of 1989), | hereby determine 1 July 1990 as
the date on which the said At shall come inio apera-
00
Given under my Hand and the Seal of the Repuhblic
of South Africa at Cape Town this Seventh day of June,
One thousand Nine hundred and Ninety.
F.W.DE KLERE,
State President,

By Chder of the State President-in-Cabiner:

1. DE VILLIERS,
Minister of the Cabinet,

GOVERNMENT NOTICES

DEPARTEMENT VAN LANDBOU
Mo, R. 1432 29 Junic 1990

WET OF DRANKPRODUKTE, 1959
(WET No. 6 VAN 1989)

BEFERKING OF DIE GEBRUIK VAN SEKERE
BESONDERHEDE IN VERBAND MET DIE VER-
KOOP VAN DRANKPRODUKTE
Ek, Jacob de Villiers, Minister van Landbou, hande-
lende kragtens artikel 11 (4) van die Wet op Drankpro-
dukie, 1989 (Wet No. 60 van 1989)—
1-1]- vuard'? hierby dic verbodshepalings en voor-
indi¢ Bylee viteengesit, ut;
(b} bepaal hierby dat penoemde verhodshepa-
lings en voorbehoude op 1 Julie 199 in werking
Tee; en

oTl—A

= ===E
DEPARTMENT OF AGRICULTURE
Mo, B, 1432 29 June 199)

LIQUOR PRODUCTS ACT, 1989
{ACT No. 60 OF 1989)

LIMITATION ON THE USE OF CERTAIN PARTIL
CULARS IN CONNECTION WITH THE SALE OF
LIQUOR FRODLICTS

1, Jacob de Villiers, Minister of Agriculture, actin
under section J})b%ﬂ of the Liquor Products Act, 198
(Act No. 60 of 1989), hereby — :

{(a) publish the prohibitions and reservations set
oulin the Schedule;

(b) determine that the said prohibitions and
reservations shall come into operation on 1 July
1940; and

12558—1
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{c) herroep hierby Goewermentskennisgewitigs éﬂ'-} repenl Government Notices Nos. R, 2006 of
Mos. B van 6 Seplember 1985, B 2351 van

14 Movember 1986 en K. 234 van 6 Februare 1987
met ingang van genoemde datum van inwerking-
treding.

J. DEVILLIERS,
Mimester van Landbou,

BYLAE

Woordomskrywing

1. ln hierdie Byiac het enige woord of nitdrukking
waaraan 'n betekenis in die Wet geheg is, daardic bete-
kenis, en beteken “die Wet™ die Wet op Drimkpro-
dukte, 1989 (Wet No. 60 van 1980}, en die regulasies
daarkragtens uitpevaardig.

Voorbetoad et beirekking tot sekere klasbenuming vir
W¥HR

2. Tensy i.ngm]g: 'n skema daarioe gemagtip, mag
niemand in verband mat die verkoop van wyn die klas-
benamings “spesiale laat-oesw “,T;;%Jecial late har-
veat wing™, “edel [aat-ocswyn”, “noble late harvest
wine™, “blan¢e de noir-wyn™ of “*blanc: de noiT wine",
of 'n vertaling van enigeen van genoemde klasbena-
mings in enige taal hocgenaamd, of enige woord of
sitdrukking wat in so 'n maftz met enmigesn van

de klasbenamings of ‘o vertaling daarvan oor-
conkom dat dit sal miski of waarskynlik kan mishei,
pebruik mic.
I‘l;;m ap die gebruik van dic benaming “‘brandewyn-

E-Hr"

3, Miemand mag in verband met die verkoop van 'n
drankproduk, hetsy in die Republick geproduseer of
duarin ingevoer, die benaming “brandewynkikeur™ of
“brandy hgueur" gebruik nis.

—  ___ —— ___J

M. R, 1433 29 Junic 19H)

WET OF DRANKPRODUEKTE, 1989
(WET No. 60 VAN 1989)

REGULASIES
Die Minister van Landbou het teas artikel 27
van die Wet op Drankprodukte, 1989 (Wet No. 60 van
1989) —
{a) die regulasies in die Bylae vilgevaardig: en
{b) bepazl dat genoemde regulasies op 1 Julic
1) in werking tree.
BYLAE
[Mota: Die syfers en letters in vierkantige hakies by die
opskrifte van regulasies vermeld, dui die nom-
mers van die tocpaslike artikels in die Wer aan
wat as magtiging daarvoor dien, |

Indeling van regulasies

Beskrywing Regulasic
W ard SR RINE e e e |
Deel 1: Produksic- en samestellinpsvereistes ... 2-32
Ded 2: Etikene ca ctiketteringsvencistes....... 13-4
Decl 3t INVOCIVETEISIES....cooiiniimaninnns 42-49
Decl & UAVORTVETEISEES ... oovociviiinnniarremseeases J0HH4
Deel 5 Diverse bepalings ..o 55-59
Tabel 1: Druifonltivars wat vir die produksie
van wyn gebruik mag word,
Tabel 2:  Klasse vir wyn en spesificke verelstes

wir klasse.

i E'.Etcmhl:l 1985, R. 2351 of 14 November 1986
and R, 234 of 6 February 1987 with effect from the
said date of commencement,

J. DE VILLIERS,
Minister of Apriculiure.

SCHEDULE

Dedfinition

1. Apy word or expression in this Schedule 1o which
4 meaning has been assipned in the Act shall have that
meaning, and “the Act” means the Liguor Products
Act, 1959 (Act Mo, 60 of 1989), and the regulations
made thereunder.

Reservation with regard to certain class designations for
wine

2. Unless authorised thereto i terms of a scheme,
fio person shall in conneciion with the sale of wine uze
the class designations special late harvest wine™, “spe-
siafc ]aat-n-eswgm“, “moble late harvest wine™, “edel
laat-oeswyn'*, “blanc de noir wine™ or “hlanc de mwoir-
wyn™, or a translation of any of the said class desig-
pations in any language whatspever, or an waord or
expression that so resembles any of the said class desig-
nations or 4 translation thereof that it will decéive or s
ikely Lo deceive.

Prohibition of the wpse of the designation “brandy
j‘_qwm‘}l

3. Mo person shall use in connection with the sale of
a liguor product, whether produced or imporied mlo
the Republic, the designation “brandy hqueur” or
“trandewynlikeur™,

_—
Mo, R. 1433 29 Jume 1990

LIOUOR PRODUCTS ACT, 1989
{ACT No. 60 OF 1989)

REGULATIONS

The Minister of A,EMHHE has under section 27 of
the Liguor Products Act, 1989 (Act Na. 6l of 1989)—
{a) made the regulations in the Schedule: and
(b} determined that the said regulations shall
come into operation on 1 July 1990,

SCHEDULE

[Note: The figures and letters specified in square
trackets at the headings of regulations denote
the numbers of the applicable sections in the
Act which serve as anthority therefor, |

Subdivision of regulatioms
Description Regunstion
Part 1+ Production and compositiona] requine-
Part *: Labels and labelling requirements. .......  33-41
Port 3; Import reduifements ... ..o 4249
Part 4 EXpOT requisembenis . ..o 50-54
Part 5 Miscelbanoons proviBions ... oo 55-50
Table 1: Cirape cultivars which may be wsed
for the production of wing.
Table 2;  Classes for wine and specific require-

me s for clises.



GOVERMMENT GAXETTE, 2 JUNE 15990

Tl 3:

Tabel 4 Klasse oo vercistes vir druifhasis-
drank.

Tabel 5: Klasse en  wercistes wir  spirituos-
bagisdrank,

Tabel 6 Stowwe wat by draskprodukile ge-
voeg mag word.

Tahel 7:  Stowwe wat uil drankprodokie wer.
wyder mag word.

Tabd 8  Beperktostowwe in drankproduke,

Tabel ®:  Lettergrooties vas aanduidings op

Tabel Td;

Tabel 11:
Tahel 12

Klisse vir alkoholicse vrugtedranke
en  wvrugte- en alkoholinhowdyver-
eistes vir kiasse,

hosfetikethe.

Toclaatbare altermatiewe vir klashe-
nAMIngs,

Grelde.

Vrppestelde lande.

Woerdomskrywing [27 (11]

Tahle 3

Table 4:

Table 5:

Table 6

Table T:

Table B:

Table 9:

Classes for alcohalic fruit bever-
ages and fruil and aleohal content
requirements for classes.

Classes and requitements for
grape-based liquors,

Classes and  reguirements  for
spirit-based liguors.

Substances which may be added
to liguor products,

Substances which may be re-
moved from Bguor products.

Restricied  substances in liguor
producis.

Latber sizes of indications on main
laties.

Table 1M Permissable alternatives for class

designations,

Table 11: Fees.
Table 1% Exempted countries,

DefTnithons [27 (1))

Mo 125338 3

1. In hierdie regulasies het enige woord of witdruk-
King waaraan 'n betekenis in die Wet gebeg is, daardie
hetekenis en, tensy it die samehang anders blyk, bete-

“bottel™ 'n houer wat van glas vervaardig is;

“die Wet" die Wet op Drankprodukie, 1980 {Wet
Mo 60 van 1989);

“docane- en aksynsheampte” 'n beampie bedocl
in artikel | van die Docane- en Aksynswet, 1964
(Wit No. 91 van 1964);

“docane- en aksynspakhuis
v;rt[ﬁ: artikel 19 van die Doeanc- en Aksynswet,
196, gelisensieer is;

“druk™ die totale gasdruk, t by 20 °C, in 'n
houver waarin o drankproduk verkoop word;

“gefortifiseerde wyn™ wiyn wasrby "n spiritus wat
vin die gegiste sap van dic produk van die
wingerdstok verkry is, 10l so 'n mate bygevoeg is
dat dic alkoholinhoud daarvan minstens 16,5
persent is maar nie 22,0 persent oorskry nie;

“gekonsentreerde mos” die produk wat deur die
gedezliclike ontwatering van mos verkry is. en
waarvan dic soortlike gewig minstens 1,23 is;

“hoofetiket” dic mees prominente etiket van 'n
houer waarin " drankproduk verkoop word of,
indien twyfel bestann oor watter etiket van 'n
houer die mees prominente is. die een wat die
grociste oppervlakie het;

“kodenommer” 'n kodenommer wat iu;cwEEt
regulasie 40 ten :)p&:'flc van die verant 2
like verkoper van ‘n drankproduk geregistreer is
of geag word geregistreer le wees;

“mas” die sap van vars druiwe wat in %0 'n toe-
stamdd 15 dat alkoholiese pisting in die onver-
dunde sap kan plaasvind;

“natunrlike " wyn waarvan die alkolinhoud
minstens 6,3 persent maar minder as 16,5 per-
sent is:

“ressuikeninhoud” die hoeveelheid reduwserende
suiker, bercken as 'n massa per volume, wat in

n drankproduk teenwoordig 1s;

F k

1. Any word or
which a meaning has
have thai meaning and, unless the comest otherwise

T pakhuis wat inge-

ression in these regulations to
en assigned in the Act shall

tes —
“botile” means a container made of plass;

“cerufy” means to grant authorization in terms of
a scheme for the use ufraniu:ulaﬁ teferred to in
section 11 f}{a and (4) of the Act, in connec-
tion with the sale of wine: and “certification™
has a corresponding meaning:

“code number™ means a code number registered
or deemed to be repi in terms of regula-
tion £0 in respect of the responsible seller of a
liquecer prosduct;

“concentrated must”™ means the product obtained
through the partial debydration of must, and of
which the specific gravity is af least 1,24,

"customs and excise officer” means an officer re-
ferred o in section 1 of the Customs and Excise
Act, 1964 (Act No. 91 of 1964);

“customs and excisc warchouse™ means 5 ware-
house licensed in terms of section 19 of the Cus-
toms and Excise Act, 1964;

“fortified wine™ means wine to which a spirit de-
eived from the fermented juice of the product of
the vine his been added 1o such extent that the
aleohw] content thereof is at least 16,5 per cent
but does nof exceed 220 per cent;

“fruit juice” means the juice of fresh fruit, includ-
ing recomstituted juice obtained from a concen-
trate of such juice or a mixture of such juice and
such reconstituted Juice, that is in such a cond
tion that fermentation ean occur in the undiluted
juice;

“main label” means the most prominent label of a
container in which a liquor uct is sold or, if
doubt exists as 1o which | of a conlainer is
the most prominent, the one having the largest

Area;

“must" means the juice of fresh grapes and that is
in such a condition that alcoholic fermentation
can oecut in the undiluted juice:
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“certifiseer” om magtiging inpevolge 'n skema e
verleen vir die gebroik van besonderhede m arti-
kel 11 (3) (a) en (4) van die Wet bedoel, in ver-
band met die verkoop van wyn; en het “sertifi-
sering” "n ooreenstemmende betekenis;

“gaetreserwe” mos wat gedeelielike gisting onder-
gaan het en waarvan die ressuikerinhoud min-
siems 1) gram per liter is;

swaweldioksiedinhoud™ die hoeveelheid vry en

gebonde swaweldioksied, bereken as "'n massa
per volume, wal in 'n drankproduk teenwoordig
is‘l

“yeranliwoordelike verkoper” jemand deur of ten
behoewe van wic—

(a) ‘n drankproduk gebotiel word met die
oog op die verkoop daarvan deur hom n ver-
seilde houers; of

(b} 'n drankproduk ingevoer word in dee
versedlde howers waarin dit verkoop sal word;

“vlugtige suurinhoud” dic hoeveelheid organiese
viugtige sure, bereken &5 'n massa asynsuur per
volume, wat in 'n drankproduk teenwoordig is;

“vonkelwyne” wyne van die klasse in items 10 tot
17 van Tabel 2 vermeld: en

“yrugiesap” dic sap van vars vrugte, insluitende
gerekonstitueesde sap verkry van ‘n konsentraat
van sodanige sap of 'n mengsel van sodanige sap
en sodanige gerckomstitueerde sap, wal in 50 'n
toestand 15 dat alkoholiese gisting in die onver-
chunde sap kKan plaasvind.

DEEL I
PRODUKSIE- EN SAMESTELINGSVEREISTES

Aangewese druifcaltivars vie wyn (5 (1) (2} 27 (1) (a)]

2. (1) Druiwe van die cultivars in Tabel 1 vermeld,
mag vir die produksie van wyn gebruik word.

(2] Ondanks die bepalings van subregulagie {1}, kan
die raad op aansoek goedkeur dat drunwe van 'n ander
druifcultivar ook vir die produksie van wyn gebruik
mag word onde aan die voorwaardes en vir die
tyclperk wat die rasd bepaal,

Algemene vereistes vir wym [5 (1) (e); 27 (1) (a)]

3. Behalwe waar in regulasie 5 uitdruklik ten
opsigte van 'n bepaalde klas wyn anders ]:H:IEH.L moet
wyn op 50 'n wyse geproduseer wees dat dit aan die
volgende vergisies n:

{2} Dit moet ‘'n natuurlike wyn of 'n geforti-
fiseerde wyn wees,

{b) Die ressuikerinhoud daarvan mag in die
geval van 'n natuurlike wyn nie 30,0 gram per lirer
porskry nie,

jc) Die vlugtige suurinhoud mag nic 1,2 gram
per liter oorskry nie.

{d} Die druk in 'n hower waarin dit verkoop
word, moct minder as 75 kPa wees.

Asnngewese kiasse virwyn [5 (1) (¢):27(1) (]
4. Dic klasse vir wyn is 5008 in kolom 1 van Tabel 2
yermeld,

“matural wine” means wine of which the alcohof
contént is al least 6.5 per cent but less than 16.5
per cenl;

“pressire” means the total gaseous tension. meas-
wred at 20 °C, in a container in which a liquor
product is sold;

“residual sugar enntent” means the quantity of re-
ducing sugar, calculoted as a mass per volume,
thit is present in a liguor produsc;

“responsible seller”™ means a person by of on
behalf of whom—

{a) a liguor product is bottlad with a view to
the sale thereol by him in sealed contamers;
ar

(b} a liguor product i imported in the
sealed containers in which it s to be sald;

“sparkling wines”' means wines of the classes speci-
fied initems 10 to 17 of Table 2;

“sulphur dioxide content™ means the quantity of
free and bound sulphur dioxide, expressed as o
mass per volume, that is present in a liquor pro-
duct;

“oweel eserve” means must which has undergone
partial fermentation and of which the residual
sugar content is at least 130 gram per litre:

“the A¢l” means the Ligquor Products Act, 1989
{Act No. 60 of 1959); and

“volatibe acid content” means the quantity of
organic volatile acids, calculated as a mass of
acetic acid per volume, that & present in 4 iquor

product.
PARTI
PRODUCTION AND COMPOSITIONAL
REQUIREMENTS

Designated vine cultivars for wine [5{1) (2): 27 (1) (2}

2. (1) Grapes of the cultivars specified in Table 1
may be used for the production of wine.

(2} Motwithstanding the provisions of subregulation
{1}, the board may on application approve that grapes
of any other vine cultivar may also be used for the
production of wine subject to such conditions and for
such period as the board may determine.

{reneral reguirenents for wine [3 (1) (c); 27 (1) (a)]

3. Except where expressly provided otherwise in
regulation 3 in T of a particubar class of wine.
wine shall be produced in sech a manner that it
complics with the following requirements:

{a} It shall be a natural wine or & fortified wine.

{b) The residual sugar content thereof shall in
the case of @ natural wine not exceed 30,0 gram per
linre.

(¢} The volatile acid content thereol shall not
exceed 1,2 gram per litre,

(d) The pressure in a container in which it is sold
shall be bess than 75 kPa.

Deesignated classes for wime |5 (1) (c); 27 i1yial}

4. The classes for wine shall be as specified in col-
uman 1 of Table 2.
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Vereistes vir aangewese klasse wyn [3 (1) (c); 27 (1) ()]
§. Wyn van 'n kias in kolom 1 van Tabel  vermeld,
moet op so 'n wyse geproduseer word dat -
ﬁle:l behalwe waar in kolom 2 van genoemde
Tabel witdruklik anders ten i v dfie
betrokke kias bepaal, dit aan die algemene
vereistes in regulasie 3 uiteengesit, voldoen: en

(b) dit aan die spesifieke vereistes in kolom 2
vin genoemde Tabel deartcenoor vermeld,
voldoen,

Aangewese kissse vir alkoboliese vrugiedranke [6 (1)
(£ 27 (1) (a)]

6. Die klasse vir alkoholiese vrugtedranke is soos
in kolom 1 van Tabel 3 vermeld.

W vir alkohollese vrugledranke [6 (1)
e} a

7. Slggx lgemesn  aanvaard ksicprose
mag by die p:nclut:sie van 'n a]kmumgmmﬁ
toegepas word,

Wﬁrﬂﬂdﬂ-m[ﬁ (1} (b). (f); 27

8. (1) 'n Alkoholiese vrugtedrank van 'n klas in
kolom 1 van Tabel 3 vermeld, moet uitshsitlik van Vg
Tesap LSEEr wees wat van vrugte van 'nosnort m
kolom 2 van genoemde Tabel diartecnoor vermeld,
verkry is.

(2) Die alkoholivhoud van 'n alkoholiese vrugte-
drank moet in coreenstemming wees met die vercistes
m:qhm 3 van Tabel 3 teenoor die betrokke kiss aan-
gedui.

(3} Die viugtige svurinboud van "n alkoboliese
viugledrank mag nie 1,2 gram per liter oorskry nie.

{4} Gefortifiseerde Mrank en gefortifiscerde
peerdrank mmluu-:lenﬁrn!;cclik geproduseer word dewr
die byvoeging van 'n gerektifiseerde spiritus wat van
Epdwnan pere verkry is, by alkoholisse appeldrank

alkoholiese peerdrank.

{5) (a) Hoogstens 25 persent van die eindvolume
Van-—

{i} alkoholiese drank mag wit vrugtesa
Wal van verkry B of bygevoegde alkahulﬁg
peerdrank bestaan;

(it} alkoholiese peerdrank it ymglesap wal
VAR s verkry is of byﬁgmgdc ILDIJ.I:I-P[II:&I.‘.
appeldrank bestann;

{iii} ongespesifiscerde alkoholiese vrugledrank
ﬁmt VTURI wat van ander vrugte, it
Emgw.r'rae Esfaf me@,r.ﬂi:itn Tiese
of peerdra ‘0 ander ongespesifiscerde
:ﬂ]ﬁmlinﬁcmglﬂdmnt bestaan;
{iv) gefortifiseerde Idn;:nk mag it vrugte-
#=ip Witk van pere verkry s, of bygevoegde alko
liese peerdrank of gcf::lrtiﬁsmrd: peerdrank
hestazn; on

(v} gefortifiseerde peerdrank mag uit v P
wat van appels verkry is, of bygevoegde alko-
ﬂ&!ﬂ appeldrank, of gefortifiscerde appeldrank

aan.

(b) 50 'n byvoeging mag -

(i} in die geval van 'n produk in af i,
(i) D&E&;J'E?L voor, sedurend O
i o Viln oliese pisting |
dnardieng produk mge-c&:en word; en T

{ii) andersins gedoen word madst "o spir
by daardie pmﬁ;“iﬁgrm i% 5008 In :m?afﬂfﬁ

Requirements for designated classes of wine [5 (1) {c);
27 (1) (a)]

5. Wine of a class specified in oolumn 1 of Table 2
shall b produced in such & manoer thal —

{a) except where expressly provided otherwise
in column 2 of the said Table in respect of the class
concerned, it complies with the general requirc-
ments set out in regulation 35 and

(b} it complies with the specific requircments
specified in column 2 of the said Table opposite
therato.

Desipnated classes
[6. (1) (6): 27 (1) (a)]

6. The classes for aleoholic fruit beverages shall be
a5 specified in column | of Table 3.

far alcoholic fruit beverages [6 (1)

for alcoholic  Fruil  beverages

Production processes
(e): 27 {1} (a}]

T. Only generally accepted production processes
shall be applied in the produchion of an aleohalic frait
beverage.

Requirements for alcoholic fruit beverages [6 (1) (b),
(£ 27 (1] (u)]

8. (1) An alcoholic fruit beverage of a dass speci-
fred in column 1 of Table 3 shall be produced solely
from fruit juice obtained from fruit of a kind specified
in column 2 of the said Table opposite thereto,

{i} The aleohol content of an aleoholic fruit beverage
shall be in accordance with the requirements specified
in column 3 of Table 3 opposite the class concerned.

(3) The volatile wcid content of an alcoholic frait
beverage shall not excesd 1,7 pram per litre.

{#) Fortified apple beverage and fortified pear bever-
age shall respectively be produced by the addition of a
rectificd spirit derived from apples or from pears, to
alcoholic apple beverage or aleoholic pear beverage.

(%) (a} Not more than 25 per cent of the final volume

(i} aleoholic spple beverage shall consist of fruit
juice derived from pears or added aleoholic pear
beverape;

{ii) alecholic pear beverage shall consist of fruit
juice derived from apples or added aleoholic apple
beverage:

(i) unspecified alcoholic fruit beverage shall
consist of fruit juice derived from other fruit,
excluding grapes, or added alcoholic apple or pear
beverage or another unspecified aleobolic fruit
_ [iv) fortified apple beverage shall consist of fridt
juice derived from pears, or added alcoholic pear
beverage or fortified pear beverape: and
(v} fortified pear beverage shall consist of fruit
Juice derived from apples, or added aleoholic apple
beverage, or fortified apple beverage.

(b} Such addition shall —

(i} in the case of a product referred to in para-
graph (a) (i), (i) or (i), be made either before,
mlm% of after completion or termination of lco-
holic lermentation in that product; and

(ii} othcrwise be made only afier 4 spirit has
been added to that product as contemplated in
subregulation (4).
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{6 Die %a-ur, smuak én karakter van ‘n alkoholiese
vrugtedrank moet duidelik onderskeibaar wees van dic
van enige ander drankproduk of klas drank prosuk.

A wege gromdstowwe en kinsce vir spiritnatiod |7 (1
OO G, @) s

fruit beverage
of any other K

() The flavour, taste and charscter of an alcoholic

shall be clearly distinguishable from that
wor product or class of lqoor product.

Designated raw materinls and classes for spirits [7 (1)

(0127 (1) (a), (e]]
o, 1iij e grondstowwe on klasse vir spiritualics is 9, (1) The raw materials and classes for spirits shall
5008 VOLE: be as Tollows:
Girondsiol Elns spiriims Favw material Chaga of spiri
1 2 1 2
1. Die gepiste wap van die prodak | Druifspiniius 1. The lermented juice of the peo- | Uirape spirit
van e wingerdibok Diopphrarelesyn duet of the vine Husk brandy
Potkedelhrundiasn Pl #4111 vrans]y
Brapmdswyi Brandy
Wintago-brandiay's Wintage brandy
3. Die gepiste beslag van praan of | Whisky L The fermcoied mash of gréin | Whisky
miut Momirahisky o easlt nle whisky
Wermenpde whisicy Blended whisky
3, [Me pogiste sap van rictsofker | Rietspinitag 3. The feamented juice of cang | Cone spirid
af melnssz Bum sgar oF mol sscs P
Weresengde mam Blended rum
4, D gegide sap van cnige ska- | Jenewet 4, The femmented puice of emy | Gin
delose plantaandEpe anikel ok hnrmifess vegetable amicle Voelin
OingesposiBeoeidis ijiatus Unspecifivd sgarit
Gamrenple spirilus Plimed spirit

{2} Die grondstof in item 1 van die tabel in subregu-
lasie (1) vermekl, moet, in dic geval van 'n spiritus wit
op of na 1 Januarie 1993 geproduseer i, uitslitlik van
vrugte van plante van Vis viefera verkry wees,

Vereistes vir druifspirfins [7 (1) (b); 27 (1) {a}]
10, Druifspiritus moei—

(a) indien in die Republick peproduseer,
druifspiritus bedoe! in artike] 9 (1) () van die Wet
op Beheer oor Wyn en Spiritus, I970 {Wet No. 47
van 1970}, wees,

(b) andersins geproduseer wees deur die distl-
lering van die grondstof in item 1 van die fabel in
asie @ vermeld, in 'n kontinuestookketel by
minstens 75 en hoogstens 92 persent alkohol
volgens volume; en

(¢ "n alkoholinhoud van minstens 43 persent he.

Vervistes vir dopbrandewyn [7 (1) (b1 27 (1) (a)]
11. Dopbrandewyn moet—
() geproduscer wees -

{i) van gegisic druiwedoppe wat regstrecks
deur middel van stoom of nadat water dzarby
gevoeg is. by hoopstens Bb pement alkohol
volgens volume pedistillecr i o

(i) deur die IIE:rdi!itiﬂ-:rinﬁ van di¢ distillaat in
subparagraaf (i) bedoel, by hoogstens Bo persent
alkohol volgens volume;

{b} hoogstens 10 gram metznol per liter absolute
alkohol bevat;

{c) minstens 1,4 gram ander
dele as metanol en etanol per liter &
bevat; en

{d) 'n alkoholinhoud van minstens 43 persent
g

viugtige bestand-
wte alkohol

h

(7} The raw material juice specified in item 1 of the
table in subregolation (1) shall in the case of 5 spirit
uced on or alter 1 January 1993, be derived solely

m [ruil of plants of ¥irs vingfeta.

Requirements for grape spirit |7 (1) (b} 27 (1) {a)]
10, Grape gpiril shall—
{a} if produced in the Republic, be spiTit

referred to in section ¥ (1) (e) of the Wine and
Spirit Control Act, 1970 {Act No. 47 of 19780,

ib) otherwise be produced by the distillation of
the raw material specified in item 1 of the table in
regulation ¥, in a continuous still 21 not lower than
75 and not higher than 92 per eent of aleohol by
virlume ; and

(¢} have an alcohol content of ar least 43 per
cent.

Reynirements for sk brandy [7 (1) (b): 27 (1) (ai]
11. Husk bramdy sl —

{a) be produced —

{i} from fermented grape husks that are dis-
tilled directly by means of steam or after wates
has heen added thereto, at not higher than 86
per cent of aleohol by volume: of

(i) by the redistillasion of the distillate re-
ferred to in Suﬂpammph i). at not higher than
& per cent of alcohol by volume;

(b} not contain more than 10 gram of methanc
per litre absolute aleohol:
() contain at least 14 gram of volatikc o st

wents other than metharol and ethanol per litre
absolute aleohol; and

() have an alcohol content of at least 43 per
cent.
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Vercistes vir potketefbramdewyn [7 (1) (b): 27 (1) (a)]
12. Potkeielrandewyn moct op 50 'n wyse
produseer wees dag mirsiens W ot van dic vo-

ume daarvan, bereken op die grondslag vam absolute

alkohol—
{a) indien in die Republiek peproduseer,
bestaan uil potketelbrandewyn be in artikel 9

(1) (a) van die Wet op Beheer oor Wyn en Spi-
ritus, 1970 {Wel Mo. 47 van 1970}

ib) andersins bestaan wit die distillaat verkry
deur die distillering van die dstof in item 1 van
die tabel in regulasie 9 vermeld, in 'n potlkete] by
hoogstens 75 persent alkohol volgens volume, wat
vir monstens drig jaar in houlvite met 'n
inhoudsvermod van hoogstens 34 liter verouder
is; en

() "n alkoholinhoud van minsiens 38 persent hé,

Vereistes vir brandewyn [7 (1) (b); 27 (1) (a)]
13. Brandewyn moet—

[a) indien in die Republick useer, bram-
dewyn bedoel in artikel 9 (1) van dic Wet op
Beheer oor Wyn en Spiritus, 1970 (Wer No. 47 van

1970}, wees;
() andersins bestaan uit 'n mengsel van—
(1) mmstens M) persent, bercken op die
inndalug vam absolute alkohol, van die verou-
rde distillast in paragraaf (b) van regulasie 12
hodocl; en
(i} hoogstens 70 persent, bereken op die
grondslag van absolute alkohol, druifspinitus in
regulasie 10 bedoel, of 'n ander distillaat gepro-
duseer deur die distillering van die gegiste sap

van die [:ru:luk. van die wi ok, in 'n konf-
npestonkkete]l by hoogstens 95 persent alkohol
volrens volume; en

(c) ' alkoholinhoud van minstens 43 persent bé.

Vereistes vir vintage-brapdewyn [7 (1) {b); 27 (1) ()]
14, Vinmage-brandewyn moet—
{a) brandewyn in regulazie 13 bedoel, wees,
WHATVAL —

(i} die gedeelte ten opsigte waarvan veroude-
ring verzis word, na cﬂchm'snklih: vereiste
u?mm van veroudering vir “n verdere tydpetk
van minstens vvf jaar in eikehoutvate met 'n
inboudsvermog van hoogstens 1 000 liter ver-
owder is; en

(i) dic ender gedeclte ook vir minstens agt
jaar in eikehoutvate verowder is; en
(b "n alkoholinhoud van misstens 38 persent

hé.

Yeretstes vir whisky [7 (1) (b}, 27 (1) (a}]
15. (1) Whisky moet—

(a) bestaan wit die distillaat verkry deor die dis-
tillermg van die gegiste beslag van n, wat vir
minstens drie jaar in houtvate verouder is; cn
h_{h} n alkobolinhosd van misstens 43 persent

=

D¢ ander 'tlul%‘tig: bestanddele as waier, van
whisky moet uilsluithk afkomstig wees van die gegiste
beslag waarvan dit gedistilleer is.

(3) Indien whisky in die Republiek peprodusesr is,
moet dit dewr opherging in 'n doeane- en aksynspak-
s in houtvate wat vir dié doel deur die Kommissans
van Doeane en Aksvns keur &, verouder word
00 in subregulasie l?ll] &} beoog.

Requirements for pot still brandy [7 (1) (b); 27 (1} (a)]

12. Pot still brandy shall be produced in sech a
manner that at least 90 per cent of the volume thereof,
caleulated on the basis of absolute aleohol —

FaLi; produced in the Republic, consist of pot
still brandy referred to in sectlion 9}‘11 %}ﬂfthﬁ
Wine and Spirit Control Act, 1970 {Act No. 47 of
1970y,

{b) otherwize consist of the distillate obiaimed by
the distillation of the raw malenial specficd in item
1 of the table in rezulation 9, in a pot still at not
higher than 75 per cent of alcohol by volume, that
has been maetured for af least three years in

casks with a capacity of not more than 340
litres: and

{c) have an alcohol content of at least 38 per
cent.

Reguirements for brandy [7(1) (b); 27 (1) ()]
13. Brandy zhall—
fa) if prodoced in the Fepublic, be brandy re-
E.:m:}d o in section % (1) {b}gfﬂhﬁ Wine and Spirit
Control Act, 1970 (At Mo, 47 of 1970,
(b} otherwise consist of 2 mixture of —

(i) af least 30 per cent, calculated on the basis
of absolute akohol, of the matured distillate
n:_:gnm:l to in paragraph (b} of regulation 12;
a

{ii%ﬂr;ﬂt more than 7 per cent, caleplated on
the e of absolute a .ntlgapes'rit
referred woin repulation 10, or another distillate

ueed by the distillation of the fermented
juice of the product of the vine, in a continuous
still at not higher than 95 per cent of alcohol per
volume; an
{e) have an alcohol content of at keast 43 per
oent,

Requirements for vintage brandy [7 (1) (bY; 27 (1) (a)]
14. Vintage brandy shall—
l['a-{l be brandy referred fo in regulation 13, of
which—

(i} the portson o respect of which maturation
15 regquired, hos after the infial required period
;:E mﬂmtim heen mﬁmil [EL& furhd'lm' periodd

at 5 years in oaken casks with a capacity
of not more than 1 000 litres; and =y

{ii} the other portion has alko been matured
for at least etghi vears in caken casks: and
{b) have an alcohol conlent of at least 38 per

cent.

Requirements for whisky [7 (1) (b): 27 (1) {a)]
15. (1) Whisky shall—

{a} consist of the distillate obtained by the distil-
lation of the fermented mash of grain, that has
been matured for at least threée yeans m wooden
casks; and

{b) have an alcohol content of at least 43 per
cent.

(2) The wvolztile constituents other than water, of
whisky shall be denived solely form the fermented mash
from which i1 was distilled.

{3} If whisky i produced in the Republic, it shall be
matured as contemplated in subreguiation (1) (a) by
smlage ina u:!ﬁéawm“ﬁﬂ?d EXCISE 1; i mg: in wooden
CAas it e ! 2 L mimisSETET
mcummu i
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Viervistes vir mowutwirisky [7 (1) (b); 27 (1) (a)]
16. (1) Moutwhisky moet—

{a) bestaan uit die distillast verkry deur die dis-
tillering van die gegiste beslag van mout in 'n pot-
ketel, wat vir minstens drie jaar in houtvate ver-
ouder is; en

ib) 'n alkoholinhood van minstens 43 persent
hé,

(2} Die ander viugtipe beslanddele as waler, van
mouiwhisky moet vitslitlik afkoinstip wees van die
pepiste beslag waarvan dit pedistilleer is,

{3} (a) Behoudens die bepalings van paragraaf (b},
moet moutwhisky op so 'n wyse saamgeste] wees dat dit
aan minstens twee van die volgende vereisies voldoen:

(i} it moct minstens 43 gram viugtige esters,
bereken as etielasetsal, per bektoliter absolute
alkohal bevat,

{ii) Dit moet minstens 3.5 gram furfuraal per
hektoliter absolute alkohol bevat.

{iii) Dit moet minstens 180 gram hoér alkohole,
bercken as amielalkohol, per hektoliter absolute
alkohol bevat,

{b) Indien die furfuraalinhoud van moutwhisky —

(i} minder as 3.5 gram per hektoliter absolute
alkokod 18, mag sodanige furfuraalmboud nie min-
der as een taghigste van die hoeveetheid hodr alko-
hole daanin wees nie; en

(i) 3.5 gram per hekroliter absolute alkohol of
meer i, mag die hoeveelheid hotr alkohole daarin
nie meer as 4 maal die furferaalinhowd daarvan
WEEE T,

(4} Indien mourwhisky in die Republiek ge er
is, moet dit dewr opberping in 'n docanc- en aksynspak-
huwis in houtvate wat vir dié doel deur die Kommissaris
van Doeane en Aksyns goedpekeur is, verouder word
w00 in subregulasic (1) (a) beoog.

Verersdes vir vermenmgde wihisky [7 (1) (b)) 27 (1) (a)]
17. Vermengde whisky moet—

(a) hestasn wil 'n mengsel van minstens 235
persent, bereken op die grondslag van absolute
ﬁlmi‘ml. m%uwhisb;].l iTI;e regulasie I&E t:edueld,ﬂe-n

OESLENS reeni, bereken o erondsla
vﬂﬁﬂ;hmﬂut: T-:lelmi. whisky iEIJ regulasie 1§
b= 3

(b} minsiens 30 gram vlughige esters, bereken
ascticlasetant, per bektoliter absolute  alkohol
bevat;

(o) ministens 0,85 pram furfurasd per hekioliter
absodute alkohol bovat;

{d} minstens 120 gram hoér alkohole, bereken as
amiclalkofiol, per hektoliter absolute alkohol
bevat, en

{2)'n alkoholmboud van minstens 43 parsent hé,

Vereistes vir pletspiritas [7 (1) (b): 27 (1) (a)]
18, Rietspirifus mest—

(a) peprodusesr wees deur die distillering van
die gegiste sap van netsuiker of melasse in "o rekii-
fiserings- of fraksioneringskolom; en

{h) 'n alkoholinhoud van minstens 43 persént
huié.

Requirements for malt whisky [7 (1) (b); 27 (1) {a)]
16. (1) Malt whisky shall —

{a) consist of the distillate obtained by the distil-
lation of the fermenied mash of malt in a pot sull,
that has been matured for af least 3 years in
woeden casks; and

{b) bave an aleohol content of at least 43 per
cent.

(2} The volatide constitugnts other than water, of
malt whisky shall be derived solely from the fermented
mash from which it was distilled.

(3) (a} Subject to the provisions of paragraph (b},
malt whisky shall be mnsuPt::;e.d insuch a manner that i
complies with ai least two of the following require-
ments:

(i) It shall contain at least 45 gram of volatils
esters, calculated as ethyl acetate, per hectolitre
absoluie alcohol.

(ir) It shall comtain at least 3.5 gram of forfural
per hectolitre absolute aleohiol.

(i&i) It shall contain at least 180 of higher
alcohols, calculated as amyl alcohol, per hectoliire
absolute aleohal,

() If the furfural content of malkt whisky

{i} is less that 3.5 gram per hectolitre absoluie
afcahod, such furfural content shall nog be less than
one eightieth of the quantity of higher aleohols
therem: and

{ii) is 3.5 gram per hectolitre absolute aleohol or
more, the quantity of higher alcohols therein shall
not be more than 40 imes the furfural content
thereod.

(4} If malt whisky s produced in the Hnﬂnﬂm it
shall be matured as contemplated in subregulation (1)
{a) sforage in a customs and excise warchouse in
wooden casks approved for this purpose by the Come-
missioner of Customs and Excise.

Requirements for Mended whisky |7 (1) (b 27 (1) {a)]
17. Blended whisky shall—

{a) comsist of a mixture of at least 25 per cent,
calculated on the basis of absolute alcohol, of makt
whizsky referred to in regulation 16, and not more
than 75 per cenl, caleulated on the basis of abso-
hate aleohol, of whisky referred 1o in regulation 15;

() contain au least 30 gram of volatile esters,
calculated as ethyl acetate, per hectolitre absolute
aleohol;

{¢) conlain at least 0,85 gram of furfural per
hectolitre absohste aleohol;

{d} contain at least 120 of higher alcahols,
calculated as amyl almlmi. per hectolitre absolute
aleohol; and

(g} have zn aleohol content of at least 43 per
CEmi,

Kequirements for came spirit |7 {1} (b): 27 (1) (a)]
18. Cane spirit shall —
{a) be produced by the distillation of the fer-

mented juice of cane sugar or molasses in a rectify-
ing or fractionating column; and

(b} have an alcobol content of at lease 43 per
cent,
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Vereistes vir rum |7 (1) (b); 27 {1} {a]]
1%, (1) Rum moet—

(a) peprodusser wees deur die distillering van
dic pegiste sap van rictsuiker of melasse in 'n pot-
ketel by hoogstens 83 persent alkohol volgens
velume, ongeag of suikerrietblare of vrugte daarby
gevoeg is;

b} 'n vlugtige esterinboud, bereken s eticlase-
tm;:t. van mi‘:ﬂl&]lk 120 gram per hekioliter abso-
It alkohol bE; en

{c} "n alkohotinhoud van minsiens 43 persent he.

{2} Die ander viugtige bestanddele as water, van rum
moet witsluitiik van su ict allomstig wees.

Verelses vir vermengde rum | 7(1) (b): 27 (1) (a)]
20. Vermengde rum moet —

{u) bestgan uit 'n mengsel van minsicns 25
persent, bereken op die grondslag van absolute
alkohol, rum in regulasie 19 bedoel, en hoogstens
75 persent, bereken op die grondslag van absolute
alkohol, rretspinites in regulasie 18 bedoel;

{b) minstens 30 gram vlogtige esters, bereken as
eﬁe]zals.eta:t, per hektoliter absolute alkohol bevat;
en

{c) "n alkoholinhoud van minstens 43 persent hé,
Vereistes vir fenewer [7 (1) (b}, 27 (1) (a)]

21. Jenewer moct—
{2) geproduseer wees deur—

(i} dee distillering van die gegiste beslag van
graan fesame met jencwerbessies, ongeag of
tafelsont of skadelose aromatiese plante of sade
daarby gevoeg is;

(i1} die herdistillering van 'n ander kias spiri-
tus lesame mel jencwerbessies, ﬂﬂﬁﬂg of tafel-
sout of skadelose aromatiese plante daarby
gevoeg is; of

(iil} die vermenging van die distiflaal in sub-
paragraaf (ii) bedoel, an 'n ander klas spintos;
©=n
(b) 'm alkoholinhowd van minstens 43 per-

sent hé,

Vereistes vir wodka 7 (1) (b); 27 (1) (a)]
22, Wodka moet—

8 rodusesr wees dear die distllering van
1:|i1*:l écgﬁn sap van enige skadelose plantaardige
artikel in "n rektifiserings- of fraksionenngskolom;

(b} nic enige onderskeidende kenmerk, aroma,
smaak of klear hé nie; en

() "n alkoholinhowd van minstens 43 persent hé,

Verpisles vir angespesiffseerde spiritualied [7 (1) (b); 27
(1) (=)
23. "n Omgespesifisecrde spiritus moet —
{a) behoudens die bepalings van artikel 9 van die
Wet op Beheer op Wyn en Spiritus, 1970 (Wet No.
47 van 19700, geproduseer wees deur die distille-
ring van die pepiste sap van enige skadelose plant-
sardige arlikel;
{b) nie ook 'n spiritus van 'n ander klas in die
tabel in regulasie 9 (1) vermebd, wees nie; en

{c} 'n alkoholinhoud van minstens 43 persent hé.

Requirements for ram [7 (1) (b): 27 (1) (a)]
19. (1) Rum shall—

(a) be ed by the distillation of the fer-
mented juice of cane sugar or molasses in a pot still
at notl more than 33 per cent of alcohol by volume,
irrespective whether sugar cane leaves or fruit
have been added thereto;

{b) have a volatile ester content, calculated as
ethyl acetate, of at least 120 gram per hectolitre
absolute aleohol; and

{c} have an alcohol content of at least 43 per
cont,

(2) The volatile constitzents other than water, of Tam
shall be derived solely from sugar cane,

Regquirements for blended ram [T (1] (B); 27 (1) (a}]
20. Blended rem shall—

{a) consist of a mixture of at least 25 per cent,
calculated on the basis of absolute aloohal, of rum
referred to in regulation 19, and not mofe than 73

cent, calculated on the basis of absolute alee-
ﬁ, of cane apirit referred toin regulation 18;

(b) contain at least 30 gram of volatile esters,
caleulated as ethyl aceiate, per hectolitre absolute
aleohol; and

(&) have an alcobol content of at least 43 per
Cenl.

Requirements for gin [7 (1) (b); 27 (1) (a)]
21. Gin shall -
i) be produced by —

(i) the distillation of the fermented mash of
grain together with juniper berries, irrespective
whether common zalt or harmiess aromatsc
plants or seeds have been added thereto;

(i} the redistillation of any other class of spirit
together with juniper berries, | ive
whether common sali or harmless aromatic
plants or seeds have been added thereto; or

{1} the pding of the distiliate referred to
in aubgmgmph (i1}, and any other dass of spi-
rit; an
{b) have an alechol content of at least 43 per

cent.

Requirements for vodka [T (1) (b); 27 (1) (a)]
22, Yodka shall—

{a) be produced by the distillation of the fer-
mented juice of any harmless vegetable article in a
rectifying or fractionatmg column;

(b} not have any distinctive characieristic,
aroma, taste or colour; and

{c) have an alcohol content of at least 43 per
GEit,

R:Tuirmh for unspecified spirits [7 (1) (b); 27 (1}
{a)

23. An unspecified spirit shall —

{a) subject to the provisions of section 2 of the
Wine and Spirit Control Act, 1970 (Act No, 47 of
19704, be produced by the distillation of the fer-
mented juice of any harmiess vegetable article:

(b) not akso be a spinit of any other class speck-
fie L. ihe table in regulation 9(1); and

(e} have an alcohol content of at least 43 per

cent.
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Vercistes vir gemengde spiritualieg [T (1) (b); 27 (1) (a}]
24. 'n Gemengde spiritus moet —

(2} bestasn uit 'n me 1 van twee of meer
spiritualicé wat van verskillende grondstowwe in
kolom 1 van die tabel in regulasie @ (1) vermeld,
geproduseer i\ en
he[t:} ‘n alkoholinhoud van minstens 43 pemsent

Asngewese drulfcultivars vir droiasisdranke |8 (1)
(a): 27 (1) (a)]

25. Dwuiwe van enige cullivar van Vi vinifera mag
vir die produksie von 'n druifbasisdrank gebruik word.

o Klasse vir druifbasisdranke [8 (1) (¢); 27 (1)
a

26, The klasse vir drofbassdranke 15 so0s in kolom
I van Tabel 4 vermeld.

Vﬂﬂﬁlﬂl‘iMﬁ'ﬂ'lﬂ (1¥{c); 27 (1) [3}|

27. (1} 'n Druifbasisdrank van 'n klss in kolom 1
van Tabel 4 vermeld, moet op die wyse en ooreen-
komstig die vercistes in kolom 2 van genoemde Tabel
daarteenoor vermekd, peproduseer wees,

(2) Die alkcholinhoud van "n druifbasisdrank moet in
ooreensiemming wees met die vereistes in kolom 3 van
Tubel 4 teenoor die betrokke klas vermeld.

{(3) Dvie viugtige suurinhoud van 'n druifbasisdrank
misg nie 1,2 gram per liter oorskry mie,

Aangewese klisse vir spiritusbastsdranke [ (1) (b); 27
{1 {aj]

28. Dic kKlasse vir spiritusbasisdranke is 5005 in

kolom 1 van Tabel 5vermeld.

Vereisies vir spiritasbasisdranke [7 (1) {h}; 27 (1) -[H::I]

29. (1) 'n Spiritushasisdrank van "n klas in kolom 1
van Tabel 5 vermeld, moet op die wyse en ooreen-
komstig die vereistes in kolom 2 van genoemde Tabel
daarieenoor vermeld, pe WELS,

(2} Die alkoholinhoud van "n spiritushasisdrank nmoet
in ooreenstemming met die vercistes in kolom 3 van
Tabel 5 teenoor die betrokke kias vermeld, wees.

(3) Die ressuikerinhoud van 'n spiritusbasisdrank
A —

{Iﬁ i die geval van likeur, minstens 10K gram
PET MIED Wees, en

() in e geval van spiritusmengeidrank en
roomlikeur, minstens 75 gram per liter wees,

stowwe by drankprodukfe |5 {3-]: f 3}:
s en [ {

30, (1) Dve sowwe n kolom 1 van Tabel 6 ver-
meld, is stowwe wat by die drankprodukie in kolom 2
van oemde Tabel daarteencor vermeld, gevoeg mag
WO,
(2} 'n Stof wat ingevolpe subregulasic (1) —

{a) by wyn gevoeg mag word, mag ook by dic
mos Eevioep word waarvan deardie wyn geprodu-
seer word;

(b by "o alkoholiese vrugtedrank pevoes ma

. mag ook die vrugfesap pevoeg w
waarvan daardie alkoholiese vrugtedrank gepro-
duseer word;

{c) by 'n druifbasisdrank gevoeg mag word, mag
ook by dic wyn gevocg word waarvan daardie
druifbasisdrank geproduscer word, en

{d} by 'n spiritusbasisdrank pevocg mag word,
mag ook by die spirites gevocg word waarvan

daardie spiriiushasisdrank peprodusesr wornd.,

Requirements for rived spirits [7 (1) (b); 27 (1) (a)]
24. A mixedspint shall—
(a) consist of a mixture of two or more spirits

produced from different raw materials specified in
column 1 of the table in regulation 9 (1); and

(b} have an alcohol comtent of at least 43 per
e,
vine cultivars for grape-based iguors [8 (1)
(a)s 27 (1) (a)]
25. Grapes of any cultivar of Vil vinifere may be
used for the production of & grape-based bquor,

Wﬂi classes for grape-hased Mguwoers [3 (1) (c); 27
a

26, The classes for -based Liguors shall ba as
specified i.':l:!-l:l-ll.ll'l'll'll aof Eagled. "
i for grape-based liguors [8 (1) (¢); 27 (1)
i

27. (1) A grape-based liquor of a class ified in
mhjmn{'l }af 'lgbf:ai shall I:rli produced in the manner

and in accordance with the rements sel oul in
column 2 of the said Table opposite thereto.

(2) The alcohel content of a grape-based liquor shall
be in accordance with the requirements specified in
column 3 of Table 4 opposite the class concerned,

(3} The volatile acid content of a ~based liguor
shall not excesd 1.2 gram por litre.

: clusses for spirii-based liquors [3 (1) (b); 27
U}Ea}]

28, The classes for spint-based higquors shall be as
specified in column 1 of Table 5.

t5 for spicit-based Bguors [9 (1) (b); 27 (1)

(a)
29, (1) A spirit-based hguor of a class specified in
eolurmn 1 of Table 5 shall be produced in Tl ET

and in accordance with the requirements sel oul in
column 2 of the said Table opposite thereto.

(2} The alcohol content of a spirit-based liquor shall
be in accordence with the requirements specified in
column 3 of Table 5 opposite the class concerned,

(3} The residual sugar content of a spirit-based liquor
shall —

{1} i the case of ligueur, be at least 100 gram
per litre; and

{b) in the case of spirit cocktail and cream
liqueur, be at l=ast 75 gram per litre.

Addition of subsiances fo Bguor products [5 (35 6 (3);
7 (308 (30 930 27 (1) (a)]

30. (1) The substances specified in ¢olumn 1 of
Table 6 are substances that may be added 1o the liquer
products specified in column 2 of the said Table oppo-
site theteto.

{2) A substance that may in terms of subregulation

{a) be added to wine, may also be added to the
must from which that wine is producsd;

(b} be added to an alcoholic fruit beverage, may
alzo Be added to the fruil juice from which that
wleoholic frult beverage is produced;

(c) be added to a grape-based liquor, may also
be added to the wine from which that gnapc-{:wﬁl
figuor is produced; and

{d) be added to a spirit-based higquor, may akso
be added o the spirit from which that spirif-based
figuores umﬂ



GOVERMMENT GAZETTE, 20 TUNE 1850

Mo, E556 ¥l

{3} "n Stof in subregulasie (1) bedoel —

{a) moet ooreenkomstig ntftqw:a-a.umusrd:
kelder: of vervaardigingsprakivke by 'n drankpro-
duk gevoeg word;

(b} mag nie anders as ooreenkomstig die wyse
en voorwaardes in kolom 3 van Table 6 daarieen-
“oor vermeld, aldus bygevoeg word nie; en

{c} mag me in 80 'n mate in ‘n drankproduk
voarkom niedar—

{i) die betrokke stof skadelik of nadelig vir
menslike pesondheid is; én
S:li‘pr die betrokke drankproduk nic aan dic
veraisles in hierdie regulasies ton opsigte
daarvan uiteengesit, voldoon nie.

{4} Geen alkoholiese pisting mag in 'n druifbasis-
drank of dic wyn waarvan dit geproduseer word, plaas-
vind nadat ‘n stof ingevelge hierdie regulasse daarby
gevoeg is mie.

Ver
(3 8 (3%
31.

van stowwe uit draskprodukie [5 (3} 6
(1), (1) (a}]

(1) Die stowwe in kolom 1 van Tabel 7 ver-

meld, wit die drarkprodukic in kolom 2 ven

genoemde Tabel daarteenoor vermeld, verwyder word,

(2} 'n Stof wat ingevolge subregulasie (1)—
{a) uit wyn verwyder mag word, mag ook uit die
s verwyder word waarvan daardic wyn gepro-
duseer word;

ib) it 'n alkoholiese vrugtedrank verwyder

wopd, ook uit die vrugtesap verwyder w
WaArvan ie alkoholiese vrugtedrank gepro-
duseer word: en

(c) uit ‘n donfbazizdronk verayder mag word,
mag ook uit dic wyn verwyder word waarvan daar-
die druifbasis drank geproduscer word.

{3) Die verwydering van "n stof in subregulasie (1)
hedoel —

(a}) moct oorecnkomstig slgemesn-anmarde
kelder- of vervaardigingsprakivke gedoen word;

(b) mag mie anders as coreenkomstig dic wyse
en voorwiaaides in kolom 3 van Tabel 7 daarieen-
oorvermeld, gedoen word nie; en

{c) m mie tod gevolg hE dat die betrokke
drankproduk nie aan die ander vereisics in hicrdiz
regulasies ten opsigle daarvan nitcengesit, voldoen
ne.

L-ij | Miemand mag swaarmetale dewr midde] van
beha rf,cme'r kaliumferrosianied wit 'n drankpro-
duk verwyder nie tensy by deur die beherende ampie-

naar daartoe gemagtig s,

b} 'n Aansock om o 'n magti Lop 'n yorm
g:&u-en word wal vir dié doel van Ehes[x}mmnd: wmpte-
naar verkryghaar is. en 5o 'n vorm moet na voltooing
by die beherende ampienaar ingedien word.

(e} Die behandeling s ‘n dramkproduk met kalium
ferrosianied ingevolge so "'n magtiging moet onder die
toesig van die beherende amptenaar gedoen word,

ander stortmasthouer waarin ‘n drankproduk gehou
word wat met kaliumferrosianied behandel is, 5F:|t of
3&!! en da%r;ﬁc drenkprodu t{Tﬁ}ﬁ&T slv beheer (08-

at 'n sertifikaal in paragraa oel, ten ops
daagrvan uilgereik s, of 1owdal daardie -:Imnkpmfw
onder sy tocsig vernictig is.

{3) A substance referred o in subregulation (1)
shall—

{a) be added to a liquor
with generally-accepted
practises;

{b) not be thus added otherwise than in accor-
dance with the manner and conditions specified in
column 3of Table 6 opposite thereto; and

{e) not ocour in a liguor product to such extenl
that —

(i) the substance concermed is injurious or
detrimental for human health; and

(i) the liquor product concerned does not
comply with the other reguirements set out in
respect thereof in these reguiations.

{4) Mo alcoholic fermentation shall occur m a grope-
based liguor or the wine from which it is produced after
a substance has besn added thereto in terms of this
regulation.

uct in secordance
ar or manufactuning

Removal of substances from liguor produets [3 (3);
6 (3): 8(3); 27(1), (1) (a)]

31. (1) The substances specified in column 1. of
Table 7 may be removed from the liquor products spe-
cified in column 2 of the said Table opposite thereto.

{2} A substance which may in terms of subregulation
(1)—
() be removed from wine, may also be removed
from the must from which that wine is prodsced;

(b} be removed from an alcoholic frunt beverage,
may also be removed from the fruit juice from
thh that akoholic fruit beverage is produced:
an

(c) be removed from a grape-based b
also be removed from the wine from
grape-based lHquor iz produced.

(3} the removal of a substance referred (o in subregu-
Fateon (1) shall—

{a) be done in accordance with generally
aecepted cellar or manafacturing practises;

{b) not be thus done otherwise than in accord-
ance with the manner and conditions specified in
column 3 of Table T opposite thereto; and

{c) not result in that liguor product not comply-
ing with the other requirements set out in respect
thereal in these regulations. -

{4) {2) Mo person shall remove any heavy metals
from a liquor product by means of treaiment with
potassium ferro cyanide unless be has been awihorized
thereto by the administening officer,

(b An application Tor such authority shall be made
on & form {Eﬂdﬂﬂblﬂ for this p from the sdminiz-
tening officer, and such f-l.}'r'l'n shall after completion be

BT, Ay
ich that

| lodped with the administering officer,

(¢} The treatment of a liquor product with ra(a!.aaum
e

| ferro eyunide in terms of such authority shall be d
| undert

(d) Die beherende amplennar moet elke fenk of |

supervision of the administering officer.

() The administering officer shall seal or lock each
tank or other bulk contaimer in which a Bquor product
that has been treated with potasaum fermo cyanide, is
kept, and that liguor product shall remain under his
control until a certificate referred to m h (h)
has been issued in respect thereof, or until t at]{lqunr
product has been destroyed under his BApETVISIOn,
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(&} Dic beherende ampienaar moct toesig hou oor—

(i} dic neem van enige monster wit die betrokke
drankproduk;

(il thie byvoeging by die betrokke drankproduk
van cnige siof wat weilighk diaarby gevoeg mag
wiord;

{1} die verwydering van die sediment uit dic
betrokke drankproduk;

(ivy die vermenping en verheldering van dic
betrokke drankproduk;

v} dic oorplasing van dic betrokke drankpro-
duk na enjge ander tenk of storimanthouer, wat
insgelyks deur hom gesluit of versed] moet word
so0s in paragrasf (d) beoog: en

{vi) die beskikking oor enige filtreermateriaal
wal in verband met die betrokke drankproduk
gebruik 15, en van die sediment in 'n lenk of stort-
mzathouer waaruit die betrokke drank produk oor-
geplaasis.

(I} Tndien iemand aan wic 'n magﬁ{ﬂng in paragrsal
(a) bedoel, verleen is, van mening 15 dot die verlangde
oogmerke van die betrokke behandeling bereik =,
maet by, behoudens dic bepelings van paragraaf (2) —

(i) die betrokke drankproduk van die sediment
verwyder en dit verhielder; 2n

(i) danma 'n monster van die betrokke drank-
produk neem ¢n dit aan die beherende amptenaar
voOTle,

{g) 'n Monster in pacagraaf (1) (i) bedoel—

(i) bestaan uit minstens 750 mé van die betrokke
drankproduk;

(i) word deur die beherende amptenaar versedl
en paslik peidentiliseer; en

(iii} word dewr "o ontleder getoets, ondersock cn
ontleed ten cinde te bepaal of dic betrokke drank-
prosduk vry van eenvoudige en komplekse sianides
&n sianate is.

(b} Beheer deur dic beherende amptenaar van dic
betrokke drankproduk word opgehef indien “n sertafe-
kaat deur 'n ontleder bevestig dat die betrokke drank-
produk vry van eenvoudige en komplekse sianides en
siamate is.

B?Ermrmmhdlmtpiumﬂe[ﬁ (Zn6(2):7(2):8
(21 9(2):27(1) (a)]
32. Dic stowwe in kolom 1 van Tabel & vermeld,
mag nke in 'nogroter mate as wat in kolom 2 ovan
noerde Tabel daareencor vermeld word, in 'n
drankproduk bevat wees nie.

DEFEIL. 2
ETIKETTE EN ETIKETTERINGSVEREISTES
Verpligie besonderirede ap etiketic[11 (1); 27 (1) {a}]
33. (1) Behoudens dic bepalings van subregulase
(2). is die besonderheds wat op die etiket van "n houer
van 'n drankproduk aangedui moet word, soos volg:
{a) Die toepaslike klasbenaming van dasrdie
drankproduk soos in repulasie 35 vereis,
(b} Die alkoholinhoud van daardie drankproduk
8005 in Tegulasic 36 verels.
Ik:;} Diie land van herkoms van daardic drankpro-
duk so0s in repulasie 37 vereis.
{d} he naam en adres of kodenommer van die

verantwoordelike verkoper van daardie drankpro-
duk so0s in regulasie 38 vereis.

{c} The adminisiering officer shall supervise —
(i) the taking of any sample from the liquor pro-
duct coneerned;
(i} the addidon o the lguor produect conoerned
of any substance which may [awiully be sdded
thereto;

(it} the removal of the sediment from the liquor
product concemed;

(iv) the mixing and clarlying of the liquor pro-
et concerned;

(v} the transfer of the hquor ot concerned
to another tank of bult container, that shall like-
wise be sealed or locked by him as contemplated in
patagraph {d); and

(v} the disposal of any filtering material that
was used in connection with the liquor product

concerned, and of the sediment in & tank or bulk
cortaimer from which the liquor product concerned
was transferred.

(f} If a person to whom an awthority referred o in
paragraph {a} wa—sﬂgrmtcd. is of the opinion that the

wired object the iresiment copcerned was

ieved, be shall, subject o the provisions of para-
graph (¢] —

(1) remove the liguor product concerncd from

the sediment and clarify it; and

(i} thereafter take a sample of the liguor pro-

duct concerned and submit it to the administering
otficer.

{2) A sample referred o in paragraph (1) (i) shall —

(i} consist of af least T30 mé of the liguor prodoce
concerned;

(i) be sealed and suitably identified by the ad-
minstering officer; and

(i) be fested, examined and amalysed by an
anabyst in order fo determine whether the Rouor
product concemmed 5 free of simple and complex
cyamides and cyanates.

{h) Control by the administering officer of the liquor
product concerned shall be lifted if a certificate by an
analyst confirms that the lguor product concerned is
free of simple and complex cyanides and cyanates,

Restricted substances in Kgpor prodocts [5 (2906 (23, 7
(2): 8 (2% 9(2): 27 (1) (a)]

32. The substances specified in oolumn 1 of Tabie 8
shall not be contained in a ligeor product to o greater
extent than that specified in-column 2 of the said Table
opposife thereio,

PART 2
LABELS AND LABELLING REQUIREMENTS

Compulsory particulars on labels [11 (1) 27 (1) (a}]

33, 1) SUW to the provisions of subregulation
(2), the particulars to be indicated on the label of a
contamer of a liguor product shall be as follows,

{a) The applicable class designation of thai
liquor product as requited in regulation 35.

{b) The aleohol content of that liquor produoct as
required in regulation 35,

{c) The country of orgin of that lguor product
as required in regulation 37.

{d) The name and address or code number of the

sible seller of that liguor product as

required in regulation 38,
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{2} (a) Die aanduiding van die toepaslike klasbena-
mmg;!I I‘{;an. in die peval :agn wyn, van 'n etiker weppelaat
word tensy daardic wyn pedé-wyn of een van die von-
kelayne is.

(b) Dhe aanduiding van die alkoholinhoud n
eliket word, behalwe i die geval van doufd en
gegeurde  druifdrank, slegs vereis ten opsigte van
drankprodukte wat na 30 Junic 1992 deur die verant-
woordelike verkoper dasrvan verkoop word.

(¢} Indien 'n drankproduk, vitgesonderd 'n drank-
produk in regulasie 37 (1) {¢) bedoel, in die Republiek
geproduseer is, kan dic asnduiding van die Jand van
herkoms daarvan van 'netket wegpelaat word.

Wyse waarop besondechede sangedui moct word [11
(1) 27 (1) {a)]
34. (1) Dve besonderhede in regulasic 33 (1) be-
doel, moer —
{a} behowdons dic bepalings van subregulasic
(), op die voomansig van ;Ehmfeﬂker van "n
houer aangedui word; en
{b} aldus aangedui word in letters en syfers—
(i) wat in elke afsonderfike geval van diesellde
Eleur, fipe en proofie is;
(i) wat op "n eenvormige en duidelik-kontras-
terende agtergrond verskyn:
{iar) wat duidelik leesbaar is;
fiv]) wat onuiiwisbaar pedruk is; en
(v) wazrvan die minimum vertikale hoogte,
athangende van die opperviakte van die
betrokke hooletikel, is seos in kolom 2, 3 of 4
'n-'auHTaltl 9 teenoor daardie besonderhede ver-
mekd.
(2] Vir die doeleindes van subregulasie (1) (b) (v
word dic oppervlakie van— i ki
() "n hoofetiket wat nie reghoekig of vierkantig
is nie, bereken deur dic maksimum vertikale
hioogte daarvan met die maksimum horisontale
breedie daarvan te vermenigvuldig; en
(b die hoofetiket van 'n houer wat bedruk is of
met bedrukie materiaal omsluil is, geag te wees
so08 in die opsknf van kolom 4 van Tabel 9 ver-
meld.

{3 {a) Indien —

{i} ‘n drankproduk in die Republick ingevoer i
in d{) - peitiketteerde houers waariu::lil 'rl'-:r oop u.-:i
word; en

(i) die besonderhede in regulasie 33 (1) bedoel,
nie op die hoofetikette van sodanige houers aange-
dui is nie, of nie aldus aangedui is s008 in subregu-
lasie (1) vereis nie,

kan die beherende ERuar aznsoek skriftelik
goedkeuring verleen dat daardie besonderhede op 'n
afsonderlike t]:ktlikﬁl aangedul word wat aan ¢lk van
die betrokke houers peheg word.,

(b) S0 'n plaketiket—

(1) word vir die docleindes van su ie (1)
ib) (v} peap deel van die betrokke hoofetiket te
Weisen

(f) moet onmiddelik bo- of onderkant die
hoofetiket aan 'n hover geheg word tensy die be-
herende amptensar op aansock skriftelik toestem-
ming verleen het dat dit in 'n ander posisie deur
hom bepaal, aldus aangeheg mag word.

97—

{2) (a) The indicatioh of the applicable class desg-
nation may, in the case ol wine. be omitted from a label
unless thal wine is perlé wine or one of the sparkling
WIS

(b) The indication of the alcohol contenl on a label
shill, except in the case of grape liguor and Mavoured
pe liquor, only be required in respect of liquor pro-
ucts sold by the responsible selier thereof after 30
June 1992
(<) If & ligunor product, excluding a liguor product
referred 1o in regulation 37 (1) (<], ﬁas been produced
in the Republic, the indication of the country of origin
thereof may be omitted from a label,

Manoer in which particalars are to be imdicated [11 (1);
27(1) (a)]
M. (1) The particulars referied 1o in regulation 33
{1} shall—
{a) subject to the provisions of subrcgulation
(3}, be indicated on the front elevation of the main
label of 3 container; and

(b)) be thus indicated in letters and figures-

{i} thal are in cach separdie case of the same
colour, type and sizi;

(i} that appear on a uniform and dearly con-
trasting ound;

(iii ) that are clearly legible;

{iv) that are printed indefibly; and

(v) of which the minimum vertical height.
depending on the arez of the main label con-
cerned, is as specified in column 2. 3 or 4 of

Table 9 opposite those particulars,

() For the purposes of subregulation (1) (b) (v) the
ares of —

{2} a main label that is not square or rectangular
shall be calculated by multiplving the maximum
vertical height the with the maximum horizon-
tal madth thereof: and

(b} the main label of & container imprinted or
enclosed with printed material shall be deemed to

qb: as specified in the heading of column 4 of Table

(3)(a) H—

(i} & liquor product i impored into the Repub-
lic in the labelled containers in which it is lE be
sold; ond

(i} the particulars referred 1o in regulation 33
(1) are not indicated on the main labels of such
containers, or are not thus indicated i reguired in
subregulation (13,

the administering officer may on application grant writ-
en Eppmﬁl that those particulars be indicated on a
w;l:;lﬂ sticker affixed to each of the containers con-
o :

() Such sticker shall —

(i) for the pu s of subregulation (1) (b} {v)
E}&ﬂumed i be part of the main label concerned:

(i) be affixed 1o a container immediately above
o bﬁ]nw[;_h: mﬂhﬂ label thereof unless the adminis-
tering officer has on application granted writien
permussion that i rua;pgc so afficed in another
position determined by him,
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35. (1) Behondens die bepalings van subregulasie
{2), moet die Klasbenaming van 'n drankproduk so0s
aangedui op *n etikel —

{a) in die geval van wyn van ‘n klas in kolom 1
van Tabel 2 vermeld, die toepuslike benaming
weeeg wil in daardie kolom vermicld word;

{b) in die geval van "n alkoholiese vgtedrank
van i klas in kolom | van Tabel 3 vermeld, die
toepaslike benaming wees wal in daardie kolom
wermeld word ;

{c} in die geval van 'n sparitus van 'n klas in die
take! in regulasic 9 (1) vermeld, die (oepaslike
bemming wees wal in daardic tabel vermeld word;

(d} in die geval van 'n druifbasisdrank van 'n
klas in kolom | van Tabel 4 vermeld, die toepas-
like benaming wees wat in dagrdie kolom vermeld
word;

(&) in die peval van 'n spiritushasisdrank van 'n
klas in kolom 1 van Tabel 5 vermeld, die tocpas-
like benaming wees wat in daardie kolom vermeld
wiil

(0 in die peval van ‘m Egﬁiaal—g:magl.iqi-d:
drank, dic benaming wees wat in 'n kennisgewmg
kragtens arikel 10 van die Wet ten opsigte daar-
van gepubliseer, vermeld word; en

{g) in die geval vun 'n ander drankproduk ten

igte waarvan "o invoersertifikaat witgereik i,
die hepaming wees wat indie betrokke idvoemsernti-
fikaat vermeld word,

tla (&) Dic woord “wyn" of “wine”, wat deel uit-
mask van diz klasbenamisg van wyn van 'n klas i
items 1 1ot 8, 18 en 19 van T;f'hcl 2wvermeld, kan wegge-
laat word wanneer die betrokke klashenaming op ‘n
eltikel gangedui word,

b Diic klasbenaming van "n ongespesifiseerde alko-
holicse: viugtedrank moet op 'n ctiket aangedol word
desur —

(i} die woord “ongespesifiseerde” of “'unspeci-
ﬁ.ﬂ-l'.ll weg te laat; of

(i1} die woord "urlﬁ'_ﬁpcsiﬁseerde” of “u -
&

fied™ weg te laat en die woord “vrugte” of “fruit™
te vervasg mel dic paam van die soort v wal
diec kenmerkende geur aan daardie alkoholicse

vrugtedrank verleen.
(e Imdien hrandewyn gegeur i len einde 'n uitge-
Tmim bepaalde geur dasraan te verleen, mpﬂlﬁ?e
wrmidde] onmiddelik

-I:renaming van die belrokke ]
ke klasbenaming op 'n

voor en as deel van die be
efikel aangedu word.

() Die woord “vintage”, wat decl van die klashe-
numi}ng wan vhtna.:hb@&;wyn uitmaak , mag op 'n eti-
ket wepgelaat word, mits dit vervang word déur "n aan-
duiding, uitgedruk 25 'n getal jare, wat die Llégpt;l van
veroudering van die jonpste pedeelte van daardie vin-
tapge-brandewyn weeTges.
(e Die klasbenaming van ongespesifiscerde spiritus
moct op netikel aangedui word deur—
(i) die woord “ongespesifiseerde” of “unspeci-
ﬁuJ!’ te vervang met dic naam of beskrywing van
die-gegiste !p]antuurdlgr: artikel waarvan dit gedi-
stilleer is; o
i} die nitdrukking “ongespesifiscerde spiritus™
ul{"-}mﬁ ified :pirTiLEG‘ te vervang deur die witdrik-
king “Spiritus verkry van"”, “Spirit obtained
from", “Spiritus afkomstig van™, “Spirit derived
from’’, “Spiritus gedistilieer van™ of “Spirit dis-
tilled from", pewolg deur die naam of beskrywing
van die gegisie plantaardige artikel waarvan dit
pedistillesr is,

Indication of class desipnation |1; 11 (1), (51 27 (1), (1)
(a}]

35. (1) Subject to the provisions of subregulation
(2), the class desipnation of a liquor product as indi-
cated on a label shall —

{a) in the casc of wine of a class specified in
eodumn 1 of Table 2, be the applicable designation
specified in that column;

(b} in the case of an alcoholic fruit beverage of a
class specified in column | of Table 3, be the apyli-
cable designation specified in that colamn;

{c) in the case of a spirit of a class specified in the
table in regualation 9 (1}, be the applicable desig-
nation specified in that table;

{d) i the case of & grape-based liguor of a class
specified in column 1 of Table 4, be the applicable
designation specified in that column;

(e} in the case of a spirit-based liguor of a class
specified in column 1 of Table 5, be the applicable
designation specified in that column;

(f) in the case of a specially authorzed liquor, be
the designation specified in a notice published
ander section 10 of the Act in respect thereof; and

(g) in the case of another liquor product in res-
pect of which an import cerlificate has been issued,
be the designation specified in the import certifi-
cate concerned.

(a3} The word “wine" or “wya"', that forms part of
thf&}m desimation of wine of a class specified in items
| o B, 18 and 19 of Table 2, may be omitted when the
class designation concerned is indicated on a label.

{b) The class designation of an unspecified alechalic
fruit beverage shall be indicated on a label by —

(i) omitting the word “unspecified” or “onge-
spesifiseerde™; or

(i) omitting the word “unspecified” or “onge-
spesifiscerde’ and substituting the word *fruit” or
“yrugte"” with the name of the kind of fruit that
im the characteristic flavour o that alcobolic
frunt beverage.

(3] Ii'nﬂamly i?ﬁﬂaﬂ::und ?&Lﬁr h&tn::pmétﬂl:::‘_g a

Ha 1] vour, t alion o a-
Poadint conraed shall be: lndicated. oa . fabel
immediately preceding and as part of the class desig-
nation concerned.

{d) The word “vintage™, that forms part of the class
designation of vintage brandy, may be omitted from a
label, provided it is subsiituted by an indication,
expressed as a number of years, reﬂectﬁthe period of
maturation of the voungest portion that vintage
hrandy.

{&) The class designation of an unspecified spirit shall
b indicated on a label by—

(i) the substitution for the word “unspecified” or

s ifiseerde” of the name or descr of

the fermented vegetable article from which it was
distilled; or
(if) the substitution for the expression “un Lm;

fied spiril” or *ongespes irilus" o
exp-réﬂiun “Spirit  obtained [n;E]", *Spiritus
verkry van', “Spirit derived from™, “Spiritus
afkomstig van", “Spirit distilled from™ or “Spiritus
gedistilleer van™, followed by the name or desig-
nation of the fermented vegetable article from
which it was distilled.
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(£} Die klasbenaming van 'n gemengde spiritus moet
op 'n etkel asngedu word deur die uitdrukking
“gemengde spinitus” of “mixed spirit” te vervang dewur
die witdrukking “ “n Mengsel van™ of “A mixture of",
gevolg deur die klasbenamings, in afnemende orde vol-
gens volume absolute alkohol, van dic komponente van
dnardic gemengde spiritus.

{g) 'n Klasbepaming in kolom 1 van Tabel 10
vermeld, mag dear enige een van die woorde of wit-
drukkings in kolom 2 vin penoemde Tabel daarteenoor
vermeld, op 'n etiket vervang word.

{h) Behalwe indien in "n verbod of voorbehoud krag-
tens artikel 11 (4) van dic Wet anders bepazl—

(i) kan 'n klasbenaming in paragraaf (a), (b),
(c}, (d) of (&) van subregulasic (1) bedoel, op *n
etikel vervang word deur enige woord of wtdruk-
king in Afrikaans of Engels, mits sodanige woord
of witdrokking aandui of heet asn te dui dat die
betrokke drankproduk van dic kias mel daardie
klasbenaming is; en

(ii) kan die klasbenaming vir "n kins wyn (uitge-
sonderd perlé-wyn en die vonkelwyne ) op 'n etiket
vervang word deur enige woord of vitdrukking in
'n ander taal as Afrikaans of Engels, mits sodamige
woord of uitdrukking asadui of heet aon te dui dat
die betrokke wyn van die kias met dasrdie klasbe-
ARG 15,

Aanduiding van slkobolinbowd [11 (1); 27 (1) (a)]

36. (1) Die alkoholinhoud van 'n drankproduk
8005 aangedui op 'n etiket, moet —

{a) behoudens die bepalings van subregulasie
{2}, bestaan uit 'n syler wat die werklike persenta-
si¢ alkohol per volume van daardie drankproduk
WESTREE; en

(b} gevolg word deur 'n persentasicsimbool
asook die witdrukking “alkobol per volume"™,
“akcohol per volume”, “alkoholvolume”, “aleo-
holfvelume™, “alkohol™, “alcohol™, “alk.vol.™,
“HE:F%'{-L”. “alk.vol.”, “alevol.”, “alk™ of
'I'lu I“-

(2} "n Syfer in subregulasie (1) (a) bedoel, mag—

{a) in die geval van wyn, nie met meer as 1,0 in
sylerwaarde van die werklike alkoholinhowd van
dic betrokke wyn verskil nie;

{b) andersing nie met meer as 0,5 in syferwaarde

van dic werklike alkoholinhoud van die betrokke
drankproduk verskil nic; en

{c} nie hoer of laer wees as die epaslike maksi-
mum of mimmum alkoholinhowd wat in hicrdie
regulasies vir dis betrokke drankproduk vermeld is
mie,

Aanduiding van land van berkoms [11(1); 27 (1) (a)]

37. (1) Die land van herkoms van *n drankproduk
s00s op 'n etiket aangedui, moet —

(a) in die I?EWI van ‘n drankproduk wat in 'n
bepaalde land geproduseer en aldaar gebottel is in
die howers wazrin dit in die Republiek verkoop sal
word, bestaan uit die a EEn-aanvaande maam
van daardie land, voora aan deur die uitdruk-
king “Geproduseer en gebottel ™ of “Produced
and bottled in™;

(I} The class designation of a mixed spirit shall be
indicated on a label by the substitution for the expres-
sion “‘mixed spirit” or “gemengde spirits” of the
expressaon “A mixture of” or " 'n Mengsel van", fol-
lowed by the class designations, in descending order
according to volume of absolute alcohol, of the compo-
nents of that mived spirii,

(] A class designation specified in column 1 of Table
10 may be substituted om a label by any one of the
words of expressions specified in column 2 of the said
Table opposite thereto.

{(h} Except if provided otherwise in a prohibition or
reservation under section 11 (4) of the Act—

{i} a class designation referred to in paragraph
(&), (b}, (c). (d) or () of subregulation (1) may be
substituted on a label by any word or expression in
English or Afrikaans, provided such word or
expression indicates or purports to indicate that
the liguor product concerned is of the class with
that class desipnation; and

(if) the class designation for a class of wine
(excluding perlé wine and the sparkling wines)
may be substituied on a libel by any word or
expression in a language other than English or
Afrikaans, provided such word or expression indi-
ciles Or purports to indicate that the wine con-
cerned is of the class with thar class designation,

Indication of aleohal content [11 (1); 27 (1) (2)]

36, (1) The alcohol content of a liguor product as
indicated on a label shall—

(2} subject to the provisions of subregulation

(2}, consist of a figure representing the actual per-

centage of alcohol per volume of that liguor pro-
duret; and

(b} be followed by a percentage symbol as well

a5 the expression “dlcohol per volume™, “alkohol

per  volume”, “alcoholfvolume™,  “alkohol/
volume™, “alcohol™, “alkolol®, “alc.fvol.”,
“ﬁl.k.lr""uL". ila'h:-w _1|' "alk.vu{.". "Eh.'. ar

(Z) A figure referred to in subreglation (1) (z)
shall—
() in the case of wine, not differ by more than
1,00 in numetical value from the actual alcohol con-
tent of the wine concerned;

{b) otherwise not differ by more than 0,5 in
numerical value from the actual alcohol content of
the iquor product concerned; and

(c) not be higher or lower than the applicable

maximum of minimum alcohol content specified in
these regulations for the liquor product concermned,

Indication of eountry of arigin [11 {1); 27 (1) {a)]

37. (1) The country of arigin of a liquor product as
indicated on a label shall —

{#) in the case of a liquor product produced and
bottled in a particular country in the containers in
which it is to be sold in the Republic, consist of the

nerally accepted name of that country, preceded

the expression ** and bottled in” or
useeT en gebottel in™;
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{h) in die geval van "n drankproduk wat in 'n
bepaalde land geproduseer en in 'n ander land,
insluitende die Republick, gebottel is in dic houers
waarin dit in die Republiek verkoop sal word,
bestaan uit die algemecn-aanvaarde naam van die
land van produksie daarvan, vooralpepaan deur
die uwitdrukking “Geprodusesr in” of “Produced
in”, en gevolg deor die vitdrukking “en gebotiel
in” of “and botled in™ en dic algemeen-aanvaarde
naam van dic land waarin dit gebottel is; en

{c}) in die geval van 'n drankproduk wal bestaan
wit ‘n mengsel van drankprodukte wat in die
Republiek geproduseer en daanin mpevoer is, en
wat in die Republiek gebottel is, bestaan wit die
gitdrukking "Geproduseer in™ of “Produced m”,
gevolg denr die algemeen-aanvaarde name van dic
lande waarin die komponente van dasrdie mengsel
geproduscer is, peskei deur die woord “en' of
“and" en aangedui in afnemends orde van volume
in die mengsel, en gevolg deur die vitdrukking “en
gebottel in die Republick van Suid-Afrika™ of
“and bottled in the Republic of South Africa™,

(1 'n Uitn:lrul:hirgkin subregulasic (1) vermeld, kan
mek "o ander uitdrukking in Afrikaans of Engels en met
n soortgelvke betekenia as g0 'n nildrukking vervang
wiard,

Aanduiding van naam eén adres of kodenomimer vap
verantwoordelike verkoper [11 (17 27 (1) (a)]

38. (1) {a) Die naam en adres van die verantwoor-
delike verkoper van "n drandkfrcrduk 5008 op ‘o eliket
aangedui, moct, behoudens diz bepalings van subregu-
ldsie (2}, identies wees aan dié aangedui op die lisensie
of magliging ingevolge waarvan daardic verantwoorde-
like verkoper kragtens die Drankwet, 198% (Wel No, 27
van 1989), gemagtig is om drark soos in gencemde Wet
omskryf, te verkoop.

(b} 'n Kodenommer soos ammgedul op 'n etikel aan-
pedun, moel —

i) die kodenommer wees wat i regula-
sie 40 ten opsigie van die betrokke verantwoorde-
like verkoper geregistreer is of geag word geregi-
reer te wecsl en

(i} op =0 'n wyse aangedul word dat dit nie deel
uitmaak van of ingesluir is deur enige ander beson-
derhede., illustrasie of afbeelding op dic betrokke
eliket nie.

(2) Indien dic verantwoordelike verkoper van n
drankproduk 'n regspersoon is, moet die naam van
daardic regspersoon so0s ingevolge subregulasie (1) (a)
op "netiket aangedui, die volledige nasm dagrvan wees
=006 kragrens die toepashike wel gercgisireer.

(3} Indien "a pleknaam of 'n naam in artikel 11 (3) {a)
(i) of {ii) van die Wet bedoel, deel uitmaak van 'n naxm
of adres in subregulase (1) (3) bedoel, moet sodanige
pleknaam of nasm —

{a) op s0 'n wysc op "n etiket aangedui word dat
dit ooglopend deel van die betrokke naam of adres
is; en

() in letters van dicselfde kleur, fipe en grootie

en teen dieselfde apgtergrond as die res van die
betrokke naam of adres aangedul word.

(b} in the case of a liquor product produced in a
particular couniry and bottled in another country,
including the Republic, in the contamers in which
it is to be 2old in the Republic, consist of the gene-
rally accepted name of the country of production
thereof. preceded by the expression ““Produced in™
or “Geproduseer in”', and followed by the expres-
sion “and bottled in™ o7 “en geboitel in” and the
generally accepted name of the country in which it
was hottled; and

() in the case of a liquor prosduet consisting of a
mixture of liguor products produced o and
imported into the Republic, and that has been
bottled in the Republic, consist of the expression
“Produced in” or "Geproduseer in™, followed by
the generally accepted names of the countries in
which the components of that mixture bave been
produced, separated by the word “and™ or “en”
and indicated in descanding order of volume in the
mixmre, and followed by the expression “and
pottied in the Republic of South Affica™ or “en
gebottel in die Republick van Suid-Adrika™.

{2} An expression specified in subregulation (1) may
be substituted by another expression in English or Aln-
kaans and with a similar meaning as such expression.

Indication of mame and address or code number of
responsible seller[11 (15 27 (1){a)]

%8, (1) (a} The name and address of the responsi-
hie seller of a liguor product as indicated on & label
shall, subject to the provisions of subregulation (2), be
identical to that indicated on the licence or authonty in
terms whereof that responsible seller & authorized
under the Liquor Act, 1989 (Act No, 27 of 1989), Lo sell
ligquor as defined in the said Act.

{b) A code number as indicated on o label shall —

(i) be the code number registered or deemed to
be repizterad in terms of regulation 40 in respect of
the responsible seller concerned; and

(1) be indicated in such o manner that it does oot
form part of or is included in any other particulars,
illustration or depiction.on the label concerned.

(2) If the responsible setler of a liquor product is a
judicial person, the name of that judicial person as indi-
cated on a label in terms of subregulation (1) (a) shall
be the full name thereof as registered under the apphi-
cabbe law.

{3) If a place name or a name referred Lo in section 11
{3} {a} (i} or (i) of the Act forms part of a name or
address referred to in subregulation (1) (4}, such place
name or name shall—

() be indicated on a label in such 3 manner that
it is obviously part of the name or address con-
cerned; and

{b) be indicated n letters of the same colour,
ype and size and against the same background as
ohe rest of the name or address concerned.
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Verbode prakiyke en in verband met sckere |
aanduidings [11(5) (b): 27 (1) (a) {i)] '
39. (1) Niemand mag—

{a) in verband met die verk
clrankﬁlmduh as wivn die “vionkel” of
“sparkling” of ‘o weord of vildrukking met die-
tde betekenis gebruik nie, tensy die druk in die

hower van so 'n drankproduk minstens 75 kPa is;

{b} in verband met die verkoop van gepeurde
drifdrank of druifdrank 'n woord . vitdrokking of
VErwysEng—

(i) wat, hetsy in die algemesn of in "n beson-
dere gfval_,mvﬁa'hﬂéaggbmeiﬂf ter beskrywing van
wyn of spirifua ruik word, opso 'nw

bruik nie dat dit di= indruk i:anugkep dat ﬁ

rikke produk wyn of "nspiritus is; en

(it} waarvan dic gebraik in verband met die
wverkoop van wyn by artikel 11 {3} {a) van dic
Wet goreé] word, E&Tm.n'i mie: &n
(e} in verband met die vcrhml:n van "o ander w

a5 edel laat-oeswyn die woord Vedsl™ of =-nuu§?'

of enige vervorming of vertaling daarvan, op "n

wyse pebruik nie wat die indruk kan skep dat die

berrokke wyn edel laat-oeswyn is,

_(2) Die bepalings van artikel 11 (2) (d) van die Wet is
mies van toepassing nie op die gebrulk, in verband met “n
besondere drankproduk, van “n ander Klashenaming of
gedeelie van “n klashenaming as die toepastike klas
NAIE, hils—

(&) die toepaslike kiashenaming vir die betrokke
drankproduk coreenkomstiz die bepalings van
hierdie regulasies afsonderlik en alleenstaande op
‘n etiket van 'n houer van so 'n drankproduk aan-
gedul, is; en

(k) sodunige ander klasbenaming of gedeclte
duarvan—

(i) slegs vir doeleindes van die verdere beskry-

van ‘n ander

wing van dic betrokke drankproduk pebroik

wotd: en
(i} mie op 'n wyse gebruik word nie wat "n
valse of idende indruk met betrekking ot

die betrokke drankproduk weergee of skep of
waarskynlik kan weerpee of skep.

{3) Die bepalings van artikel 11 (3} {a) (1) van die
Wet s nic ven tepassing nie op die gebruik, 1of en met
3 Desember 1991, van die uitdrukking *Vin Fumé&” in
verband met die verkoop van wyn ten opsigle woarvan
magtiging in gevolge 'n skema vir die gebraik van die

ing van die dmifcultivar Saavignon banc {Blamc
Jurnd) verleen is,

Registrasie van kodenommers [27 (1), (1) (g)]

0. (1) Die MEME amptenaar kan ‘n kodenom-
mer ten opsigte van die verant rdelike verkoper v
B d'l'al'lkp'l'ﬂduitll: mginrﬁ*;;'mlrfem OO Epwdil: gnlgr:.!t::
daarvan soos in regulasie 33 (1) (d) beoog.

{2) 'n Aansoek om dic registrasie van 'n kodenom-
mer moet op 'n vorm gedoen word wat vir dié doel van
die beherende amplenasr verkrvebaar is.

(3) 50 'n vorm moet —

{a) ﬂf-"" ﬂied tm:&kﬁ: v&mdntwmrdelikc YET-
koper of lemand wat W3 EArTE aElip i
om namens hom sansoek te doen, irgevﬁ?ﬂﬁ-dlg .

ib) vergesel gaan van —

(1) 'n gesertifiscerde afikeif van die lisensie of
magtiging in regulasic 38 (1] (a) bedoel, ten op-
ggic van die betrokke verantwoordelike ver-
koper; en

{ii} die geld in item 1 van Tabel 11 vermeld; en
{c) by die beherende amplenaar ingedien word.

Prohibited practices and exempiions in connection with
certain indications [ 11 (5) (b); 27 (1) (a) (i}]

39, (1) No person shall—

{a) in connection with the sale of a liqguor pro-
duct other than wine vse the wornds “sparkling” or
“woukel” or a word or expression with the same
meaning, unless the presure in the container of
suech liguor productis af least 75 EPa;

(b} in connection with the sale of flavoured
grape hguor ot grape lguor use o word, expression
or referenoe —

{i) that, either in pencral or in a particalar
case, is wsed i connection with or to describe
wine OF spirits, i such a manner that it could
créate the impression that the product con-
cerned i3 wine or a spirit; and

{ii} of which the use in commection with the
sale of wine is regulated by section 11 (3) (&) of
the Act; and
[g.'I‘Jcin connection with the sale of wine other thun

noble late harvest wine, use the word “noble™ or
“edel" or any deformation or translation thereof,
im a manner that coubd create the impression fhat
the wine concerned is noble late harvest wine,

(2) The provisions of section 11 (2) (d) of the Act
shall not ag]rll}' to the use of o class designation or por-
tion of a class designation other than the applicable
class designation, in connection with & particular Hguor
product, provided—

rm}tht applicable class designation for the liguor
product concerned is indicated separately and indi-
vidually on a lahle of a container of such liguor
product in accordance with the provisions of those
regulations; and

(b} such other class desipnabion or ion
thereoft e

{1} 15 used solely for the purpose of the further
description of the liguor produd concermed; and

(ii} is not used in any manner that conveys or
cru"t:ﬁl;:nl is likely o convey or create a false or
misberding rmpression with o the liguor
product concerned. e o

(3) The provisions of section 11 (3) {a) (i) of the Act
shall not apply 1o the use, op to and until 31 December
1991, of the expression “Vin Fumé” in connection with
the sabe of wine in respect of which an authority has
been granted in terms of a scheme for the use of the
}i:m%iutm of the vine cultivar Sawvigrnon Blanc (Gianc

LFRE) .

Registration of code numbers |27 (1), (1) {g)]

40, (1) The administering officer may rerister s
wile number in respect of the responsible seller of a
ligguor uct with a view o the use thercof as contem-
plated in regulation 33417 (d).

(2) An application for the regsization of a code
number shall he made on a form obminable from the
administering officer for this purpose.

=

{3} Such [orm shall —

{a) be completed by the re ible seller con-
cerncd or & person duly authonzed to apply on his
behalf,

(b} be accompanied by —

1) & certified copy of the licence or authority

erred to in regulation 38 (1) (a), in respect of
the responsible seller concerned; and e

{ii) the fee specified in item 1 of Table 11; and
{c) be lodged with the administering officer,
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{d) (a)} Behoudens die bepalings vnyarugruaf (b},
word 'n nommer wat ingevolge artikel 23 (1) {a) (i) of
27 (1) (b) (i)} van die Wet op Wyn, Ander Gegisie
Drank en Spintualicé, 1957 (Wet No. 25 van 1957},
tocgewys is, geag 'n kodenommer te wees wal inge-
wolge hierdie repulasic gerogstreet i3,

(b)) Die geldigheid van 'n kodenommer in paragrasf
(a) bedoel, verval op "n daétum %0 dae na dic datum van
inwerkingtreding van hierdie regulssic tensy die be-
trokke verantwoordelike verkoper voor of op sodanige
vervaldatum 'n aansock om dic voortsctting van die
peldigheid daarvan ingedien het op die wyse in gubre-
jalasies (21 en {3) uiteengesit.

{5) {2} Elke verantwoordelike verkoper ten opsigle
van wig 'n _I:vl_'u.‘lfl:nmnm:..r :'_:Jg:vulgv_a hierdie regulzsie ge-
reqnsirecs 15 of geqg wo sirecr te wees, mock
jaariks voor l:n{'# F.Ii‘t ﬁﬁrﬁf%i& Id in item 2 van

bel 11 vermeld, ten opsigte van die insiandbouding
van deardie regisirasic san dic beherende ampienaar
betaal.

(b} 50 'n ing moct vergesel gaan van 'n skrifte-
like kepnispewing waarin die naam en adres van die
betrokke verantwoordelike verkoper en die Kodemom-
mer wat ten opsigte van hom geregistreer i of geag
word geregistreer te wees, aangedui word.

(6} {a) Die registrasic van 't kodenommer verval
incien —

i} die geld wat ingevolge subregulasie (5) De-
r.a:hhaur is, oie mmﬁﬁﬁ in dﬂuEdii: subreguli-
sle vercis mie; of

{ii) die lisensic of magtiging ingevolge waarvan
die betrokke verantwoordelike verkoper kragtens
die Drankwet, 1989 (Wet Mo, 27 van 1989), pe-
maglig is om drank soos in genoemde Wet om-
skryf, t¢ verkoop, verval het of ingetrek is.

{} 'n Kodenommer waarvan die registrasie verval
het soos in paragraaf (a) beoog, word nie binne 10 jaar
na die vervaldatum daarvan ten opsigte van ‘o ander
verantwoordelike verkoper geregistreer nie tensy dic
beherende am ar oortug is dat sodanige verant-
woordelike verkoper die regsopyolger is van die vérant-
woordelike verkoper ten opsigle van wie daardie kode-
DOTKMET vOOTheen peregistrear was,

{7} Dvie beherende ampienaar moet—

{a) "n register vin kodenommers hou in 'n vorm
deur hom bepgal;

{b) ten opsigte van elke geregilreerde kode-
nommer die naam en adres van die betrokke ver-
antwoordelike verkoper inso "n register nanteken;
&n

{c) van tyd tot iyd 'n lys van die besonderhede
wal in s0 "0 register aangeleken is, en van skrﬁg-
pings uit en b gings in s0 ‘0 register, by kenmnis-
gewing in die kperani publiseer,

van etiketfe [13 (1); 27 (1) (a)]

41. (1) Twee Elﬁl’:ﬁplm van elke atiket wat op 'n
houer asmpebring word waarin ‘n drankproduk ver-
konp word, moet—

(1) indien reeds in dic Republiek in gebruik op
die datwm van inwerkingireding van hierdie regu-
lasie, voor of op 30 Junwe lwnigh}- die beherende
amptenaar gelissseer waord; en

}b,l andersing, behowdens die bepalings van re-
aulasies 43 (2) (b) en 49 (2) (¢}, binne 60 dae na dic
datum waarep sodanige ctiket vir die cerste keer in
die Republiek in verband met die verkoop van die
betrokke drankproduk gebruik s, by die behe-
remde amptenaar peliasseer word.

{41 (a) Subject to the provisions of paragraph (b}, a
number allocated in terms of seetion 23 (1) {a) (ii) or 27
(1} (b) (i) of the Wine, Other Fermented Heverages
and Spirits Act, 1957 (Act No. 25 of 1957), shall be
deemed 1o be a code pumber registered in terms of this
regukaion.

(b} The validity of a code number refermed to in pars-
graph (a) shall expire on a date 90 days after the com-
mencement of this regulation unless the responsible

scller conpemned has on or before such date of expiry
kchged an application for the continuation of the valid-
ity thercof in the manner set out in subregulations (2}

and {3}

(5} (2) Each responsible seller in msﬁ:ﬁ of whom a
code number i registered or deemed (o be registered in
terms of this regulation shall annually on or before 31
October pay to the administering officer the fee speci-
fied in item 2 of Table 11 in respect of the mantenance
of that registration.

(b} Such pa t shall be accompanied by a wrillen
notice in which the name and address of the responsible
seller concernad and the code number registered or
deemed to be registered in respect of him are indicated.

{6) {2) The regstration of a code number shall lapse
if—

(i} the fee payable in terms of subregulation (5)
has pot been paid as required in that subregula-
tion; or

(i) the licence or authorily in terms whereof the
responsible sefler concerned is authorized under
the Liguor Act, 1989 {Act No. 27 of 198%), to sell
liquor as defined in the said Act, has lipsed or has
been withdeawn.

{b) A code number the registration of which has
lapsed as contemplated in paragraph (a) shall not with-
in 10 years after the date of lapsing thereof be regpis-
teved in respect of another e nsible seller unless the
administering officer is satisfied that such Tesponsible
seller is the successor in title of the responsible seller in
respect of whom that code number was previously re-

| gstered.

(7) The administering officer shall —
(a) keep a register of code numbers m & form
determined by himt
{b] in respect of each registered code number
enter the name and address of the responsible sel-
ler concerned in such register; and
{¢} from time to time by notice in the Gazee
ish a list of the particulars entered in such re-
gister, and of deletions from and additions 1o such
Tersier,

Filing of labelz[13 (1): 27 (1) {a)]
41. (1) Two specimens of each label affixed to a
container in which a liquor product is sold shall—

{a} if alrendy in use in the Republic on the date
of commencement of this regulation, be filed with
the sdminisiering officer on or before 30 June
1991; and

(b} aotherwise, subject to the provisions of rege-
lations 45 (2) (b) and 49 (2} (c), be filed with the
administering officer within &) days of the date on
which such label was used for the first time in the
Republic in connection with the sale of the liguor

proguct concerned.
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(2) 'm Etiket word aldus peliassesr deur -

(1) "n vorm wal vir dié doel van die beherende
amptenaar verkryghaar is, ten opsigte daarvan in
to vul; en

(b} sodamige vorm tesame met twee skoon on-
beskadipde eksemplare van elke sodanipe etiket of
stel etikette wat m samchang mel mekaar op 'n
howsr van ‘n drankproduk gebruik word, by die
beherends amplenaar in te dien.

{3) Etikette wat ingevolge regulasie 45 (2) (b) of 49
(2] (c) ingedien s ten opsigte van n produk Waaroor
n invoerseriifikaal witgereik i, word geag ingevolge
hicrdic regulasic geliasscer te wees,

DEEL 3
INVOERVEREISTES

Virystedtings | 16 (1) (b (ii); 27 (1) (a}]

42, 'n Ilovoersertifikaat word nie vereis nie ten
opsigte van produkts met 'n alkoholinhoud van meer as
een persenl wal vir drinkdogkeindes ingevoer word en
deel is van die persoonlik bagasie van remand wial in die
Republick zankom, mits sodanige produkte—

(a) in todeal-nie 12 Giter in volume oorskry mie;
(=]}
(I} vitsluitiik vir verbruik deur daardie persoon,
&y huishouding cn 5y nic-betalende gaste bestem is,
Aunsocke om inveerserfifikate [16 (2); 27 (1) (a)]

43. (1) "o Aansoek om "n mvoersertifikaal moet op
n vorm gedoen word wat vir di€ doel van die behe-
rende amptenaar verkrvphanr is.

{21 50 'n vorm moet —

(a) deur die betrokke invoerder of iemand wat

behoorlik daartoe gemagtiz is om names hom azn-
spck te doen, ingevul word;

{b) by die beherende amptenaar ingadien word;

(c) behalwe waar in regulasic 44 anders bepaal,
vergesel gaan van die geld in item 3 van Table 11
vermeld;

{d) behalwe wazr in regulasie 45 anders bepaal,
;l:l;{gﬁf] gaan van 'n monster van die befrokke pro-

(L4

{c) behalwe waar in regulasie 46 anders bepaal,
vergesel gaan van 'n ontledingsertifikaat ten opsig-
e van die betrokke produk;

(£} waar tocpashik, vergesel gaan van die ander
stukke wat elders in hicrdic Deel vereis word; en

(g} in dic geval van ‘n produk ten opsigle waar-
vin  bepaalds uksic-, samestellings-  of
veroudanngsverestes deur hierdie regulnsics vor-
eif word, verpesel gaan van dokumentére bewys,
mitgereik deur 'n bevoepde gesap in die land van
herkoms van daardie produk, waarin die nakom-
mg, van daardie vereistes bevestig word.

(3) Behoudens die bepalings van subregulasie (4),
moet afsonderlike aansocke aldus ingedien word ten
opsigte van —

(a) produkie wat deur dieselfde buitelandse
voorsiener verskaf word, maar ten opsiple van
houer, samestelling en etiketeering, il: en

(b} produkte met diesclfde houer, samestelling
en chikettering, wat deur verskillende buitelandse
virorsiencrs verskal word,

(2} A l1abel shall be filed thus by —

(a} completing a form obtainable from the ad-
ministering ufmFE:J for this porpose, in respect
thereof; and

(b lodging suck form together with two clean
undamaged specimens of each such label or set of
labels wied in conjuction with each other on a con-
tainer of a iquor product, with the administering
officer,

{3} Labels submitted in temms of regulation 45 (2} (b)
or 49 (2] () in respect of & product for which an import
cerificate has been isoed shall be deemed to be filed in
terms of this regulation,

PART 3
IMPORTATION REQUIREMENTS

Exemptions [ 16 (1} (b) (iii}; 27 (1)(a)]

42. An import cenificate shall not be required in
mespect of products with an alcohol content of more
that one per cent thal are imporied lor drinking pur-
poses and form part of the personal luggage of a person
who arrives in the Republic, provided such producis—

(&) in total do pot exceed 12 litres in volume;
il

(b} are intended solely for consumption by that
persen, his household and his por-paving guesis,

Application for import certificates [16(2); 27 (1) {a)]
43. (1} An application for an import certificate
shall be made on a form obtamable from the adminis-
tering officer for this purpose.
{2} Such form shall —

{a) be completed by the imporer concermed or a
person duly suthonized to apply on his bebalf,

(b} be lodged with the administening officer:

{c} except where otherwise provided in reguls-
tion 44, be accompanied by the fee spacified in
item 3 of Table 11:

(d) except where otherwise provided in regula-
tion 45, be accompanied by a sample of the pro-
duct concerned;

_ie} except where otherwise provided in regula-
tion 46, be accompanied by a certificate of analysis
in regpect of the product concerned;

{f) where applicable, be accompanied by the
other documents reguired elsewhere in this Pari:
and

(g} in the case of a product in respect of which
particular production, compositional or matura-
tion Tequirements arc reguired by these regula-
tions, be accompanied by documentary prood,
tssued by a tent authority in the country of
origin of that product, in which the compliance of
thost requitements are confirmed.,

{3} Subject fo the provisions of subregulation (4),
Eparala applications shall be thus Indged in respect

(2] products supplied by the same foreign sup-
plier but which differ in respect of container, come-
position and labslling; and

(b} products with the same container, composi-
tion and labelling, that are supplied by different
foreipn suppliers.
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{4) Indien iemand becog om na die Republick te
verhuis, kan éen aansoek deur hom ingedien word ten
aEeégie vin al die produkie warl deel van sy huishoude-
like of persoonbike besiitings uiimaak, mits—

(@) desrdic persoon nie gremde  die 12
maande wat sy aansock voorafgaan, in dic Repu-
blick woonaglip was nie;

E—tll} die voluine van daardie produkte, wigeson-
e udukie wal in die Republick peprodusesr

sthel is; wat fen uEﬂl'ch van hover, samestel-

en e
. elk nie 24 liter oomskry

ling en etikettering verski
nie; £n

[¢) dic betrokke aansock ook vergesel gasn
Willl—

(i) 'n inventans waann volledigs besonderhede
van dic betrokke produkte versirek word;

{ii} bewys van die feil in paragraaf (a) vermeld,
&N

{iii) ‘n skriftelike ondememing deur die betrok-
ke aansocker dat by nic daardic produkte in dic
Republick sal verkoop nie.

{5} Indicn "n oonsock om "o invoersertifikoat, witge-
sonderd 'naansoek in subrepulasie {4) bedoel, op 'n
ander prodiuk as wyn. 'n alkoholicse vrugtedrank, “n
apiritus, "n dmifbasisdrank of “n spiritesbasisdrank
betrekking het, moet die beherende amptenaar daardie
aansoek vir porweging aan die raad voorlé met die oog

n ganbeveling =oos in artikel 16.(3) (b (iv) van die

et beoog,

Vrysitelling van betaling van gelde [16.(2); 27 (1) (a)]

44, Dz geld initem 3 van Tabel 11 vermeld, 8 nie
betaaibaar nie len opsighe van —

[a) drank ukie wat in die BEepubliek gepro-
duscer en el is, asook die cerste 180 liter van
amder produkte, mits dic betrokke aansocker 'n

beampte is wat diplomatieke diens in die buiteland
varme hel en na voltooding van sy dignsivdperk na
die Republiek terugkeer;

ib) 'n produk wat bestem s om vir wetenskap-
like docleindes sangewend e word,

(c) ‘nproduk ten opsigte waarvan vrystelling van
die indi¢ning van 'n monster ingevolpe regu]ﬁe 45
(1} (bjverieen is; en

(d) produkte ten opsigte waaran 'nasnsock
onder die omstapdighede in regulasic 43 (4)
uileengesil, pedoon is.

Monsiers van produkte wat vir iovoer beoog word |16
{227 (1) (a)]

45. (1) 'n Monster van 'n produk word pie vereis
nig in die geval van “n aansock Om ‘moinvoersertifi-
kaar—

{&) wat onder die omstandighede in regulasie 43
{4} uiteengesit, gedoen sen

b} ten opsigle wearvan dic betaling van E:k.l
mgevolge regulasie 44 vrvgestel is, of ten cupmg:c
van 'n uk wat vir uitgluitlike verbruik deur die
betrokke sansocker, sy huishouding en mie beta-
lende gaste of as hona fide-handelsmonster bestem
i5, mits —

{1} daardie produk 'n drankproduk is en nie 24
liter in volume oorskey nie;

{u} sodanige volume tesame met die totake
volume dru.niﬂprmjlktc wal daardie aansoeker
gedurende die 12 maande wat 5v asnsock woor-
afgaon, kragtens so 'n vrystelling ingevoer het,
mie 18 liter in volume oorskry nie; en

{(4) If a person intends to move to the Republic, one
application may be submitted by him in respect of all
the prodicts forming part of his household or personal
cifects, provided—

{a) that person was not resident in the Repu
during the 12 months preceding his application;

{b) the volume of those prodacts, excluding pro-
duects produced and bottled in the Republic, that
differ in respect of container, composition and la-
beling, does not exceed 24 litres each: and

(<) the apphicanon concernad 15 akso accompa-
nied by —

(i} an inventory in which full particulars of the
prodiucts concerned are fumnished;

(11} evidence of the fact specihed in paragraph
{a); amid

{ii) a written undertaking by the spplicant con-
cerned that be will not sell those products in the
Eepbulic.

{3) If an application for an import cerificare, exclud-
ing anapplication referred to in subregulstion {4), rela-
les to a product other than wine, an aleoholic fruit beyv-
erage, & spirit, & grape-based higuor or o spini-based
liquor, the administering officer shall sabmit that appli-
cation to the hoard for consideration with a view to &
recommeendalion as contemplated i section 16 (3) {b)
(iv) of the Act.

Excmpifon from payment of fees [ 16 (2): 27 (1) {a}]
44, The fze specified in ttem 3 of Table 11 shall not
b payahble in respect of —
ta} liguor products produced and bottled i the
Republic, as well as the first 180 litres of other
products, provided the applicant concerned is an
officer who served overseas in a  diplomatic
capacity and returns to the Republic afier comple-
tion of his term of duty;

ib) a prodect intended to be wtilized for
scientific purposes;

() a prodluet in respect of which exemption from
the submission of a sample i erms of regulation
45 (1) (b} has been granted; and

(d) products in respect of which an application

wias made under the circumstances set out in rego-
lation 43 (4).

.'i:uﬁipisﬂfpmduﬂs intended for import [16(2): 27 (1)
ia
45, (1) A sample of & prodoct shall not be requined
in the case of an application for an import certificate —
{a) made under the crcumstonces set out in
regulation 43 (4); and '
{b) in respect of which the payment of a fee i3
exempied in terms of regulation 44, or in re tof
a product intended for consumption solely by the
applicant concerned, his houschold and his non-
pn}'h]wutsis or 45 4 bona fide trade sample,
provided —

(i) that wet 05 & ligquor product and does
not exceed 24 litres in volume;

(i) such wvolume fogether with the togal
volume of liguor products imported by that
applicant during the 12 months preceding his
application under such exemption, doos not ox-
ceed 180 Titres in volume; an

blic
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{iii} die betrokke aansock ook vergesel gaan
van ‘n skriftelike onderneming deur die be-
trokke asmsocker dat hy nie daandie drank-
produk in die Repuldick sal verkoop nie,

{7} {a) Die monster wat ‘n aansoek om "n invoerser-
ufikaat vergesel, most—
{i} uit minstens T30 m# van die betrokke produk

hestaan;

(i} in die geval van 'n produk wat becog word
vir invoer in die geétikefteerde houers waarin it
in dic Republick verkoop sal word, uit minstens
pen sodampe peétiketteerde houer bestaan; cn

{ii1) geideniifiscer wees deur ' etiket aan die
houer daarvan e heg waarop die reeksnommer
van die betrokke aansoek en die paam en adres
van die berrokke aansoeker aangedui is.

{b) Twee eksemplare van die etiketie san 'n houer 1a
paragraaf (a) (i) bedoel, moet vir die dosleindes van
regulasic 41 tesame met dic toepaslike sansock inge-
volge regulasic 43 (1) gelinsseer word 005 In corsge-
noemde regulasic beodg.

Ootledingseriifiicate [16{2); 27 (1) (a)]

46. (1) 'o Ontledingsertifikaat word nic ten opsigie
van 'n produk vereis nie wanneer ‘o sansoek om "o
imvoerertifikan —

(a) onder die omstandighede in r-:rs,m;mus 43 {4)
of 45 (13 (b} uiteengesit, gedoen word; of

ib) van die geld in item 4 van Tabel 11 vermeald,
vergesel. gaan.

(2} Dic ontledingsertifitast wat “n sansock om 'n
invoersertifikaat vergesel, moet —

{a) in die land van herkoms van dic betrokke
produk uitgereik word deur 'n bevoegde gesag wat
vir dié doel deur die beherende smptenaar etken
word: en

(b} sodanige besonderhede hevat as wat podig is
om i beherende amptenaar m staaxt e stel om te
bepazl of die betrokke produk san die verestes
van die Wet en hierdie regulasies voldoen.

{3 Indicn dic ontledingsertifikaat wat "n aansoek om
' imvoerserifikast vergesel het, nic virdie beherende
ampenaar aanvaarbaar is nie, kan hy dic monster wal
daardie aansock vergesel het, lant ontleed nadat dic
bedrag in item 4 van Tabel 11 vermeld, deur die
betrok ke sansoeker aan hom betaal is.

Eﬁ;ﬁﬁ:ﬂ; van invoersertifikate [16 43) (b} (i); 27 (1},
&
47, (1) "o Invoersertifikaat word —

{a) in dic geval van "n ander produk as wyn, ‘n
alkoholiese vrugtedrank, "n spiritus, 'n druitbasis-
drank of 'n spirtushastsdrank, slegs uitgereik
indien dic stowwe m kolom 1 van Tabel § vermeld,
nie in "n groter mate as dié in kolom 2 van pe-
noemde Tabel dasrteenoor vermeld, in dasrdic
produk voorkom nie; en

(b} in die peval van ‘n produk wat vir invoer
benog word in die geétiketicerde houers waarin dit
in e Bliek verkoop sal word, sll:g-; e reik
indien die beherende amptenaar oorturg 15 dal die
efikette wat ten opsigte daarvan geliasseer is 5008
in re&u]ask-. 45 (2 (b} beoog. aan die vereistes in
dic Wet en hierdie regulasies uiteengesit, voldoen,

{2} Die beherende amptenaar moet 'n invoer-
sertifikaat met die voorwaardes van uitreiking daarvan
endosseer.

{iti) the application concerned s also
aecompanied by 2 writien undertaking by the
applicant concemed that he will not sell that
product in the Bepublic,

{2) () The sample that shall accompany an applici-
tion for an impert certificate shall —
(1) consist of at least 750 mé of the product coa-
cemed;

{ii}) in the case of a product intended lor import
in the labelled containers in which it is 10 be sold in
the Republic, consist of at least one such labelled
container; and

{ii) be identified by affixing & label to the con-
tainer thereof on which the scrial number of the
application concemed and the name and address
-;JIFth-c applicant concerned are indicated.

{b} Twao specimens of the labek on a container
referred to in paragraph (a) {ii) shall for the purposes of
regulation 41 be filed in the manner contemplated in
that régulation together with the applicable application
in terms of regulation 43 (1),

Certificates of anafysis [16(2); 27 (1) {a)]
a6. (1) A cortificate of mmalysis in respect of a pro-
duct shall not be required when an application for an
import certificate —
{a) is made under the circumsiances et out in
regulation 43 (4} or 45 (1)(b) ; or
{b} is accompanied by the amount specified in
item 4 of Table 11.
(2) The certificate of analysis which accompanics an
appiication for an import eerlificare shall —

{a] be isued in the country of origin of the pro-
duct concerned by 8 competent authornily recog-
nized by the administering officer for this purpoesc;
and

(B comtain such pariculars & arc necessary to
engble  the administering officer (o ascertam
whether the product concemed complics with the
requirements of the Act and these regulations.

(3) If the certificate of apalysis which accompanied
an #pplication for an import certificate & nol acceptable
to the sdministering of];'xer, he may have the sample
accompanying that application analysed afier the
amount specified in item 4 of Table 11 has been paid to
bim by the applicant concerned.

ﬁw of import certificates |16 {3) {b) (i); 27 (1), (1)
H
47. (1} Animport certificate shall

{a) in the case of a product other than wine,
an alcoholic fruit beverage, @ spiril. a grape-based
liguar and a spirit-based fiquor, be issued only if
the substances specified in column 1 of Table 8 do
nok oocur in that prodoect Lo a greater extent than
that specified in column 2 of the sakl Table; and

(k) in the case of a product intended to be
imported in the labelled containers in which it is to
be sold in the Republic, be issued only i the
administermg officer & satefied that the labels
filed in respect thereof as contempiated in regula-
v 43 (2] (b)), comply with the reguircments sct
ol in the Act and these regulations.

(2) The administering officer shall endorse. an import
cenificate with the conditions of Bsue thereof,
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[1; e ¢ vir ingevoerde drankprodukte mewmwmm[m
T{1

4%, (1) {a) Behoudens die bepalings van paragraal
(), bly ‘n drankproduk wat op gesag van n invoer-
sertifikast ingevoer is, in "n doeane- en aksynspakhuois
totdat ‘n verwyderingscrtifikaat ten opsigre An
deur die beherende nmptenaar uitgereik is.

(b) Die beheremde amplenaar kan, in die geval van'n
besending wal in 'n verseglde verskepingshouer verpak
of bevat is, op aansoek goedkeur dat sodani
verskepingshoper uit 'n doeane- en aksyms 15
verwyder word na sodanige ander perseel as wat hy
mag bepaal, op voorwaarde dat iz betrokke drank-
produk nie wit daardie verskepingshover verwyder mag
word voordat ‘n verwydenngsertifiksat ten opsigte
daarvan vitgereik is nie.

{2} (a) 'n Aansoek om 'n verwydermgsertifikaat
moel op 'n vorm gedoen word wat vir dié doel van die
beherende amptenaar verkrvrchaar is.

(b} 50 'n vorm moet —

(1) deur die betrokke invoerder of iemand wat
behoorlik dasrtoe gemagiig is om namens hom
aansoek te doen, ingevul word;

(i) vergesel gaan van die toepaslike geld in item
5 van Tabel 11 vermeld, asook die inklaringsbrief
of pro forma-fakivur ten opsigte van die betrokke
produk, en enige ander sfukke wal vereis word
ingevolge voorwaardes wai kragtens artikel 1o {4)
{a) van dic Wet bepaal en op dic betrokke invoer-
sertifikant gedéndosseer is; cn

{iii) by die beherende ampienaar ingedien word.

(3) [(a) Dig beberende amptenaar kan vir die
doeleindes van dic oorweging van ‘'n aansoek in
subregulasic (2) bedoel, vercis dal die betrokke
invoerder "B monster van die betrokke dromkproduk
aan ham voorsien,

() 5o 'nmonster moet—

(1) uit minstens 750 mf van dic betrokke drank-
produk bostasn;

(ii) in die geval van "n drenkproduk wal imgevoer
is in die paétikefteerde houers waarin dit in die
fcfcrﬂt'ﬂh:k verkoop sl word, uit minstens een

anifre geétikettecrde houer bestaan;

{iii] willekeurig uit die betrokke besending
geneem word;

{iv} deur die betrokke invoerder of sy agent
onder die toesig van dic beherende ampienaar
alclus gencem en paslik verses] wornd,

{v) geidentifiscer wees deur "n etiket daaraan te
e waarop die nommer van die betrokke mvoer-
sertifikaat cn dic neam en adres van dic betrokke
mvoerder aangedui iz,

(vi) dewr die betrokke invoerder of sy agent na
dig kantoor van die beheronde amptenasr pestuur
if daar afgelewer word; en

[vin} so spoedig doenlik na die ontvangs daarvan
deur die beherende amptenaar, deur 'n ontleder
omtleed word.

(4] "n Verwvderingsertifikaat word sle
van 'n drankproduk uitgereik indien
ariplenaar oorteie is dat—

{a) die besonderhede van die k ten opsi
waarvan dit verlang word, mrccprfm et dF:vgalﬁ
die drankproduk ten opsigte waarvan die betrokke
invoerseriifikaat uitgereik is;

ten opuighe
ie beharende

48, (1) (a} Subject io the provisions of
(b} a liguor product meﬂllﬁ:lpm the aumuﬁt?ﬁﬂ:k
import certificats shall remain in & customs and excise
warchouse until a certificate of removal has been isswed
in respect thereof by the administering officer.,

(b) The adminisiering officer may, in the case of a
consignment packed or contained in a sealed shipping
contaimer, on application approve that such shipping
eoniainer may be removed from a customs and excse
warehouse (o such odher premises as he may determine,
on condition that the liquor product concerned may not
be removed from the shipping container before a
certificate of removal hat been ssued in Tespect
thereof.

{2} (a) An application for a cenificate of removal
shall be made on a form obtainable from the adminis-
tering officer for this purpose,

(b} Such form shall —

{i} be completed by the importer concerned
ar a person duly authorized to apply on hiz behalf;

(i) be accompanied by the aﬁp]ir.:ahla fee
specilied in item 5 of Table 11, as well as the hill of
entry or pro forrta invoice in L of the pro-
duct concerned, and any other documents reguired
ini terms of conditions determined under section 16
(4} (a) of the Act and endorsed on the import
certificate concerned; and

(iii) be lodged with the administering officer,

{3) (a) The administening officer may for the
purposes of the consideration of an application refermed
o in subregulation (2}, require that the importer
concerned supply to him a sample of the hquor product
eoncerned,

{b) Such sample shiall —

(i} consist of at least 750 mé of the liquor pro-
duect concerned,

(@i} in the case of a liguor product imported in
the labelled containers in which it is to be sold in
the Republic, tonsist of at least one such labelied
container;

(i} be taken at random from the consignment
comeerned;

{iv}) be taken thus by the importer concerned or
hiz agent under the supervision of the adminis-
tering officer, and be suitably sealed;

v be identified by affixing a label thercio on
which the number of the import certificate
concerfied amd the name and address of the
importer concerned are indicated;

(vi} be forvarded to or delivered al the office
of the administering officer by the importer
concerned ot his agent; and

vii} as soon as practicable after receipt thers-
of by the admipistering officer, be analysed by an
analmst. ;

{4) A certificate of removal shall be issued in respect
of 4 liquor product only if the administering officer is
satisfied that —

{ﬂlthe. particulars of the product in respect of
rh it is reguired corresponds with that of the
Iquor el in t of which the i
mc?'rﬁﬁuuptfndunmrmdmwiﬁmmd: o
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b) in die Ee-ra] van "n drankproduk wat ingevoer
15{[1: die gettiketieerde bouers waarin din in die
Fepublick verkoop sal word, daardic efiketic aan
dic verenstes van die Wet en hierdie regulasies
voldoen; en )

{c) die voorwasrdes wal kragfens artikel 16 (4)
g} vam die Wet ten opsigte daarvan bepaal en op

e betrokke invoersertifikaat geé B,
nagekodm is.

{3) Die bepalings van artikel 16 (3) van die Wet 15
mutaty mutandis van epassing op 'n produk ten
opsigle waarvan die beherende amplenaar weler om 'n
vervwyderingsertifikcaat uit te reik.

Beskikking oor drankprodukte wat in storfmast inge-
voer is [16 (4) (b); 27 (1) (a)] :

49. (1) 'n Drankproduk wat in stortmaat ingevoer
s, mag nic sonder dic skriftelike tosstemming van dic
beherende amptenaar — :

dui:} voor bottellering met enige ander drankpro-
vermeng word mie: en
() na bottelening in die Republiek verkoop
word nie.

(2} () 'n Aansoek om =0 'n toestemming moet op 'n
vorm pedoen word wat vir dié doel van dic beherende
amptenaar verkrygbaar is.

(b} S0 ' vorm moet—

i) deur die betrokke invoerder of emand wat
oorlik daartoe gemagtig is om namens. hom
aansoek 1e doen, ingevul word;
() vergesel gaan van die geld in item 6 van
Tabel 11 vermehd;

{iif) in die geval van ‘n toestemming in subregu-
lasse (1) (a) oel, vergesel gaan van monsters
van elk van die komponente wat vir dic vermeng-

ing pebruik sal word;
iv) in die geval van n toestemming in subrepgu-
TasIE-e (1) (b} bedoel, vergesel gaan van 'n monster
van die drankproduk wat gebottel is of na ver-
menging gebottel is; en !
(v) by die beherende amptenaar ingedien word.
ie) Twee eksemplare van die etikeftc wat aan die
houers van 50 "n drankproduk geheg sal word, most vir
Eli: dunlr::ini%{ca_mn r:liﬁuluic J‘Iﬁ I;:m;:ﬂ: mi‘.'_l die hﬂpﬁ
e sansoek ingevo lasie geliasseer w
S0 i gersgenoemde r@gm: beoog.

:luEﬂ n Toestemming vir die verkoop van "o drankpro-
na bottelering word sleps verleen indien die behe-
rende ampleniar Oortuig is dat die betrokke drank

duk en die etikeite wat aan die howers daarvan geheg
sal word, aen die vereistes van die Wet en hierdie regu-
lasies voldoen.

DEEL 4
UITVOERVEREISTES

Virpstedtimgs [17 (1) (b) (ii); 27 (1} {a]]
S0. 'n Uitvoersertifikast word nie vercis nic ten
opsigte van ‘n drankprodouk wat —
_ (a) deel is van die persoonlike bapasie van
iemand wal uit die Bepubliek vertrek;
by aan sk en v iz in die Republick
1'¢:t“512qf nwdﬂﬂi I:nruliftgtsl:s Ett::F'.i'.‘-DDIFEE“ﬂE o
sodanige skepe cn viegtuie;
Qi:Juit voer word na 'n bestemming in ‘n land
in Tabel 12 vermeld, of in "'n staat waarvan die

ondpebied voorbeen deel van die Republiek
ﬁtgﬂ:ﬁuﬂkhﬂ: of P

is mie,

(d) nie in die Republiek geprodusesr en gebattel

{b} in the case of a liquor product imported m
the labelled containers in which it is to be sold m
the Republic, those labels comply with the require-
ments of the Act and these regulations; and

() the conditions delermined under section 16
{4) {a) of the Act in respect thereof and endorsed
on the impert certificate concerned have been
complied with.

{5) The provisions of scction 16 (5) of the Act shall
apply medasis mudandis toa product in respect of which
the administering officer refuses to issue & certificare of
temaval.

Disposal of quor products inporied in bulk [16(4) (b);
27 {1 (=) ;

49, (1) A liguor product that is imported in bulk
shall not without the written permission of the adminis-
tering officer —

{a) prior to bottling be blended with any other
liguor product; and

{b) after bottling be sold in the Repablic,

(2) (#) An application for such permission shall be
made on a form obtaipable from the administering
officer for this purpose.

(b} Such form shall —

(i} be completed by the importer concemmed ora
person duly authorized to apply on his behalf;

i) be accompanied by the fee specified i item 6
of Table 11;

(i} in the T:ﬁ:{'?][ L]:rﬁrmiﬁiﬂn -;Eﬁir;rmd tu;lin
subregulation a), be accompani sarnples
of each of the components to be used for the
blend:

(iv) in the case of a permission referred (o in
aiubmglulﬂth:u'l (1) (b), be accompanied bgg‘mmg;:
of the liquor product that has been hottled, or has
been bottled after blending; and

(¥} be lodged with the administering officer.

{c) Two specimens of the labels to be affixed to the
conlamens aﬁfm liquor product shall for the
of remuiation 41 be filed in the manner contemplated in
that regulation together with the applicalyic application
in terms of subregulation {1).

{3) A permission for the salc of a H?I:ar product after
botthing shall be granted only if ndmim.m:ngﬁ
afficer 15 satishied that the hgueor prodoct concern
and the labels to be afficed to the containers thereof

tv with the requirements of the Act and these
regui'atium:.

PART 4
EXFORTATION OF LIQUOR FPRODUCTS

Exemptions [17 (1) (b) (ii); 27 (1) (a)] ;
50. An export certificate shall oot be required in
respect of a liquor product that—

(a) forms part of the personal luggage of a
person who departs from the Republic;

(b} is supplied to ships and sircraft in the Repub-
g wie as ship’s stores on such ships and
aircraft; !

() 15 ex to & destination in a couniry
specified in Table 11, or in 4 state the lerntory of
which formerly formed pant of the Republic; ar

(d)} has not been produced and botiled in the
Repubdic,
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Asnsocle om witvoersertiikate[17 (2); 27 (1) (a]]

1. (1) 'm Aansock om "o uitveersertifikant moet
op 'n vorm gedoen word wat vir dig doel van die
beherende amplenaor verkryghaar is;

(2} 50N vorm moel =

{a) dear die betrokke witvoerder of iemand wat
behoorlik daartoe gemagtig is om namens hom
aansoek te doen, mgeval word;

(b)) by die beherendes ampienasar ingedien word;

{c) vergesel gaan van die icepaslike peld in item
7 van Tabel 11 vermeld; en

id) in die geval van wyn wat vir witvoer na 'n
bestemming in die Europese Gemeenskap bestem
is, vergesel gaan van 'n onderneming op ‘n vorm
witl vir (ié doel van die beherende amprenaar
verkrygbaar is.

(3] Behoudens die bepalings van subregulasic (4),
moet afsonderlike aapsoeke aldus ingedien word ten
opsigte vin —

{a) produkte wat deur dieselfde pemoon pepro-
duseer is, maar in hower, samestelling en etiket-
tering il; en

(b} Emduim: met dieselfde houer, samesielling
en etikettering, wat deur verskilleade persone
geprodusear is,

{4) (a) Indicn iemand beoog am uit die Republiek 1
werhuis, kin een aansock dear hom ingedien word ten
opsigte van al dic drankprodukte wat deel is van sy
huishooadelike of persoonlike besittings, mits  die
betrokke aansoek ook vergesel gasn van—

(i} 'm inventaris waarin volledige besonderhede
van dic berokke drankprodukie verstrek word; en

(ii) 'n skriftelike onderneming deur die betrokke
pansoeker dat hy nie daardie drankprodukie buite
die Republiek sil verkoop nie.

(h} The bepalings van paragraal (a) 1s mutalis mrdan-
clis van lospassing op—

(i femand wat b om drankprodukte as 'n
vry peskenk of bona fide hendelsmonster uit te
voer, mits diz betrokke bewonding nie wil meer s
24 hter elk van drankprodukte wat in houoer,
samestelling en etikettering verskil, bestaan nie;

{ii} iemand wat dic Fepublick as "n bona [fTde-
toeris bespek, miis die betrokke besending in
todaal mie wit meer as W0 Titer bestaan mie; en

{iii} drankprodukie wat vir uitvoer beoog word
vir gebruik dewr "n Staatshoof of diplomaticke
verteenwoordiger van diz Bepublick,

(c) Indizn iemand beoog om verskillende besendings
van dicselfde drankprodek gelykivdig wit o voer, kan
cen aonsock ten opsigle van ol deprdie besendr
ingedien word, mits die betrokke drankproduk in die
peétiketieerde houers beval is waarin dit verkoop sal
word in die land waarheen dit witgevoer sal word,

(5) Due stortmasthouer of verpakkingsmateriaal
wasnn beoog word om ‘n drankproduk wit e voer,
maet ap so N owyse gemerk word dat dit detik
ﬁiﬂtﬁﬁfﬁcﬂr en in verband gebring kan word met die

rokke aansoek om nuitvoersernfikaat,

Applications for export certificates [17(2); 27 (1) (2)]

51. (1) An spplication for én export certificate
ghall be made on a form obtatnable from  the
administering officer for this purpase.

(2] Such form shali—

{a) be completed by the exporter concerned or a
person duly authorized toapply on his behalf;

i) be lodged with the administering officer;

ic) be accompanied by the applicable fee spe-
cified in item 7 of Table 11; and

() in the case of wine intended for export o a
destination in the FEuropean Community, be
mmmgzn‘red by an undertaking in-a form obtain-
able from the sdministering officer for this
PRIFpOgE,

(3) Subject to the provisions of subregulation (4],
s?mra.tc applicatinns shall be thus lodged in respoct
of —

{a) products produced by the same person, but
which differ in container, composition and label-
ling: and

(b} products with the same container, compo-
sitiom amd kabelling, that are produced by different
[PETRONS.

(4) (a) If & person intends to move from the Repub-
lic, one application may be submitted by him in respect
of all the hquor products forming part of his house hold
or personal effects, provided the application concerned
is also accompanied by —

{i) an inventory in which full particulars of the
liquor products concerned are furmished: and

{ii} a written undertaking by the applicant
concerned that he will not sell those liguor
products outzide the Bepublic,

(b} The provisions of paragraph {a) shall apply mwa-
iis metardis to—

{i} a person intending to export liquor products
as A free gl or hm?:gdr irade sample, provided
the consignment concemed does mot consist of
more than 24 litres each of liquor products that
differ in container, composition and labelling;

(i) 4 person whi visits the Repubhc as a bona
fide tourist, provided the consignment concermed
does notexceed 108 hires in total; and

(hii} liguor Emdm:m inténded for export for use
by a Head of State or diplomatic representative of
the Kepublic.

{c} Tf a person intemds to export separate consign-
ments of the same liquer product simeltancously, one
apphcation may be submitted in respect of all those
consignments, provided the liquor product concemed &
contained in the labelled containers in which it is 1o be
sobd in the country to which it is to be exporied.

{5 The bulk contamer or packing material in which a
liguer product is intended o be exported shall be
marked in such a manner that it may readily be iden-
tified and be associated with the relevant application
for an export certificate,
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Monsters van wal vir uitvoer beoog word [17
(2) 27 (T} (al]

52, (1) Behowdens die bepalings van subregulasic
(T), moct dic beherende ampienoor vie die docleindes
van die corweping van ‘"n aansoek in regulasie 51
bedoel, 'n monster van die hetrokke drankproduk

necm,

(2] 50 "'n monster most—

i m word nadat die besending van die
b:&'!'gki'ﬂ! drankproduk opgemaak is;

(b behoudens dic bepalings van subregulasic
{lg, wit dtie afsonderdike eccnhede van minstens 750
mi elk van die betrokke drankproduk bestaan;

(e} in die geval van 'n drankprodok wat wir
uitviser beoog word in die geétiketicerde hooers
waarin dit verkoop sal word in die land waarheen
dit witpevoer sal word, wit minstens een sodanige
houer bestaan;

(d) willekeurig uit die betrokke besending
geneem word;

{£) deur die beirokke aansoeker of sv agent
onder die toesig van die beherénde amplenaar
aldus gencem cn paslik verseifl word: en

(f} pevdentifiseer word deur etikette aan die
houcts van elk van dic betrokke eenbode & g
Wil die tersiaklike besonderhede van die
hv:i'rm: drankproduk en sansoeker asmpedon s:
Met dien wverstende dat mdicn die betrokke
besending nie i die bewaring van die beherende
Emllcact{:nur biv nadat dit bemonster is nie, sodanige
ctikette - met  die  wiidrukking “KONTROLE-
MONSTER VOLG" of “CHECK SAMPLE
FOLLOWS™ pemerk moet wess,

(2} {a) Indien 'n dran in houers met 'n
mboudsvermol van minder as 750 mf bevat is, moset
gemoeg van daardie houwers gengem word om ‘n
monsier met 'n fotale volume van minstens 2,25 liter te
verkry,

ib) Indien 'n drankproduk in howers met o
inhmudsvermot van 1,5 liter of meer bevat s, moet
sbegs twee sodanige houers a5 'n monster gencem word,

(4} Inckien 'n drankproduk vie witvoer in storimiat

word, moet die betrokke aansocker die houers

verskaf waarin die cenhede in subregulagic (2) (b)
hedoe], geplass moet word,

(3) Die volume of petil hovers wat tydens monsier-
meming it "'n besending van "n drankproduk verwyder
i, kan deur "n ooreenstemmendes volume of getal
howers van dic betrokke drankproduk vervang word,

6y Een eenbeid van elke monsier moet deur 'n
cnileder ontlecd word, en o verdere cenbeid daarvan
moet san die raad '.rmr%]ﬂ word vir zinfuiglike beoor-
deling soos in regulasie 53 (1) (b) beoog.

(7) {a) 'n Monster van "n drankproduk word nie
PETEC T —

. {{Li“ die geval van 'n aansock om n nitvoerser-
tifikaat wat onder die omstandighede in regulasie
31 (4) uiteengesit, gedoen word; of

(1) in die peval van rooiwyn, edel laat-oeseyn of
'n gefortifiseerde wyn, wat hoogaiens 12 maande,
en in die geval van 'n ander wyn, hoogstens f
mainde, voor die datum van indiening van die
betrokke aansock gesertifiseer i

ib) Ondanks die bepalings van paragroaf (a) (if) kan
die raad, heisy ten tvde van die sertifisering van wyn of
daarna, 'n langer of korter tydperk ten o if_'[e van die
betrokke wyn ﬁal indien hy van -:mrc{:a is dat die
houvermod van daardie wyn sodanige langer of korter
ydperk tegverndig.

of prodocts intended for export [17 (23, 27 (1)
(al]

52. (1) Subgect to the provisions of subregulaion
(71, the administering officer shall for the purposes of
the consideration of an applicatton referred to in
regulation 51. take a sample of the liguor product
concerned,

(2} Such sample shall —

() be raken after the corsipnment of the liguor
uct concerned has been made up;

(h) subject to the provisions of subregulation
{E-EL consist of three separate units of at least 750
mf each of the liquor product concerned;

() im the case of o liquor product intended (o be
exported in the labelled containens in which it i to
be sold in the country fo which it is to be exported,
comsist of a1 least one such container,

{d) be taken at random from the consignment
concermed;

(e} be taken thus by the applicant concerned or
his agent under the supervision of the adminisie-
ring officer, and be suitably scaled; and

() be identified by affixing labels tw© the
containers of cach of the units concerned on which
the relevant particulars of the ]i&u:}r product and

lcant concermnad are indicaed: Provded thot if

consienment concerned does not remain in the

custody of the adminstering officer after having

been sampled, such labels shall be marked with the

[ich wn ""CHECK SAMPLE FOLLOWS"Y or
ARONTROLEMODNSTER VOILG™.

3y a) I a guor product is contained in containers

with & capacity of than 750 mf, a sufficicnt number

of thoss containers shall be taken to obtain a sample

with a total volume of at least 2,25 litres,

(b) Tf a liquor uct is contained n containers with
a capacly of 1.5 litres or more, only two soch
containers shall be taken as a sample.

(4} If a liquor product is intended for export in bulk,
the apphcant concerned shall provide the coniainers in
which the units referred to in subregukation (2) (b) shall
e placed.

i5) The volume or number of containers removed
from a mmi%lmcnt of a liquor product during
BEM[&]IHE;_:L’L&? e replaced hE]- i eomresponding volume
of fumber of comtainers of the bguor product con-
cermed,

(6} Ome unit of each sample shall be anal by an
analyst, and a further unit t shall be submiatted to
Ehe rd for sensorial judgement as confempladed in
regudation 53 (1) (b},

(7} {2} A sample of a liguor product shall aol be

(i) in the case of aa application for an export
ceriuficate made under the circumstances set out in
regulation 51 (4); or

(iij in the case of red wine, noble late harvest
wine or a fortified wine thal bas not more than 12
months, and in the case of another wine, has not
maore than & months, prior to the date of ledging of
the application concerned been certified.

(b} Motwithstanding the provisions of paragraph {a
(i1}, the board may, either at the time of the u:ﬂ!;.l-‘z
cation of wine or theréafter, determine a longer or
ﬂhiﬂrtﬂmpmin Lol the wene concerned 1f it 18 of
the op that such lo or shorter period is justi-
frexd by the abality Dflhnlﬁ o keep. ;
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Uitreiking van mitvoersertifikate [17(3); 27 (1), (1) (a)]

53, (1) 'n Uitvoersertifikaat word, in die geval van
m produk war ingevolge regulasie 32 bemonsier is,
slegs uitgereik indien—

{a) die resultate van die ontleding in regulasie 52
{6} bedocl, aantoon dat dic betrokke produk n
drankproduk is of, indien nic, dic betrokke
sanzocker dic beherende amptensar tovrede stel
dat g0 'n ander produk vie donkdoelemdes
verkoop mag word in die land waarheen dit uitge.
voer staan te word;

(b} die raad op grond van diz sintuiglike beoor-
deling van d.i&ur;funslﬂr van die bem:rksﬂmpnuiuk.
daardie produk as geskik vir uitvoer bevind het; en

(¢} woar van toepassing, die etikette op die
howners van dic betrokke produk aan die vereistes
van dic Wel en hierdie repulasies voldoen of,
indien nie, die betrokke aansocker die beherende
amptendar tevrede stel dat daardie houers pastik
reiliketteer s vir verkoop in die land waarheen dil
uitgevoer staan te word.

{21 'n Drankproduk word ingeviolse subrepu-
lasse (1) (b) ongeskik vir vitvoer bevind indien dig raad
van oordeel is dat die monster van daardie produk sin-
tuighik-onasnvaarbare gehalte-cienskappe openbaar.

Lifrvoervoorskrifte 17 (4); 27 (1) (a)]

54. (1) Behoudens die bepalings van subregulasie
{2}, moet—

(a}'n ]_'Jrndul-: wak viT wilvoer m storfmaat beoog

, binne 42 dag na dic datum van uitreiking
van  dlie betrokke  wilvoersertifikaat  witgevocr
word; en

(b) 'n produk wat vir uitvoer in houers beoog
word, binge W) dae na die datum van witreiking
van che  betrokke  uitvoersertifikaat  uitgevoer
word.

(2} (a} Die beherende amptensar kan op skrifielike
versoek deur dic hower van 'n witvocrsertifikaat dic
toepaslike tvdperk in subregulasie (1) bedoel, verleng
vir apdanige (ydperk en onderworpe aan sodanige voor-
wiardes as wal die beherende ampiensar bepaal.

Sodanige verlenging word slegs verleen indien die
ntmm; w:rgg:u:k du:ug.rj :ﬁu h:h:a‘n:ﬁi: amplenaar ont-
ving 15 voordat die togpaslike iydperk in subregulasic
(1} Ef.'df.lcl: verstryk het,

(3} Die hover van 'n vitvoersertifikaat moet die be-
herende amptenaar minstens 48 uur voor die verske-
ping van "n besending daarkragtens in kennis stel van—

{a} die datum van verskeping van daardie be-
sending;

() die adres van die perseel waar daardie be-
sending vir verskeping gelaai sal word;

(c) die [ormaat van die houers en die volume van
dic produk in daardie besending: en

(d} die nommer en datum van uitreiking van die
betrokke uivoersertifikaat.

{4} 50 "n besending —

(#)} mag slegs onder die toesig of ingevolge 'n
magtiging van die behercnde amptenasar  vir
verskeping gelaai word, en

i(b) word nie aldus ﬁelaai nie tensy dic behe-
rende amptenaar levrede pestel s dat die beson-
derhede fen opsigle daarvan ooreensiem met dic
van die produk in die betrokke witvoersertifikisat
virmekd,

Issping of export certificates |17 (30 27 {1, (1) (a)]

53. (1) An export certificate shall, in the cose of a
product that was sampled in terms of regulation 52, be
issued only if—

(@) the results of the analysis referred to in regu-
lation 52 (6) indicate that the product concerned is
a liquor product or, if not, the applicant concerned
satisfics the administering officer that such other
product may be sobd for drinking purposes in the
country 1o which it s 1o be exported;

{b) the board has, on the basis of the sensorial
judgement of the sample of the product concerned,
found that product Lo be suitable for export; and

{c}) where applicable, the labels on the
contaimers of the product concerned comply with
the requirements of the Ad and these mﬁulal:inn.tl
of, if not, the applicant concerned satisfies the
adminisiermg oftiwer that those containcrs are
suitably labelled for sale in the country to which it
is 10 be exported.

(2] A liguor product shall be found unsuitable in
terms of subregulation (1) (b) only il the board 15 of the
opinion that the sample of that product reveals senso-
rially un-acceptable quality characteristics.

Expart directions [17 (4); 27 (1) (a}]

S4. (1) Subject to the provisions of subregalation
{2) -

(m) a prodect intended for cxport in bulk shall be
exported within 42 days afier the date of issug of
the export certificate concerned; and

(b} & product imended for export in containers
shall be exported within 90 days after the date of
issue of the export cerificate concemed.

{2} {2) The administering afficer may on writien re-
gquest by the holder of an exporc certificate, extend the
applicable pertod referred o in sabregulation (1) for
such period and subject te such conditions as the ad-
ministering officer may determine.

(b Such extension shall be grioted only if the re-
guest comeerned-is recerved by the administering officer
before the applicable peniod referred to in subregula-
tiom (1% has expired,

(3} The holder of an export certificate shall notify the
administering officer at least 48 hours before the ship-
pimg of a condgnmaent thersunder, of -

{a) the date of shipreent of that consignment;

(b} the address of the premises where that con-
signment will be loaded for shipping;

(c) the format of the containers and the volume
of the product in that consignment; and

(d} the number and date of issue of the export
centificare concerned,

(4} Such consignment shall =
{a} only be loaded for shipping under the super-
vigion of or in terms of an authority by the adminis-
teting officer; and
(b mot be loaded thus unbess the adminstering
officer has been sotisficd that the particulars n

respect thereof correspond wath that of the product
gpecified in the export certificate concerned.
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{5} () Indien 'n monster van 'n drankproduk pemerk
is 2005 in regulasie 52 (2] (f) beoog, moet die bebe-
rende aar vir die dosleindes van subrepulasie
(4} (b)—

(1) "n verdere monster van die betrokke besen-
ding op die wyse in regulasic 52 viteengesit, verkry
voordat daardie besending vir. verskeping. pelaai
word; en

{ii} %0 "'n monster deur "n-ontleder laat ontleed.

() die volume of getal hovers wat tydens monster-
neming wit "0 hesending van 'n produk verwyder is. kan
dewur 'n ooreenstemmende volume of getal houcrs van
die betrokke produk vervang word,

6) Indien die beherende amptenaar nie tevrede ge-
15M|nsuhrmulu:ae{4',|[h T, TG —
{a) moet by die hover van die betrokke uitvoer.
sertifikaat skrificlik van sy beslissing en van die
gronde daarvoor in kennis stel;

(b1 moel die hover van die hetrokke uitvoerser-
tifikaat daardie sertifikaat binne 30 dae na die da-
tum van 50 'n kennispewing aan die beherende
ampienaar lerughesorg; en

{c) mag die betrokke besending nic vir verske-
ping gelaai word mie.

DEEL 5
DVERSE BEPALINGS

Magtigings befreffende sekere alkobolisse produkie |10

{1}, (6), 27 (1) {a)]
55. (1) 'n Aansock om 'n maghiging ingevolge arti-
kel 10 van die Wet, most—
(a) skriftelik by die beherende amplennar inge-
dien word: en
(b} vergesel gaan van dic peld in item ¥ van
Tabel 11 vermelid.

{EJ! (a) Dc geld in item 9 van Tabel 11 vermesld, is
juarliks voor of op 30 Junic aan dic beherende ampte-
naar betaslbaar ten opsigle van die instandhouding van
‘n magtiging ingevolge artikel 10 van die Wet.

(b} 50 'n betaling moet vergesel goan ven "o skrifte-
like kennisgewing waarin die volgende besonderheds
verstrek word:

(i) D paam en adres van die persoon aim wig
die betrokke magtipng verkeen is.

(i) Die nommer en datum van die kenniggewing
in die Siaatckoermer waann die betrokke magtiging
werleen is,

Beheer oor dic ontvangs, bow cn gebrulk van bepaslde
stowwe [27 (1) (b))

56. (1) Miemand mag enige suiker, vitgesonderd 'n
produk van die wynsiok, of "n ptepar:aul of samestelling
van sodanige suiker, by 'n perseel l'a:r n dm&pm:lui;

r word, ontvang, hou of gebruik nie, be-
halwe onder die volgende omstandichedes en onder-
worpe aan die volgende voorwaardes:

{a) 'n Afsonderlike kamer of stoor moet by
deardie persecl beskikbaar wees vir die hou van
sodanige suiker, preparaat of camestelling.

(b) Sodanige suiker, Lﬁmpma.t of ﬂmt:stellm.g.
moel oamiddelik na ontvangs daarvan
daardie perseel in die kamer of ﬂcru:-r in paragraal
(a) bedoel, geplaas word.

(5) (a) If a sample of a liquor product has been
marked as contemplated in regulation 32 (2) (0, the
sdministering olficer shall for the purposes of subregu-
fation (4) {b)—

(i) obtain a further sample of the consignment
concerned in the manner set out in reguiation 52
before that consignment is boaded for shipping:
and

{if) have such sample analysed by an analist,

(b} The volume or number of containers removed
from a consignment of a product during sampling may
be replaced by a cormesponding volume or number of
containers of the product concerned.

(&) If the sdminstering officer has not been satistied
as contemplated in subregulation (4) (b)—

{a) he shall notify the holder of the export certi-
ficate concermead in writing of his decsion and of
the groumnds therafor

{b) the holder of the export certificate con-
cernad shall return that certificats to the adminis-
tering officer within 30 days of the date of sach
natice; and

{c) the comsignment concerned shall not be
loaded for shipping

PART 5
MISCELLANEOUS PROVISIONS

Anthorizations certain alcololic products [ 10
(2), 16); 27 (1) {a)

55. (1) An application for an authorization in
terms of section 10of the Act shall—

{a) be lodped in writing with the admindistering
officer; and

(b} be accompanicd by the fee specified in itens B
of Table 11,

{2) () The foe specified in item 9 of Table 11 shall
annually on or before 30 June be payable tw the
wdministering officer in respect of the muintenance of
an suthority in terns of section 10 of the Act

(b} Such payment shall be accompanied by a written
notice in which the following particulars are furnished:
(i) The name and address of the person 1o whorn
the authority concerned was granted.
(i) The numiber and date of the notice in the
Cazere in which the auifority concemed  was
grinted,

Conired aver the receipt,
sphstances [27 (1) (b))

56. (1) No person shall receive, keep ot use any
sugar, excluding a product of the ving, or & preperation
or compound of such sugar, at premises where a liquor

t 18 produced, except under the following cir-

cumsiances and subject o the following conditions:

{a) A separate room of store shall be available at
that premises for the keeping of such suger, prepa-
ration or compound.

{b) Such sugar, preparation or compound shall
immediziely after the receipt thereof at that
premizes he placed in the room or store referred Lo
in paragraph (a).

keeping aod wse of certaln



B Mo 2558

STAATSEOERANT, 2 JUNIE 1990

it} 5o 'n Kamer of stoor moet te alle tye geshuit
of beveilig word sodat tocgang dasrtoe slegs
verkry kan word dewr of deur bormddeling van —

{1) dic persoon in beheer van die produksie
vam drankprodukte op die betrokke perseel; of

(1) semand wat deur die persoon in subpara-
graaf (i} bedoel, in beheer van doardie kamer of
stoor peplaas is.

{d} Sadampe suiker, preparaat of samestelling
mag slegs il dasrdie kemer of stoor verwyder
word vit dic doeleindes van die byvoeging daarvan
by 'n drankproduk oorcenkomstig die bepalings
vitn hierdie regulasies.

{e) Die persoon in paragraaf (c) (i) of (i)
bedoel, moet onmiddellik padat 'n hoeveclheid
suiker of "n preparaat of samestelling dasrvan in
daardie kamer of stoor ﬁgpla:s of daaruir verwyder
is, die volgende besonderhede in “n regisier aan-
teken wat vir dié doel gehou word;

{1) Die datum en tyd van ontvangs of verwy-
dering van dosrdie suiker, preparaat of same-
stelling.

(it) Mhe naam en adres van die perscon van
wi¢ daardic suiker, preparaat of samestelling
ontvang s, of die docl waarvoor dit verwyder is.

(i) "n Beskrywing van die tipe sniker,
raat of samestelling aldus ontvang of \lm
on 0 aanduiding van die massa of volume daar-
Wikt

(2] Cie bepalings van subrogulasie (1) is nie van tos-
passing nic mpfl-icﬁzi.kc: wil »"?:jm::mhlr?q: verbruik oni-
vang of pehou word by 'n persee] waar 'n drankproduk
ymﬂu;uer word, mits it oehoo word  waar  dit
gebruiklikerwys vir dié doel sengewend word, en die
iotabe masse ajdus gehou, nie te enige tyd 25 kg oorskry
mie.

(3) (a) Niemand mag ‘n geurmiddel of kKlesrmiddel
by ‘m pemec] waar “n drankproduk geproduseer word,
ontvang of hou nig eosy daardie geurmiddel of kleur-
migklel inpevolge die bepalings van hierdie regulasies
by daardie drankproduk gevoeg mag word.

{b} D¥ie bepalings van subregulasie (1) is snsaic
miiardis van tocpassing op dic ontvangs, hou en
pebruk van ‘o geurmddel of kKlewrmadde] onder die
omstandighede inparagraaf (a) bedoel.

(hiteding van mansters [20 (25 27(1) {a)]

57. i1} Dne alkoholinhoud van “n produk moet
bepaal word wolgens die piknometermetode cn
omrekeningstabelle van die “Internatonal Union of
Fure wml Applied Chemisiny”  soos  gepubliseer in
“Pure and Applied Chemastry, 1968, Vol 17, Mo, 27,

(2) Dhic viuglige suur- en totale csterinhoud, alde-
hiede-inhoud, ho#r  alkohole-inhood en  furfiraal.
mhoad van 'n prodok moet bepaal word volgens die
metodes soos onderskeidelik viteenzesit in paragrawe
U0.125, 9.052, 4066 en 9.082 van “Official Methods of
Anpalysiz of the Association of Official Analytical
Chemists, Twelfth Edition, 19757, gepubliseer deur die
“Acsnciation of Official Analytical Chemists, PO, Box
450, Bensjamin Franklin Station, Washington, DC

(3 Die suikerinhowd van ‘n produk moet aul
word volgens die metode uiteengesit dewr K. Henneg in
“Crrupddiagen und Forischrifte m Garten und Wein-
bau, Chemische Untersechungsmethoden filr Weinbe-
reiter wnd Submosthersteller, 4, Neubearbeiteic Auf-
lage, 1936, Heft 43, p. 237, pepubliscer deur Eugen
Ulmce, Gerokstr. 19, Stutigart.

() Such room or store shall be locked orsecured
at all times in order that access thereto can only be
obtained by or through —

(i) the person in charge of the production of
liguor products at the premises concemed; or
(i} a person placed in charge of that room or
?r.;m: by the person referred 10 in subparagraph
LIH

(<} Such ﬁugar.ﬁﬁ‘p&mliﬂn or compound shall
only be removed that room or store for the
purposss of the addition thereof 1o a Hguor pro-
duct in accordance with the provisions of these

regulations.

{2) The person referred to in paragraph (c) (i) or
(i) shall immediately after & quantity of sugar or a

tion or compound thereof has been placed
in or removed from that room or store, record the
following particulars in a register kept for this pur-
posc:
(1) The date and time of receipt or removal of
that sugar, preparation or compound.
(if} The name and address of the person from

whom that sugar, preparation or compoand has
been received, or the purpose for which it has
been removed,

{1ii) A description of the type of sugar, prepa-
ration or compound thus received or removed,
and an indication of the mass or volome thereof,

(2) The provisions of subregulation (1) shall not
apply to cane sugar received or kept for human con-
sumplion at ises used for the ction of &
liquor product, provided it is kepl where i1 18 cuslommar-
ily utilized for this purpose, and the wotal mass thus
kept does not af any time exceed 235 ke,

(4] {a) No person shall receive or keep any
flavourant or eolourant at premises where & Bquor pro-
duct 15 produced unless :ﬁ flavourant or colourant
may in terms of the provisions of these regulations be
acdded to that hgquor produoct.

(b} The provismons of subregulation (1) shall apply
realis mudandis to the receipt, keeping and e of o
flavouramt or colourant under the circumstances
referred to in paragraph (a).

Asmalysis of samples [20 (2); 27 (1) (#)]

57. (1) The alcohol content of a product shall be
determined according to the p ter methodd and
the conversion tables of the Internstional Union of
Pure and Applied Chemiﬂ‘? % gul:nlished in “Pure and
Applied Chemistry, 1968, Vol. 17, No. 27,

{2} The volanle aced and total ester content, alde-
hyde content, higher aloohols content and furfural con-
tegéi%{da prﬂduc:imﬂl be determined according 51:1%:
i & Tes get oul in raphs 9.125,
9052, 9.6 nF:ﬁ q, of “Official hﬁaﬂ?}#ﬂh af Analysis
of the Association of Official Analytical Chemists,
Twelfth Edition, 1975, published by the Assoctation
of Official Analviical Chemists, P.O). Box 450, Benja-
min Franklin Station, Washington, I 20044,

(3} The sugar content of a product shall be deter-
mimﬂmﬂ%:g b e mme thod set oul by K. Henng

“Crundlagen und Fortschrifte tm Garen und Wein-
ban, Chemische Untersuch hoden fiir Wemnbe-
reiter und Submosthersteller, 4. Meubearbeitete Auf-
Rage, 1936, Heft 43, p. 257, published by Eugen Ulmer,
Gieroksir, 19, Stutizart,
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(41 Alle ander elenskappe van ‘n MmOt al
word volgens die mt:md:-sppewt virmml amg{r“eel
word deur die “Office Intemational de la Wigne ot du
Vin" en gepubliseer in “Recueil des Métodes Interna-
tionales d’Amnalyse des Vinz, 1978", deur die “Ofice
International de la Vigne et do Vin, 11 ree Roguépine,
TI00E Paris"”. ’

Appetle [22: 27 (1) (a)] _ .
S8. (1) 'n Appél ingevolge artikel 22 van die Wet
et —

{a) in dic vorm van ‘n beédigde verklaring wees;

{b} volle besonderhede van die beslissing of las-
gewing waarieen geappellesr word, bevat;

{c) die gronde waarop die appel gebaseer is,
aandi;

{d} by die Direkteur-gencraal ingedien word;

e} aldus ingedien word binne 9 dae na die
datum waarop die betrokke t skriftetik
van daardie beslissing of lasgewmg in kennis gestel
i en

f) vergesel gaan van die geld in item 10 van
TﬂEJEi 1L uemeﬁ.

(2) 'n Appellagt en die beherende amptenaar of die
raad, na ng van die geval, moet, wanneer skriftelik
deur die Direkicur-generaal daarioe versoek, skriftelik
en binne dic tydperk in daardie vemsoek vermeld, die
persone benoem wat ingevolpe artikel 22 (3) (2} (i) van
dic Wet op die betrokke appiéirand moet dien.

Misdrywe en strawwe

59. lemand wat ‘n bepaling van regulasie 2, 39 (a
(k) ut’:']r.-]u.&'.’.-.ﬁilj of {3) cortree of versuim nmdam*m:}::
te woldoen, is pan 'n misdryf skuldig en by skuldig-
bevinding strafbaar met 'n boete van tens B2
of gevangenisstraf vir "n tydperk van ne 585

maande, of met daardie boete sowel as daardie
gevangenissiraf.

{4} All other characteristics of a product shall be
determiped according o the methods recommended
for this parpose by the “Office International de la
Vigne et du Vin" and published m “HRecoeil des
Méthodes Inernationales d"Analvse des Vins, 19787,
by the “Office Tnternetional de la Vigne et du Vim, 11
rue Roguépine, T30 Paris™.

Appeals[22; 27 (1) {a}]

58, (1) An appeal in terms of section 22 of the Act
shall—

{a) be in the form of an affidavit;

() contain full pamiculars of the decision or
direction against whech is appealed;

() indicate the grounds on which the appeal is
brased;

(d) be lodged with the Director-General:

{e) be thus lodped within 90 days after the date
ot which the appellant concerned has been noti-
fied in writing of that decision or direction; and

() be accompanied by the fee specified i item
10 of Table 11.

{2) An appellant and the administering officer or the
board, s the case may be, shall, when requested
thereto in writing by the Director-General, in writing
and within the period specified in that recguest, nomi-
nate the persons who in terms of section 22 (23 (a) (i)
of the Act shall serve on the appeal board concerned.

(Mfences and penalties

59, Any person who contravenes or [ails to comply
with a provision of regulation 2, 39 (a), (B or (c) or 56
(1} or {3) shall be goilty of an offence and upon convic-
tion liable 1o a fine not exceeding R2 (000 or to impri-
sonment for a period not exceeding six months, or to
bath that fine and that imprisonment.,

TAREL FTABILE 1

BRUAFCULTTYARS WAT VIR BE PRODUKSIE ¥ AN WEN GEBRUIE MAG WORD
CRAFE CULTIVARS WIICH MAY BE USED FOR THE PRODUCTION OF WINE

[Beg. 21

* Adicame Boischel “Codotming

Auncrras Commifesio

Sk Doseebinho do Castello
*Barfinka Doerelinko do Gallegn

RO O Emsradd Riesting

Bastarado o Blemida *Eql

*Bourboulen:

Bukeltrarhe *Ferdisand de Lesseps
g Femmas Pires

s “Folle blanihe

Cabernel Framc sEatlolt

Cabermed saivignoea B

Canignan
S Ciamay (oir

Cigmibretr

Chardonnay i AFECT

Chenel ;

CRenin blane (Siesn) Gireasche { RoovBed Gronache)
Cinsant "renache biane (Wit'While Grenache )

ir P
*Cmiant blace wenache gris (GrysiGrey Grenide)
*Csaut gris Harslcvel
L
Herohdrehe

Clairetie Blanche

Caolambiar (O oo ba rd )
Yi=C

“Eanalin {Behes; Canntin
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Kot =R Tramizer
Malhee Ruby Cabernet
Malvasia Bey (Timta Ansarels) Sawvignon blane (Blan: Fumd)
Meerios Bchonburger
Moo Muscat SémilBon (Groendnaif]
Mourzsin fints *ervan Manc [ Raixin blasnc)
"Mourvédee {Matsro) Shiraz
Muller-Thurgau Sz
Whacet . Alpcanite [Hhvpood) /Sultana (Sultaniss: Thompson's Seedies:)
Muscat de Fromtignan (Muskadel; Muscsdel) -,
Muscat de Hamibourg
hascat Cinonel Thescnn
Tinta Haroom
L Tinta Francics
Palcamins (Fransdrual; White French) Tindn Bomz
*Pedno [ Valke) Torurign Mocosal
"P-.:-dm Minmnes Ugni blase (T )
Finotage
Fimat blamse {Weisburgonder) “Werdat
Pimot gris *¥ieal
Pinot noir Wirisser [hedtng (Fyn Riesling: Rhise Ricsling)

Pomiak (Teintaricr malo)

Reeslimg (Kaapse Ricsling, Cape Figsling: Croadhen)

*ikieldra

*Fante Kurcaile 1;&:!:{_‘.1.!:::-\

FRoobermes Zinifandel
* Die sanwysing vin hierdie druifcultivar verval op 31 Desember 1999The designition of this vime cubtivar shall lapss on 31 December
IR0
R TABLE 2
T 1. .nmmmmnsrm
R REQUIREMENTS FOR CLASSES
[Reg 4 5] ¥ [Rg. 4z 5)
1 2 - 2
1. E:!rl-:ﬁ'-l:iw&rl............... mm&mﬂlﬂl"ﬁﬂd}ﬂm— 1. EIH.I_‘&M"I“}E e i mmﬂﬂmﬂh
dok mag nie 2.5 gram per fiter product shall moe esceed 3.5
(askry me. pram per filre.
T, DNOEWH ool aeciiicias Dic ressuikerishosd andiepro- | & Dywiee e, T vesihinl sugarconisnd of Bc
5 ek maig ke 4,0 gram e Bibey product shall not caceed 4.0
wskry mis. gram per litre,
3, Half-drof ey diiz %, Semi-dry wing The residual sugsr comen of the
3, Half-dyof wym mﬁFmMnM;mm pra- =iy R s
per lioer wees, maar nse 120 grim per litre, bul not excood
gram por Hoer oorskry nie. E2. 0 gram per itre.
4 Sepbscetwin. ... | Dhe essoskershood van die pro- 4, Bemboweet WA .o “The residusd sugar costent of (e
mott. mesr 2 4.0 gram product shall be more than 4.0
per Mt o mpcler i 300 gram per llire, but bess than
pratt per Heer wees. 30,0 gram perHire.
el R : ﬂﬁmmlﬂ’mﬂ"m 5. Late harvest wine.... ... 1. The akohal content of the
persent woes, maar dil mag whall be ar leas
mie  bypevoegde  spariiuE mﬂ[:rqeu:.bulnlﬂl
barvand e, nodt condiin adied spinit,
2 Die nessikeriehowd van 2, The resdual comient
die produk most obser s of e Shasll be
200 gram lales, maar more than 300 per
minsher 8% grmm per litre b less than ETAM
liLer wos, per bire.
& Bocaale o e o i, The prodak moet peprodi- 6. Bpecial lase harvest wine ... L. The shall be pro-
i i BOLT WEEs VI TROS wadrvan dummﬂun#:
dig suikenndosd onmidds- content of which imme-
hk\'l:r.'!r 'ﬂum_g, mimstens 12 dintely prior 10 fermestn-
tion s ot bewst XX degrees
3. m-o mel B H.m:l:nn- Balling,.
'"’m"" E:‘mi' ey e B enof I foan 21 degaces
BEALE than precs
I-EM"& Balling shall pot be wsed 10
'rm L-l:'rl:tlir‘_n'ﬂv.ﬂ ohtaan psch masEt
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Klas Speaficke viroiae Ll Specific requiremeniis
1 x 1 X

. . 04 Tk e oal 3. Such nust hall not be de-
wader ol andeéring hydrated or otherwise con-

. m:an. ] centrated,

Ceeen P0G T 4, Mo swereoimg apent ghall
:w;mdw Lo b i S5 msch mnsd.
£ e pesnkaitaE 5. An ahied peme cultwre of
) van gete g veasts or bacieria shall not
mic WEET a3 v persenk van cofmbdute more than five
die wldume van sodenige per ceat of the valusne of
i ?am.l.lllnﬂ::rm. j suich st
een  versoetd G Mo sweblening nd shall
kg, by dic produk gevoeg m-mdmm:_rﬂrm_

T Die “]I T v s T. The alookod cosiewst of il

; prodek most mmstens 1k product shall -be Al least
persent wees, manr dit mag 10,0 per conl, bui it shall
mh}wﬁde wpirinus 0L coiLain aidchiad Spiril.

; 1 nst. 2. The mresidual ssgar content

B Die ressaibernboud wan of the produc shall not
die produk mag mic 500 exeeed 50,0 pram per lire,

5. TG . 9, The prodisct skall have

t S i ik sugar-dree pxbroct of at least
stens 19,0 gram per liter hé 18t} gram per Fitre.

[, Die meet e 10, The product shall posses
Esrakier besid wat slesoor- the character which =
Rig 18 wan wyn wal geprod- distinctive of wise pro-
Sief IS vam druiwe wal op dumdl'mmmmﬂﬂich

5 “wwﬁ were harvested at the full-

' i ripe stage.

---éﬁ""“‘l“é‘“‘"ﬂ!*"’""‘i"” i1, The produws may only be

. FECLIE: sold & it haw been certrfied.

T B Rty 1. Die produk moct gegmdi- | 3 Nohie e harvest wite .... 1. The produs shall be pro-
L L A B wesEs VAN IM0S WALFYAR : duced from misst h sagar
& - i sukerinboud oamiddel- comtent of which  lmme-

i ;"‘:" pisting iinssins 28 distely prior o fermenta-

L - - 1=

5 E‘WF o i tion is at least 2§ degrees
:rhr:twwﬂ cun sodamge 2. Only noble rod grapes shall
e Ty- be wsed to obinin ssch

F Draiwe mes ‘n suikerin- vy
mmilwm:ﬂﬂ 1. Crapes wilk o Sugar oon-

5 bedk  word MRp, Tt e tent of less than 27 degrees
ul om  sodamipe Ralling shall noe be used o
d e te verkry nie. abrtain such must,

4 w“"ﬁ"‘"’mmﬂ 4. Such masy skl nor b de-
water of andersins pekon- by eatedd o oibserise coa-
sEnLreEr word nic, obntealed

5 Qeen wermoclingsmidde] 5 M ol whall
m:gmmquﬁ# mos ge- " e AAAeyact st

.

‘6. 'n Bygevoepde reinkultuer o ;“m"’:ﬂ ?“:";i:'ﬂm’nﬁ
van gisic of bakiedcX mng conslifise more than fise
mic meer as vyf persent van por condt of the volume of
die wolume ven  sodamige o iy

4 ﬁ:lmﬂﬂt. T E:;b swestemmng agent shall
ﬁgrdm Mpﬂﬁulnm&s B. mpﬂiﬂ-ﬁ'ﬂm;m-

5. Dic produk mag s byge- G Th ey Sl Stk

PR ot i sl of the product shall be

" die produk moet meer s more thaa .0 gram per
50,08 gram per liler wees. fetre.

10, Dic produk moct 'm0 sol- W The ph:l:ﬁ.rl.l sholl kavo o
kervrye oksirak van min- smggar-Fres extract of at leass
ilgmﬂl,ﬂg_unphﬁ_lnhs. HLD gram per liene,

I, Die viuglige sugriohoud I1. The volatile scid content of
mﬁ:p:‘gd.l.klﬂl.nh_lﬂ the  product  shall  not
| g e einsigst o woved | fitee.

15 Dl "'“ﬂ":qﬂ ':,':uﬁ 2. "El'nc nrdﬂuﬂmpﬂn;rzm
m‘""’hhmé"} iy b perlé wine ar ans of the

11 Die produk mag skegs vor- sparkling wines.
kaop word indien it peser- 13, The produet may only be

tifiscer ds,

sold if it has been cemified.
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Klas Spesifieks vereiies Class Spenl requireaaie
1 2 1 2
B Sosd mloar|ihd W8, ... 1. Diie produk mag =ie bype- B. Sweetnatural wine ........... 1. The product chall not con-
yoipe spiritus bevat nie, tmin addid spiri.
2, Die ressuikerinhoud van 2, The residuel sagar content
dis produk moel mesT B8 ol the shall ke
300 grum por libor wecs. :::1 thap 301 gram pes
9. Perbéemyn ....oooororonrene. | D dirak in 'n hower wanrin dic - _
produlk verkoop word, moet 9, Pedld Wil . oooovssnvonimnaeen, | THe pressure in @ container in
mimsican 75 kP& wesa, miaar whegh the produce is sold ghall
mie MK kP nomckey nie. b ar bzast 75 KA, et ot ox-
copd 3K kPa,
1R VT L Sien nota 1.
1, S;ﬁrliju.g L e o mobe 1

11. Elstra-drnd vonkelwyn ...

1. Die  ressufcerinhoad van
dhe produk mag nse 150
gram per lier cOTskry mic,

2. Sennola 5.

{2, Do vankelwyn..............

1. Drie  ressufkerichoad  van
dic produk mact moer as
150F gram per lMer wess,
maar nar 35,00 gram per ler
CHIEETY mie.

2, Sienmota 1.

13, Semd-soel vonkehavyn ...

1, e resulkernhoud van
chi pmd'l.l.l; WL ST hS
3500 gram per hier wges,
maar ndi 30,0 gram per ler
orsEry mic.

2. Siemmota 1.

11. Exira dry sparkling wine...

1L Tl:ic residual sugar condent
reduct shall not ex-
wﬂll b i e lines.

I Seepoie |,

12, Diry sparkling wige . .........

L The resadusl sugar oimient
of the product shall be
mare than 1500 gram per
lire, but mot excesd 350

gram per litre.
2. Secnonc i,

13, Somi-sweet sparkling wine 1. The readial SO
iof brﬂfmjd;:::ﬂ shall bo
more m gram por
lgre, but  nob o excoed
30,0 gram per Hire.

I Secpored,

1. e ressukerinhond  van
dic produk moct meer as
50,0 gram per litsT wees

3. Sieo oo 1.

5. Tenkpzgiste vonkelwyn.

1. Die gesamensiike duur m
die nweede: alkoholies

1 o b
ﬁ“&“u"ﬁ.ﬁ“‘ np“ﬁ
st G, ot —
{-‘,lmln:mm 3 das wees
T m-e:rl
rb! reeeriies

word im dio tenk 't'“rlrl
ﬁ: geprodluseer wond,

[I:l}ru.lu-st-r-m B dac wees
waar i in 'n p:ﬂl:ll:t-
tenk geproduscr wond

L [I'IEL'.I:IH'.'EI.I.I.I.I'EIS in die: E'l'.'l'll

WkEEL ﬁc rn-duE

mrlu , moel -

Ik van die pwoeds ;inhu-

lese  gamtng sfkomalip

W0,

3, SeEnnotaslond

16, Bongigeglsic voakelwyn...,

1, DHe  iweede alkoholicss
ﬁmmlm&tmh

2. II.lnlhlu.rt'&.ﬂpl.l;ﬂ'n ndlr.'
hogted, inslutende
pﬂ‘t wnnnydens die #ﬂ-
dulk op die moer |2, meosl
mizistems Sl dae weed.

3. Die cotale dawr wn dis prd-
duksicproses,  insboitende
die tydperk . van veroisde-
FiMgg, mel munsens oigd
maamle, prreken vanaf dic
begem vim die fwesde alko-
buliese pisding, woees,

14, Swectspackling wine ...

1. The resadual sigar condend
of the product shall bo
mre than 5000 gram por
lEre,

2 Becmotcd.

15, Tank-fermenied sparkling
wine

1. The combinid dl.lr#!i:m il
the secomnd alcolalic fer-

darieg whivh the produs
liﬁn.#thzlmﬂnl—
b wt least 30
“}whﬂr-, | mﬂ
with geserully sccepied

collar pracices. apita-
s are used 1@ the tank

in which in s prodoced;
and
he ar lesa Bl 3
ﬁ!nhemjl'uprudumdq:}a
seaded tank
N o ey
15] i [}
produced  ghall igrnaks
mi:l}'[mﬂrum
hofic fermsentalion.
1. See pobes 1 and 2.

2

16 Baibe-formented sparkling
wing

. The second acoholi: fer-
mentation sheall eovur solely
In a baitle.

1. The disatisn of ferments-

b i the botde, including
Lhe

ih.‘i]lhcallﬁm-ﬁﬂﬁn&s
3. The woal dumstion 4:!! e

u; thi Dnm nul:u.ru.-

I e &t heast ndos
ml:mll:n. froem (e
cresTume ncement oF teoo -
cond  sleoholie  fermenta-
T
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Blas Bpesificke verristis s Specific requlnements
1 2 1 x

4, e ckeiding ven die moer
g deur middel van dic
trangven-filrasic petode

5. Die kisobsourgas in die bot-
161 waarin dic produl ver-

4, The. seperanon of ihe kees
sl be done by mcans of
the  wransverse  fliraticn
mothod with the applica-
tion of counser presure, or

by means of “deporpe-
ID:I'I.'"-

" 8. The éarbon dicmde in e

otde in which tee prodect

koop word, moot sitshiitlik = zold shall originate sobehy
van die tweede alkoholicss froam the second slechalic
gisting afkomshg wees. fermentation.
B, Stenmots 1end. . Sesnodes 1and
17. Vankehwsyn volgens die tra- . Die  veeede  alkohobioss | 17, erMwiwmlum 1. The sseomd aloabodic fec
disicinele metode pEbng moed vilklunbkk in Lradilicnal meethod mentation shall ooor spdely
die botlel waarin dee pro- m the botdk: i which the
-|.I.|.I: !.'-m"k.mp sal  wornd, product & i e sold.
flaasvind. 2. The product shall remgi i
3 Die produk mos sie m coriiac with the lees inwuch

omomdeibroke tydperk van
minseny epc masembe, ge-
reken vamal 8¢ begin van

T e pweede alkoholiess gis

ting, in =0 o bottel in koo~

. ek met die moer By,

i Deo skeading van dic mocr
*moel doar middel vad “de-
gorgemant’” gedocn ward.

4. Die bocdsusrges in die ot
el wparin dse prodok ver-
koop word, mosl uitshndik
van dic peide allobolicse

5, Indien heoog word om die
produk in bomels met ‘o
ishoudsmast ven minder ag
750 mf of meer as 1.5 bier
w virkoop, kin die behe-

i 'm abvyking van |iitl '«l'lﬂ;
cisics in paragrawo | en
hierba uiteenpesis.

fi. Siennoms 1end.

18, Blame de nolr-wym ..o

1. Die pradiek moet dic klcur
bt wat ¢ T
e de noor-wyn s,

& D produk mag skegs ver-
kaap Tnn'.l i dif geser-

8.

Drie prontuk moct dbs Bledr b2
wial eiessnrtip aan 'n rosd-

W s,

I, Indien die wi i
“mmber”, Ctamge" en -
M oin verband met dis
ik vai dic produk
hmﬁﬂrd % die mm’i
vir die ulie in Hems
a2 EL, A, RS, Mem 2T ver-
muld, nie van tospatsing
nie.

1. Siempoia 3,

) 5T, R ——

I, Indsen die festoiberinbond
van die produk minder =
20,0 gram. per Bber is, moct
diz sl dirvan
mimstens 17,3 persent wos,

2. Sicnmoga 3,

borthe foF 4 continsoas pe-
riod of at Teast nine moeths
calculaged from the dom-
mencement of the seoomd
aleoholic fammestation,

3. The separation aof the less
shall be dose by means of
“legorgement ™.

4, The carhon dioxide in the
buite m which e product
i =l shall enginate sodehy
roane &he  second alcohalic
Termentation.

5. If it & imended o sell the
product i boatles with & -
pesily of mown than 1.5
bitres or lesd Uhan 750 mi,
the  sdminsienng  alficer
may o applicalion  grant
permission for a depantune
from the reguircments set
out in paragraphs 1 amd 2
akbge,

B Seznoees 1and E,

18, Blane de noir ing ...

1. The peodiset shall have (ke
culour that is distinctive of
i blanc de noir wins.

2. The prodoo may oaly be
gald & it has hesn cemified.

158, R WiBG vvaninsnaninnne

The product shall have the oo-
lowr that = dislinctive of
o wne.

10, DAETEr WG v s sias

1. H ibe expressons “'pake”,
s n”, “brown”, “asm-
bﬂ'“. |-11mu .m "I'l.ltl-:p"
ame vsed in oonnection wish
the sale af the prosduct; th
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1 2 1 ]

N, Bleek keuraym .o

f. e produk moet ooneens

ﬂﬂ: h:lltqn-uh:lrh:ql

in

elkehowtvare oerder die kim

van ‘i pesiaklpeselel-

teande & pelnges-
kultusur ward,

2. Die  ressuikerishosd  van
dis prodek mag nee 100,01
gram per liter oarskry ree.

A Indicn diz ressmikerindood
van die produk minder as
2000 gram per liler &5, moet
e afgubolinhond dassvam
minstens 17,5 perseat wees.

4. Bien mdnz Jen 4.

23, e MEROTWYR. ..o yorrrron

1. The peoduk most ooneens
kometiy  alpemors  adn-
vaarde  kelderprakiyke in
eikehmetvaie gebon ward.

2. Sicn nodas 3en 4.

2 Bruim likesrwam o

1. Dae  ressrkerdnloud  van
die produk sl minstEns
75,0 pram per loer woes,

2. D Pn:ﬁ.r.l.' moed oOTeeR-
bomstig  algemecn  oam
vaarde  belderprakoyke in
cikebourate pebou word.

3. Sien notas 3end,

25, Amber lleurwyn.. ...

1. Die  ressuikerinhoud van
die produk moet minstens
T3l gram per liter wees,
maar nde 1600 gram per
liter corskry nle.

2. Sien potss 3en 4.

2. Tanige hocurwyn............

1. Dhe  ressuikerinhowd  van
die produk mxel ininglens
TS5 pram per liter wees,
pnar née 160,00 gram per
liter oorskry mie.

2. Sien motas 3en 4

27, Raobym HESarwyi ... ..o

1. e ressubkerdshowd  vam
dic prodek moet minstens
T3 gram per liker wees,
mpar nse 180,00 pram per
liter norskry mie,

T, Sien potas Send

28, Derepiki HEEreyn.. ... ...,

1. e ressudkerichowd  van
die prodek most minstens
230 gram per lier wees.

2. Bien potes Jend,

Mitas

1 (&) Dve drek io "o houer waaria die proguk verkoop
word, moet meer ds M0 KFa wess,

(b DHe proedok mag nis ook wyn van 'n klas initem 1,
2, 3 of 4 wermeld, wees nde,

2 (a} Skrificlike keonisgewing van die voorgeoome in-
aiErmg van die tweede alkoholiese gisting moed dan
die beherende smptenaor versirek word om bom
minstens dric werksdae vooraf t= bereik,

(bl Volledige aantekeninge van aflc proscsse in ver-
bamd met die produkiie van die produk moet tod
bevrediping wan die beherende ampienaar gehou

word,

1. Pale ligpeur wine .............

I. The product shall be kept
in oaken casks i accord-
e o prasie

s
under the naould of 5 -
sty sehecwsd  added pune
veast culture,

2. The nesidual sugar conbent
of the prodoct shall mot ex-
coeed WD grams per Hee.

7wk of e proon s B
tent
than X0 gram per Here,
the: aharbol comienl thenof
shall bar &t least 17,5 per
ol

4, See potes 3 amd 4.

. Gobden liquess woe ...

1. The product shall be kipd
in oaken casks n acoond
ance  with geastdly ac

2. Sev woves ¥ amd 4.

M. Brown liquesr wing..........

1. The residual sugar content
of the prodiect shall be &l
least 75 0 gram par litre.

2. The product shall be kept
in oaken casks in acoord-

ance with geserally  ac

cepied cellar practices,

3. Seo wotes 3 amd 4,

. Amber gmeurwing ...

l. The residual sugar content
of the prodect shall be at
least 50 pram per litre,
but ot oxoped 10U grom
per liere.

2. Ses notes 3 and 4,

26. Tawny lQUosr wime ..........

1. The msidunl sugar content
off the produect dhall be at
Besst TE0 pram per liee,
Bt shall st exceed M0
gram per litre.

2. See nodes 3 and 4.

1. Rubry ligueor wing ...........

L. The cesidual Sugar conbest
of the peodwcs shall be at

beast TH0 gram per lien,
bt oo cxoeed fram
per liarc.

2. Seg neies 3 and 4,

28. Jercpigo hguess wint......

1. The pssidunl sugar eoncent
af 1he shell be an
Beaset 2200 gram pe lidee.

2. See nodes 3 and 4,

Motes

1 {8} The pressure ina container in which the product =
s0ld shall be more than MKk kPa.
{b)} The product shall sot alo be wine of 8 chas speci-

fiedinitem 1, 2, 3or 4,

2 {a) Written notice of the intended inifiation of the se-
cond alcoholic fermentation shall be furnished to
the admiristering officer o reach bim at leost three
winrking days beforehand.

(b} Full records of all processes in connection with the
production of the product shall be kept to the satis-
fnction of the administering officer.
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3 {a) Die produk muet 'n gefortifisecrde wyn wees.

(b} Indien die uitdrukiings “chslrﬂ.-d'lﬂ'lﬂ “droog”.
“half-droog”, “semi-soct”™. en “soet”™ m verband
met die #i!l'.mp van dic produk gebruik word, i3
“lie wereisies betrefiende ressuikermboud vir die
pml:hl:l&.m itepms 1, 2, 5, 4, i1, 12, 12 en 14 ver-
mp:'l.d., nig daarop van l.:llup-ml:lg e,

A e pmdut moet die klewr en karakier bl wat elesoor-

tig aan wyn van dic beirokke Klas s

3 (&) The product shail be a fortified wine,

(B} I the expressions "exira dry'", “dey", “semi-dry®’,
“semi-swect” and “sweel” is wsed D comnection
with the sale of the product, the requirements ré-
lating to residual supar content for the produocts
specificd in kems 1, 2, 3, 4, 11, 12, 13 and 14 shall
notapply.

4. The prochec shall have the colour amld characler that is
distinctive of wine of the class concemed,

. TABEL ¥TARLE 3

Mmmmwmmamwmm ALKOHOLINDOUDVEREISTES VIR KLASEE
CLASSES FOR ALCOHOLIC FRUTT BEVERAGES AND FRUIT AND ALCTHHOT. REQUIREMENTS FOR CLASSES

[Beg. d; 8]
TReT s e ]
. e VIUELE WAKTVAD VI cagriea
é_lu Kind :!::t I:.mﬂI|1i||;"ﬁmr:n.|.i.lﬁl Mlakaim
=3 usa
- uice shall be derived Nt X P ——
% v
1 x 3
1. Alkohaliese appoldmnkiAleoholic apple | AppeliApples v 5 Minder as 16,5
beverags i Less than 15,5
I, Alkobolicsr - pecrdrankfAlcohobc  poar | Pero/Pears.. ... 25 Minder af 15
" beverage d i : Less than 16,5
u:gupmﬁ.-.aerdt dkohélicss  wragle- | Enige soorl of kambinase vougle, oirgesondend z3 Minder as 16,5/
d:nnl'.ll.lrupuu.ﬁ::l .H.nnbnl.u:- frust bever- dnaiwefAny kind or combinstion of kinds of Licss then 16.5
fruis, excluding grapes
L_ﬁtﬁmﬁmr&: hwﬂlﬂnk.l'f-rrrﬂﬂ App:l-l.l’.b.ﬁﬂm..... 16,5 ann
apple beverage
5. Gefortifisserds pmwil'rmﬁm panr | PorafPRERT L s S e e 16,5 20
beverage - -
. TAREL & TARLE 4
KLASSE EN VEREISTES VIR CLASSES OF AND REQUTREMENTS FOB
mmmmu GRAFE-BASED LIQUORS
L - [Bug. 265 37| [Reg. 26 I7)
Alkohobnhoud ' Alcobol contest
Kl 'ﬁ“fﬁ":w Minii- | Maksi Class | Masnerofpeodisction | Mink | Masi-
i mum mum i i
% Y % *
1 "ok 3 1 ' 2 3
1. Yermoer...... Die produk moed gopro 16,5 258 1. VWermouwth ... | Tho product shalll ke pro- LS il
duscer word dear die duesd by the additon
byvooging van  kruie of berbs or mataral ex-
of mArlike cksrakie | trages of herbs oo wine
wan kruie by wyn e | i@ sueh oo imaapee thod
VouR Op S0 "0 wye da | the product hes the
dic produk die sien- propenmies which are
skappe bt war alge- penerally characicrstic
miem kinmerkend van of vormaudly
vermaelis T
1 Cockeail.... .. The prodict shall be pro- | 163 330
2. Mengebdrank | Die produk moes gepro- | 165 | 230 duced by e addision
d'u:eerwmdhuri:ﬁe of herbs, natural ex- |
““ugu 'Tm'r:“ | wraos ol herbs, other
van krus:, snder pour- uﬂmﬂ- of -
middels van  planiaar- etable Origin or exlracts
dige ocomprong  of | thereaf,  favowrants
dfl'-"t“*” I ‘_ﬂ'““::_ that are paberc-identi-
B ieation i, eier of cal, cgg o0 a dairy pro-
hmﬂd by wyn duct, @ wine in such a
1E WSRO B0 R !.-':,m manner thal the =
gn“m e ﬂsk.m duct has 2 distisctive
3 taste amd aroma which
mﬂﬁ:ﬂﬂna{ : dhilfers frons  Uhal of
llas wan wine or & class of wing
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Alkohoknbowd Aleohol comient
¥ roxduksi . - .0 i P,
Klas i renes | Mok | Mk Ches regemen ™ | Mine T b
B S "% =
1 | 3 1 Z
3. Geepearide D peoduk most gapro- 40 | Minder | 1 Flasoured The product shall he pro- 40 Lizs
drsfdmnk thuseer word deur dis ;13 grape Bawar doced by the addigion thzn
byvocging  van  gear- 16,5 of Bavousramis ol weg- 16,5
mighlecls van plantasr- crahle arigin or enlTacts
dipe  oorsprong of thereat, or avourants
ckstrakic dosron, of ' wiich are neiure-iden-
peurmiddel  wal o tical tr wime: Provided
wairddcatied 08, Ty that—
wym: . Met dizn  wer-
wiande dat— 3 (a] such  flavouranis
; i shall oot constiue
(n) m'";li: ﬁ“e:rm: mcre than LD pee
10,0 persent vas veal of the valume
divs vodmme van die of the final pro-
E_n.u.lr: pm-!i'u.h: 1T dhect, and
nitmank niz; £n (bh the prodlee shall
(hh dic peor,  amaak have & dEEnctive
en Lasakier van fmsne amd  Aroma
the produk dpid-u wiach differs [rom
5k nndunkema.?t thae al wine or a
moet wees van did clage iof wine
van wyn, of 'n klas
wyn of spiritus 4. Chrape liquor | The product shall consise | 1.0 .5
4 Drudrank..; | Die produk most bestaan 1,0 65 of wise af which the
il wyn waarvan dis nl lcobol  comtent  has
Eohalivhoud verlasg is lszen reduced
TABEL S TABLE 5
KLASSE EN VERFISTES VIR CLASSES OF AND RECLUTREMENTS FOR
SPIRITUSBASISDRANKE SFIIT-RASED LIUOKS
[Bleg. 24; 29] [Keg. 2% 29
Aldkoholinhoed Adevhod costent
Wyse van produksic F Manncr of production 5 X
Bl bl ke m ﬁjﬂ o and requirements :}L"u'._ ""':f,
o % T
1 2 3 1 2
I, Likeur...... | Dic produk moet pepro- 1. Liquear The product shall be pro- [ 240 .
duscer wond deus — 24.0 Ly it
()] maccmiing  fresh
b gt i
R T s pecks thereaf, or
YTy Armatic plants, o
mulicse  plni ol leaves, merhs,

Bliare, kruid, wor-
tols off sude m ‘o
spiritus ie meek;

gourmiddeds . van

mmum g

arikie d.un'.ln.ﬂnf
kruie of naugurlike
chsmake wan
iruie, by 'nospirk
fs be voeg; of

o) die produk  wal

st 1) of (o)

i

EN cazmil T siroan e
van heusiag of seiker wa
va siel of grasn weckey
s, e, indicn van oopas
sing, “n kleursiof, danrhy
ie Vo

b

PO O Secd in
SpRriL:

() adching Aavosrants
of vegeable arigin
or exiracts there-
of, ar hests ar na-
lral  exirats  Oof
herbs, o a spisid;
i

(61 redisilling of the
procheer  oblaimed
in el paras
ErEphizjor b,

and  thereafier  adding
thercio & SyTup  <od-
tzining honcy or suogar
derived from  cnme o

grwin, and, i applicsblc,
COBHATENT

[
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Aengerranien K- 1. 1303,

dramk; spiriusbasbadrani

| Demithpeiedrank [uoigesonderd drusfdrank);
22 te Bk

Acsnrubnen BLL 147230 e Difhasisdrank [(@igesonderd  druifdrank);
» spiritnshassdrank

Beetron of BeLRmem o v vereneanee | IEIfadsdrank (witgesonderd drusfdrank]:
aperetukbasisdronk

Betksmooeen K1, 75130 ... ... .. | Difbedsdmnk (oitgeeonderd druifdrank);
spinitusbasisdmnk

Chlosod B.ITSHI0. ., Diulfhassdrank (witgesondend drsdidrank);
spiribuslasssdrank

Codsenibe KL T80 .o | Dmifbassdrank {witgesonden] drsfdroni):
spiritusbassdionk

Dresmmertayn s | Dopbramdieyn. polkdefbracdesn, bran-
dewyn,  vintape-brandewyn.,  whisky.
maiiwhisky en vermenpde whisky

[M-ammonieméosinag. . ... i | WY @lkohodiess vrugisdrank

CRMERiChHEATTOMEAE - evrormrrmrramerrsnns

Wyn; akoholicss vrsgedrank; drolibasis-
drenk spanitughasisdeanik

Alkodidinbond Alool] content
Wirse van produlse g ) Clas Maneer of production Mini- | Magi-
Klas i VECRISIES ﬁ‘:’ Mﬁ: and requiEtmats el ey
1 z S i 2 a
2 Spirifus- Dio prisdak most pepro- | 240 ¥ .. Spind The product shall be pro- | 24,0 ¥
Emg:lm'anr_ dimzer word deur dis i cockLail deocd by the addilion
byroeging vim  kouit, of herhs. naturmd ex-
natumrlike  ekstraklo tmcts of herbs, other
v kraie, andes gour- flavouranis of vegete-
middels van plantaar- bl originn or  flaow.
dige pomsprong of peur- rants which arc maiure-
Elﬁ:lei: wal Eﬂiﬂ; identicol. egg or millk,
en %, & fi
melk, en spiker wal van ﬂ?dﬂiﬁﬁm
misl of groan verkry is, . gram e
by ' sy It YOEE Op in such a mamner Uhat
50 'n wyse dal dig pro- the product shall heve &
duk ‘n onderskeabends distinctive ste and or
BEur en smank et wal oo which diflfers From
vkl van G5 VEN wyT that of wine or & class
of 'n- Kb wym o wine
3. Roomlibeur... | Die poduk moot gee-§ 382 | F 3. Cream The product shall be pro- | 185 [
AN ok, cur- Bigeeur duced by the addition
sajwelproduk g die RN
Pl airy prodact W a
| mote e Tebel 6 sange-
. . 2 splrn, o the  exieot
i, by 'mosperitus e
ORE specileed in Table 6
TABEL &
STOWWE WAT BY DRANEPRODUETE GEVOEG MAG WORD
[Reg. 39)
Maam wan 507 Dnikprodekic “"h3"| et ey Sng Wy en voarw sardes var bywoeping
1 H 3 k|
PUBBI-BHAE e duvaramraniarinspivans Wyn; albchelicss vruglodrank; dosibsis-
i/ drank
Alldsroai A0C, K1, TH03S...... vorree | Druitbesisdrank {uitgesenderd draifdrack); | Drie finale produk meg nie meer as 100 mg¥ van
gpirinushnssdrank hierdie stof hevat nic,
Amanonivmbosfan . snies| WYE
Anarmo-ekeirak K1 '."SJ'.'.'.‘[I Dinsifbassdrenk {uitgescanderd draifdrenky; | Dhie fisale produk meg nke meer a5 100 mg? van
spiriturshasisdrank ierdlic spod he vl mic,
ﬁ.pp:]m:lhml:pmuﬂmklﬂt - | Wyn
Mppolsuar, o : corerenes | W alkoholiese wrogiedrnnk; druifhasis-
drank; gpiritushasisdrank
L-asborbiensmur - ...ocooeen e | W alkolwdicse wrugtedrapk: droifbasis- | Die fingle produk meg, in de peval van wyn en

0 dnzithasisdrank, mie meer as 130 mee van
hierdie spof bevat nie.

Diie fimabe produk mag mie meer 2 10 mgt van
merdie stof hevat mic:

Die fimale produk mog nie meer 25 WKk mp# van
merdie siof bowat mic.

Die fingle produk mag mo mseer a5 3 mgt van
ierdie stod bavat nie.

Umﬁmhprmhkm,g_nm meT 2 [N mp¥ van
hierdie siof bewas nie,

Die finale produk mag pbe sveer 28 30 mgt van
hierdie stof bevat mie.

[ finale produk mag rée meer 25 30 mg? van
hiende Mol bval nic,

Hierdie stof mag slegs tod = 'n mate bygevoeg
word dal dic totaks sudcrichoed ven g
Mmale produk, bereken as redasercnde surkoer,
fic 15 2% oorskry mic.

i Menale produk mag, B dis gevil van o spiri-
nishanigdrank, nie mseer o 1900 gl van hier-
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Kaam vanaof ﬂmmﬂmwﬁmm W'yt en vorrwaardes van byvocging
1 b k|
alrank; spiriesbasisdran
T S PN O | 11171 {1 e & (uitgesonderd drfdrank;
spiriteshasisdrank
Emulimesrmddels ... | Dinuifhasisdrank (uitgesonderd. drusfdeaak);
spiritusbasisdrank
Basems e enase e | Wym; afkohoficss vrogtedrank; druifbasis-

Ertrosien BS KL 45430 ..

Filtree e lpmeddels ...,

Crezslie tived nde: dier- of planthoatskeal ..,

T ST T T P

Geurmeddels van plantaardige corspeong

of cieslrak e daarvan

(reummiddels war naruunidenties is ,

Criste en giovoedinpshmanm . o
Giroen 5. B0 S, Lo

Halderblou FOF KL 42080,

TR IO o i b bt e st e S

Hout afkomstig van vabe wagrin dee ba-
trokis deankproduk veroader word

boonusmnailmpharse ..o
T 1T [ | e P

Ealmmberrossamed ..o
Ealiumbsdrokeisd ..oovvomimiinmmmimnimenn

Ealiumkarbommsl ...

B HTTTT T E LT S
Kaliumsorbaat ..o
Ealiumbentomet .....oveeveeeeeee e vecimieaes
Halsiumkarumaal........cocomminieia

drank

Druifbazsdrank {ui cod drolidrank

assirunk (uitgesood

Alde lipes an kiasse

Wyn {ukgesonderd spesiale hat-oewsyn en
edel  lasieswyn),  alkoholicse  sropre-
drank; spicituslics ful ket
hnndﬂylﬂmm ﬁuup—hﬁ%ﬂlﬁ il
basisdrank | spiritsbusslrank

Wyn- (mitgosondord sposiale laat-ocswyn on
wvidel latoeswyn); dopbrandewyn,  pot-
kejelhrandewym, brandesnm en vimiage-
trandewrm; droifbampsdrank

Albe tlpes en klasse :
Dmm n, potkerclbrandewyn, bean-
Wil dn ,:'I.Iﬂ brandiewym: Ez.n'l'buis-
T {u'tll dnafdrank); spincus-

Drruifbssmdrank {uipesondend druifdrank);
:-p'irill.ubm.isdmtnt :

Wyrs; alkahalies: viugtedrank
Drruithasisdrank (uitpesondend droifdrank);

Apun s Pissidrank
Dmifbasidrank {uitpesondend droifdrank);
sparilushassdnnk

Dgpvl:nrllml.jn. potkelcibripdewyn, b
EWYI £ ¥E .:ll:lnl'lihw]l'll; rﬁ

dramk [ ndlerd dmiifdrank]): sperims-
mw&ﬂw i

Wym; spnitualied (witgesonderd druifspiri-
s, Erq}ﬂw, ;'r;l-:wr.mudku. EHLECHpY-
?ﬁmm spinitus en gemengse spintus);

nk
Alkocholsse vmugtedrant; druifbassdrank
“"Lﬂl. :It-:nhnliw: wiugiedrank; druifbases-
¢ 11!

W alkobalice wrapicdrank; urituakiod:
druifressdrank

Alkoholicse wruptedrank; dniifhasisdrank;
spiritushisisdoank

Wiy Slkoahodicss wragtedrand:
drank: spiriiushastdrank

Win: alkchofiese wrugtedmn
w;uh;s.pir:lmahuﬂdnnk
Wyn; alkohobiess veugledeanky

drank; spanilusbassdrank

dlFuilleasin-

rk: druifhasis-

dhrni Pranis-

Alle vipes e klnsss

Wy druiflsasisdrack

Wyn; alkchofiese vrugtedrank:
Uramk

Wiyn (witgemondend spodake leal-cessom en
pded  Rat-oeswyn):  alkboholssse  yoagie-
drank; spiritualie? {uitgesondend druifpi-
rifus, mecspiritas, jenewer, wodka, onge-
spoaliseerde splrdu en geancagde splc-
tux ) dns fhasisdrank: spirrushasisdrand

draifhasis-

[he hissde produk mag nie meer as 30 mp'd van
hierdie stof bevat sie.

Hicrdic stof g -

(8} im e geval van auder wyme as vonkel-
wyni, slegs ma veltooimg of bebindiging
van alkoholse gisting bypevocg word;
=i

{bi 'in:liegul-;ﬂ:r:mﬁeqiri:whﬂh'rﬂfm

vermeld, slegs o€ 50 'n male bygevoeg
word dat die seikeninhoud van dis foabs
procduk, I=reken as reduscrende suiker,
nle 15 g oorskry nie,

Die byvoeging van hierdie stof by 'n crojfbasis-
drank mag nie die al wan i pao-
. duk mvet meer a5 0.5 persent verhoog nie

[ric byvoogmy hicrdic siof by ‘'n dmaifhas
drank, mag n.]"ll:;i-: ail;uid.ﬂtnh:.h:lid VN ullt ﬁ
duk met meer w03 persem verhoog nie.

[vic finale wk mag oo meer a L0
e o i
D¥ie fimade produk nie meeer a5 35 mp¥ ven

hicrdic shof h\'lfmrr%. '

Hierdic =iof map. in dee peval van dic spirfrus-
liet i kalom 2 ve &l i 50 "1 male
£ word dat die & suikerishomd

v die finale peoduie, berokea &3 redusercnides
sulber, mie 15 g oorskry mie.

Uﬂ?ﬂiﬁmﬂk i herpalings van ropulaso 1]

D fimabe prodisk mag mie meet an M0 mg® van
E.:I!T-Iﬁ.l’: sboll, bereken as sorhiersunr, bevat
e,

Higrdie sof mag sl by 'n denkproduk ge-
v woed indien di—
(&) nie dewr die ammomiumproses vervanndig
is mis; en
by hoogstens 200 mpkg 4-metiel-imadnsoal
vl
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e e Dvasikprodukie ﬂ}' sinf grvoep mag - ¥'yse cm voorwaardes van byvoeging
] 2 3
Ha]htumumhﬂlum_.. vecnenrrmrrre | Dineifhesiadrank (uitgesonderd dnaifd rank)
i, spitisishasisdrank
P P T S When (uitgesandend cded bast-oessyn): alka-
hastise yrsgtednak; draifbasisdeank; spi-
ritusbasidrank
Eopermulas ... ..o

Emie en nafuarios ekt v ki ..
Malae vam kallem, kalsiam en neirum ...
ISIERRULD oo inrim i minm e rrere e e g e

Tatrinmchkioried {Hkhnuﬂ .................
Matriomhidroksicd. . e

o 1 R R R o
PRI L 5 2t e i s v b

PolivindclpobipirolBdosn .. ..crees v vveeeson

Pomcheau 4R BT B255 .0 imimnienim

“Silikasol.....

Sirrabe van hlhu:n. I‘.Hslm cn rnl.m:rl
S OETIN v s ws1ga i g an

Spiricus wat vam nppels of pere verkryis ..

Epiritus wat van druiwe verkry is. oo

Bailesholipe .o s
Smiker wat vam réet of graan verkry is ...

Wen; plh;ll'u'rllzﬂc vrogiedrank: diaiibasns-
drank

VLGS

Alkobalicss viupiedmnk

Alkchoelicss vmptedmnk; spiritushisiadrank

Wyn (utgesonderd spesiabe laat-oeswyn en
cidel laatocswyn): dophrandewym, pol-
kerclbrendewym, brandewym en vintage-
birambswyn; ifruifbasisdrank

Diruifhasiadrank {uitgesonderd denifdrank);
spirisushasisiirank

Wynp alichaliess yrugiedrank; spirtuadied;
druilbuciabank; Mﬁuuk

Spiritushasisdrank

Wyn: alkecholiese vrugtedrank; spidtushasis
drank

Wins alkoholiess vruprodrank; spirtushasis-
drank

Wyn: alkchaliess vrugtedrank; dnsifbasis-
drmnk

Alkohotiess vugiedrank; drulfbasisdmnk
Wirn; afkobelics: - vwoptedrank; draithasis-
drnk

Wyn {ustgesonderd spesiale laat-asswyn en
edel  lastoeswyn):  alkohalies:  yrogle-
drank ; dralibastsdrank; splritesbasisdrosk

Diruiftamsdrank l;mpmrndud druifdrank);
spuritusbasisdrank

Ale tipes en kisso

Alicohotiese vrugedrank

Wm; alkpholicse wmagedmank;  drufbasis-
drlnk spiritnshaskdrank

Win (uligesonderd spessale lap-cereyn en
cdel laglocswyn); -|Ir|.d'h=laml:'&.|1

Dimiifhasizdrank {ui rd drzifdrank);

s Flﬂﬂm":ﬂ & mk}

vrugiedra uifpewnndend

ang: Ez'Em:nh i:.nhlid-e I

draek

{ublgosonderd  loat-oereyn, spesishe

b= wm, el h.n.l.-nl!mm e soed
natuwrlike wyn); drsilasisdrmk

Wiyn; alkobolics: vrupledrank; drailbasis-

Yiomkel ; afkobaliese vogtedrank (uit-
_[EEW'I:IFH-EEI‘IE appeel- en peer-
k' n, s kedelbrande-

mwc:, Wimm
druifdrank co gegourde druifdreakl; spin-
mskasisdrank

Hierdse suof mag in déc geval van die spiniaalict
tn kolom 2 vermeld, shegs tol 50 “n mate yge-
woeg wand dat dee sulkeriahoad van G finaks
produk, berchon oy reduscrends suiker, ues 13
@ mneshery mie.

Do fineale pevduk minp nie meer s 250 mp vao
H:Bih: s, bereken a5 bonsodsaur, hevat

L,

e finale prodok mag, in dic geval van 'nodrwif-
tasisdrank, pie meer as 30 mg van hierdie
stof bevat nde,

e finate produk mag niz meer as 100 mg¥ van
hocrdie stof bevar nle,

Hierdie stof mag, in die geval van ander wyne as
vembedwes, vermeld, degs na voltoodeng of
helindiging van alkoholics: getng bypevesg
word.

D finale produk mag e ineer 1 1K mgd van
hmdwnhﬂhm:llﬂr—

Dig betrokike stof moel *n perekiliseerde spr-
s WECE,

Hienlie stod mag—
in iz geval van womke 5l .
b et g A
raeede alboholee gotiag en om die
I:'na:npmliuum
{hj im ﬁnj‘{vm m #lkoholiese vragie-

{i) wird om die fieabe pro-
| wersoel;

(i} ma woleooding of befin van

nlkohodiess  gisting %ﬂ{:g

warrdh én
(i) tot hoopstess 30 g¥, heseken o
retheerends soiker,  bvesvocp

War
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—
Mesuitivsaol D‘lmkpmduhtu:u:ﬂr?ymt Bevieg mag W s v ke v byvorging
L] 2 L
e} m die Ehnl lieit in kolom
2 wermeld (ui rd jemewer), sheps

Swavweldioksindgme.

BT —
Tartrasies KL 190380, e

WIS coi oo

’v'wmpul:mfwmmﬂw
Water |, ana Eru ik ankil ddaiaig

Drolfbaskdrank {uugeunhrd vermoet en
ifrwifdrank ), spintwmenpebirank: roomb-
keur

Wyn; slkohalicss vwagredraink: diwifhacs-
drank; spiriushesistrank

Adbe tipes e klass:

Dnsfbisisdrank (uilgesosderd druifdrank);
spirilushasizdrank

Wyz; alkoholiese smegtedrank; dniifhesis-
drank

Drruifbesdsdrank (witgesonderd draifdrask)

Spiritwalicl; druifbestsdrank;  apiniusbesis-
dmnk

Wyn; alkobobee viugledrank; druifbasis
diank: spiribesbasisdrank

bob s ‘o ogmde bygevocy word dat dic
suikermhoand wia die finale prodak. bere
ko ag meduserende seiker, nie 15 pd
oofskry me) o

() lin die geval vim ‘o droifbasisdank of spi-
ribsbassdrank, tegn hypevorsg word am
diz finale produlk 18 versoer,

Die bostervetinhoud van die finsle produk
mnet, inodie geval van roomiikes, minstens
10T volgens wolums wees,

Dz finak: produk nie: meer & WK mg¥ van
hwrdu:m-fhm'am

TARLE &

SUBSTANCES WHECH MAY BE ADDED T0 LIQUOR PRODUCTS

FReg. 307

Name of subsiance

Liguos prasduct toowhich subsianoe may
be added

Manner and copditions of additiom

z

a

Acrivated animal or wepeable daaroal

A EAr-HEAT
Albala red & C Cl RS i

Amencnizm plosahabs .o
Anattn exmaet C1OTEAL. e,

L-500rbic BRI v overeersamvms coinmes cvaimrin e

Acartbing C.1 T e
Boctroot ted or betamin oo E
Bet-canine C.1 PFIHL e
Erillennt Bloe FOFCL 32040 . ...

RN CAPPEMARE | 1 orerscracs e smeerseass

ooy hyehroosis . oo

Wing {puchsdiog specal lele harvest wing
aod nobde Ble harves wing); alocholic
Cruit besernge; spirits {excloding pod still
brandy and vimage brandv)y; grape-based
liquor; spirid-bosed Eqoar '

"ii'lﬁu aleoholic fnil beveripe: grape-hased

ar

Grape-based liguor {excloding grpe Lquor);
spurit-bused Lo

Wi

Cirape-hased Hgsor (eacleding grape liquear);
spinit bussed figuor

Wine: aleotolic fruit beverage: grape-tased
Tiguir; spirin-based g

Grape-sed Bywor (excluding grape liguor);
apirit-based ﬂ@w

Girage-tased Nguor (excluding prape liguor),;
spiral-brasid liuor

Girage-based Hquar (excluding grape liqeoc;
spirit-based liguar

Grape-tased Hquor (exduding grape lguor);
spiril-based Liquot

Girape-hased h-II]I.I:ﬂI' [exciuding prape Bogooc);
apirit-based trquor

Al typet nned chases

Wine; olocoholic froie bevernge; grope-based
figueor

Wi, grape-hased lbguor

Wine [exciading specal [aie harvess wine
and moblks el harves wansl aleokole:
fruit heverapge: spirus (escuding gragwe gpe-
ril, cane spirit, gin. voudka, enspeciied spe
mit and mexed spirt); grape-hesed liguor;
spirit-hased lquor

The Emal prodoct shall not contain mame than
I e o i s Subwtanioe.

The Fnal wnll movt conbain msoee than
EE] of this subsbanoe.

The final produet shiall, in the G of wine and 2
grage-tosed Bgwor, ol contain more than 50
mt of this b tancs

The fizal prodect shall ot contain mos: than
LEH of this substanc:,

The fiisal prodiect shisll Boc cositsin moee Uk
LM mg® of (s substame.

‘The final product shall pot comain more than 30
mpf of thicsubatancs

The fipal prodiet sl nod coatan moe than
lll]m;;nmﬂ subsdainee,

The Gral pmdul:l. shall pod comtaen more than 25
e of this s ulbsiancs,

‘This saibpsrance may S added 1o 8 lquor prodoct
ualy if—
(a}) it has mot been mamsfactured by the
l_!'m'urniu. proccss: and
B} it does not comtwin meare ghan 20
migkg of 4-meshyl imidazale,
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Mhi of skt g i e Minnner sd oowditions of sddiiion
1 2 5 -

Carbon Kb v mreqsassimiensess .

ﬂrhnxj'mm}-!mllﬂm

ﬁmu ZeE et s R,

th:mpiwu-:: LIS

ﬁlrnluufpnr.nmum caldum and so-
ifsum

Cochinesl CL 78 e

Consmirabed ML e

COPPET SUPHAKE ... e romrerr o
IS T O S
Dripnethyl-dicarbonate . ..o
B s, coinitinsimemni e
B Er T B
Erythrosine BS C.L 45630 .o
Piltermg sbds... o e e

Flavousasts -.':1' Hﬂlmt l:rl'ij;nl o GA-

s theseod

Flavsiranis that are nabare-sdentieal ...

letpﬂpmrmu celis,

IO o s i i

H:rlx.nudnamra] E:I:I:HEE-EHIE:‘I:E

Ton EIG..HEE:I’EII.H---.

| R e A S S

Malates of potasiom, caldum  and
sndizm

Wine (excluding noble late hareest wine);
sleoholic fruit beverage; prape-based fi-
quor; spirii-baged liquar

Clragre-bascd Bjuor {sacleiling gragpe ligoor)

Wine; aleobols: frubl beversge; grape-hased
hqm:t sparit- b liguod

Crrapee-based liguor (excluding grape liquir);
ﬁ:bmlq A = e

Adpcholic frudt beverape

Wine; abcobiiie fruil bevernps; grape-hased
liquor; gpirit-hased liguor
Crrapeshased liguor {excludisg grape lquor):
q:lrll based liquor
Wine - {exchsl ial lase hareest wine
and nobde Hmdu}, hl:it 'I:u'a.mﬁl

E"r.‘na,. p‘&p&-—bﬂuln:]_u::u}l e

1|||"I.|'|n|:| slooholic fruic beverage; grope-based

G hamd excledisg vermoush and
HP& q&km?ml.unmu-

Eﬂud:dm;ih m&,mﬂ ﬂi:‘.“a
¥

Winey alcofoliz froix beverags -
Wine, slooholic fnait beverage,; grape-based
Tigjucre; piril-based hl..l.mrm

Wine: sleoholic frait heverage; prape-based
liguor: splen-based Bgoor
Girape-basiend bquer (excinding grape liguor);

q:ml.—h-Ml.an

Civape-bused Bquer (exclading graps lquer);
aples-based bquor

Wine: aleoholic frull beverage; prape-based
liguor

Cimape-fated hawar (exdoding grape ligeor):
spiril-based Sguor

Al cypes and dasses

Husk beasely, pot sill bracdy, brandy aml
vintage brandy; grape-haed liguor {ex-
el grape liguod); speril-based liquar

Ciape-bused Bquor (cxcluding graps liguor);
apirit-bases] Bguor

Cirape-fured liquos (eacheding grape ligoor)
Al rypes amd dasies
wor (exclodi i -t
m [ ng, grage hguor)
Hixsk brandy, pof sill braedy, brandy and
vintage - brandy; grape-bused liguor (-
cimhinyg grape liquor); spirit-besed liquor

Abbhilic fruit beverage: spisii-based higuos

Wearmouth

Abcobiolic frul beverape: prape-ased Bquor

Wine: slegholic frail bevorage; grope-based
Tigpsor

Alcobolic frail boverage

Wine; sloohodic fnait beverage; grape-based
bt ;. spirid-Based liquor

H&ﬁ.ﬂ]'ﬂl‘tﬂlﬂﬂﬂl’l Mol QOMTEAR ore tham 31
mg# of this substance,

The fimal shad] ol conLain mose dan 10
mygit of thes cubstance.
This sabsinnce may —
{a) dm fhse case of wine aiker than
mmlyﬂnwﬁudaﬂﬂ
’;ﬂwm of  aloatwolic Immﬁm,

{b) im the case specified in oo
uen 2, only mﬂ;m-ﬂm:w

s mﬂr content of the fimel peoduet,
caleubiled a8 redacing suges, dos mot ex-
ceed L5 it

The Gnal et dhadl, in the cise of
hﬂdlﬁﬂ mﬂumluummﬂnn‘l?ﬂﬂ
of this suhstance.

The finad product shall nod contai mare than &)
mpt of this subsiance.

T achfstiom of this aulmlEane s grape-twmed
licpucar shall nod imorease the alookold ooatent of
H'u:ﬁ'mlp'ndl:thjm‘:-lhml].ﬁpcrum.

The addbtbon of this substance (0 & grape-hased
ligquoior shail med increaso Usg aloolnl comlent of
the Final produect by mare than 0.5 per cont.

The final shall pot contia more tha
iEL 1] af (s substance.

This substance may, in the case of the spiris
sprcificd in colamn 2, only be added to such
pxtent that the totald sugar contens of the fmal
praoda, mhﬂatc:dumdmm does

mod excsed 152%.




42 N, 12538

STAATSKOERAMT, 29 TUNIE 199

Mo o aiibe e Liguor P I /s Masavecr sl oomditics of sikdidion
1 2 3
Minbalacile fermendution bacdesia .. ee, Wins

T R A e o S e v S

TERPO P R i va v amanii din s in s in s i i i
011 |
Palyviryl pobpémllidones e

Ponchean 4R CL 255 ... e iviineainn,
Pofasotur BEaTITRIC oo vivariimramtaarinraring e

Lt TTEE T AT 1T
Fotassiom ferro cyanide e
Paottasium meta bisdphide e
P SEEOIE .o i e e ami

Sandsumy ehiorde (enmpmy s oo,
Soddpumy hpdmenide . i

Sodium mets bisddphide ...

Spq,nlﬂ.l:'rm:‘l Tramm ap]'llcxm'pmr:..
Siplels demived fram gaPEs e

S i fronm cho o Erais ...

Wine (cacleding special loto Barvest wine
and noble lice harvest wine); husk beandy,
wif hrapdy, brandy and  wivtage

s grape -hased Bguor

Wine; alooholic fuit bevorage; pup:-bu-bd.
ligmor

Adcahaolic tral beve rapo: prapo-hased Equer

Wing; aleohalie (il beverage; grope-based
Eiequrt

Wise {excluching special lane hareest wine
anel moble loge harves wine); aloeoholbic
fruil benverage; prape-based liguor; spirit-
Beassdd Ko

Crrape-hased liguor (excluding grape licoor);
spirit-based liquo

Wine; aleohaolic frult beversge; prape-toased
N

Wine; alcubolic frul beversge; grape-based
licpaor; spirit-based liguor

Wine: adcoholic fruis  beverape;
Erape-hased liquor

Alcobsnlic frult bevegape; grape-hased quor,
splrit-based liguor

Wine; sleoholic fnait beverape; grape-based
figuear; spirit-hascd Beor

Wine; alcoholic fnuit beverage; grape-baszsd
Eiquar; spirit-based Bgeor

spimits;

All typos and dasses

Creape-based lguor {excludieg grape Bguor):
sprit-buased liguor

Wiee; aleobolic freil  beversge;  spiris;
prape- e Hguor; sparil-based ligoos

Wime; alooholic fruit beverage; spirit-based
liguisr

Spint-hased l.i4.|u.:|l

Wine; aloaholic fru beverage; spirt-bescd
Loy :

'\‘r'ilrm aleotolic fruit beverage: prape-hased
igrenr

Aboohidic fruil beverage (suclading unspea-
le=d edoaholio frust beverspes)

Wine (exchuding late harvest wine, special
Inte harvest wine, pobie late harvest wine
aml sweet mansral wine);  grape-based
T

Epurftliq wines: sbenholic frult beverape (e
chading fartified apple and pear beverage);
hisk brandy, pol seill br : beandly; win-
fage brandy aml gin: grape-based liquor
(enchadng prape lguor and Bavowred
gragie liqood); sparit-based liguor

This sabslanecs way, in the o of the. spinics
gpecalied in codumn 2, onky be added to nsch
catend that the total sugar content of the final
produd, miodated as reducieg sugar, docs
moirt cceed 15 g,

The final peodduce shall, | o smse of
based lipaor, nod cootals mone ilem 30 of
ihis substands.

o sheall fod eoataim mare than
af nivs subsiace:.

The fimal
T}

| I acenrdance with cthe provisions of eegpelation
514, :
;[Thcinal et shiall il comtain mons dian
00 mt, cabaslaved a5 sortnc sad. of thds sub-
s 3 i
The final shall et condaim o thap
=0 o wlemlates] g bensic ackl, of this

The :Jhm“m conesmed shafl be o rectified
spiric.

Thie subsiance ghall—

(a} in the case of spariling wines, only be
added for the milation of the secomd
aloabalec Fermesiation amd O sweeben
the final prodgct;

{5 o the :ntqfhﬁalﬂ.ﬂi.:!’mil.hmg:.
onby be added -

{i} tosweeten the final product;

(i) afier completion of ermingtion of
aloolpolic fenmensation: and

(im]) to a erasimum of S0et, calalated
s rediscing sugn,

(¢} in the case of the spiris specified in
column 2 (exclading gin}, only be added
o guch exent tha e sugar contem of
the fimsl produc, coleakated a5 peducing
wugar, doos nol cxcosd 15 gi; and
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Ninse of ssbatance N i o Maaner snd ennditions of addithn
1 5 2 K]

(d) in the cise of 3 grape-bmed Hgeor of
sparil-basid  liuor, ondy bo addod Lo
sweeeden the final product.

S lphur dHoRie BA5 .ot iennie | Wi akooholic freit beverape; prape-based

Saipeet Yellow O TR0HS ..o

S L o N

Tastrazmne C. 1, WM .o
NI oo e B S o B L i e

Wil oot gl g Franm capks in which dac
liquior product conrerned i matared

ligeoe: spirit-based Liquor

Girape-based liquor {excluding graps Bgeor);
spirit-hased Bquar

Winé [excleding spedal s harvesy s
ani nehbe late harvest wine ) grape-bosesd
ligpar

Al types and classes

Wine: alcobolic frale beverage: grape-based
lhgpaor; spinit-based ligoor

Lirape-hased Byuor (excuding grape hgeosy;
spirit-based ligeae

Spirits;  grape-based  liquor;
Tiggesr

Wine, spirits {eacluding grape apind, cane
sparit, gin, vodka, unspecified spint and
e spirit}; spinitbased liguor

ipml.-l‘nud

The final product shall not comtaim more than
10} ¥ of this sabsfance.

This subrtance dhall, dm the case of woce ather
than sparkleng wines, oaly b added after
mompleson or termination of shooholic fer-
meniatiom,

The finsl produst shall god coatan mare than
1M} mg? of this substance.

?nn.-;andmmrﬁﬁm:. S s i Wi aleahobic fris beverage
: TABEL T
STOWWE WAT I.III'I.' PHRANKFRODUKTE VERWYDER MAG WORD
[Heg, 31]
Mazm van stod Dkl ke mnlﬂnfﬂm TR Wyse en vimrwaandes van verwyde ring
1 2 2

SRR i oo s aradnd a s s

Tarirsic oa andcr siowws wal dic sabdi-
tgit van 'n drankprodok mag betevioed

Troehidinge, Blewslowar en proteizne

Druifbasisdrank
Wyn: alkoholicse. vrugtedrank; draifbass.
drank

Wyn: alioholirse wrupledrank: spiritunlisg;
dmifhesiudrank

Wyn; alkcholiese wrugredrank; draifbasis-

drank

Wyn; alkoholiese sTugb=drank; e fsasis
drank

Dieur midde] van behandsling mtgﬂ'ﬁ::iv«uﬂpﬁ:
dior of plantbautskonl, kopersulfnat of poli-
rlalelpoligiroilidoen of, in dic peval van w
alksholicss smegledrank of druifbaszdrank,
wsiemitrualingsharse

Dienr meidd=] van hehandekbing medt kalinnidfeara-
sianicd oorcenkomstig dic bopalings viin Fepu-
lngie. 3 (41 of, in die gevall van n alkobolbse
vrugtedrank. of dreifbasisdrank. oomei-
neilingsharse.

Dieur mibidde] van
(a} pastewrisering of kose sabilasie of, in

e wan 0 drefhasisdiank,
mezmbraanskciling: of

ih) behandeling  met  kabombitarirmt  of
winskeensaus of, in o geval van *ndmsf-
basiadrank, doonubirudingshars: of ke
oksiemesticlseulose,

Dheur madide] van —

[a) passewnisering of kose stabilsaic of, m
e poval van n druifasisdrank, ikmse;
of

(k) bebandeling met agoragar, ciralbu-
mien, [lircerhulpmiddels, geaktiveerde
dier- of planthouiskoo], gedaien, kal-
siumbenonisr, Escicn.  semumbenios
niet, polivimiclpolipirellidoon, silikasol,
lzmnies of vidym of, in dic geval vem “n
drsifhesisdrank, ivonwitribingsharss,
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TABLE T
SITBSTANCES WHICH MAY BE REMOVED FROM LIQUOR FRODUCTS
[Beg. 311
Mame of suhstance Ltqmrpul:-ﬂmb:mmi mﬂm:uig Mamer and comditions of removal
1 2z 3

Tnclesirable fanmmrs. i eieccieeene. | Wine; abooholic fnait beverape: prape-basedd | By means of treatment with activaced animal or
liguat vepetable charconl, copper sulphate or polyw-
nyl polyperodidome o0, in she case Of an akoo-
holic fnait beverage or grape-baaed lgeer, qon

echange nesins,
Hemvy metls o oieiiiciieeie | Wi aloobolic  frait beverape;  spints; | By mesns of treatmenl with poléssium [erm

Tarirdes and ather substances which
coahl affect the sability of 2 Bguor
prodic

Cloudiness, colouring ageils and pro-
1&ins

grape-hased Hooor

cyamide i accondande wilh the provisans of
reguiation 3t (41 or, in the cse of an glochobic
fruit hevernge of grape-bosed figuor, ion
enchEnpe fesing,

Wine:; afcobolic frsit bevermge:; grape-based | By means of —
hqw:u' (=) pasteuriibon or cold lakdliEation or, @

the case of a grape-based liquor, mem-
Breame JilTsion; o

(b} treatmont with potassium hitsriraie or

tartanic acid or, in the cise of a grape-
hased ﬁqul;lr, inn exchange resins or car-
oy mettyl sellolose.

Wine: abeohiolic frxit beverape; grape-based | By means of—
liguen (B} pastoursaiion o oold stabilisdso or, in

the cate of & grape-hased Bguor, filir
(LR

(b} vrestmenr whil agar-agar, epg albumen,

[Hrering sidk, petivated animal or vepets-
Il cimrooal, gelatine, caldum bentemi,
casein, sodiom besionite, poiviay] pody-
Fi:rnl.l'u'luw. silicwsod, tammin or iEnglass
or, in the cae of o grape-hased liguor,
i exnchange restas,

TABEL S TARLE 3
BEPERETE STOWWE IN DEANEPHODUKTE BEESTRICTED SUBSTANCES 1IN LICHIOE FHRODUCTS
Slaksimum mate waarice siof bevat mag Maximumn cxtent 10 which substance may
Wanmn van stod [—t Mamse of suhstanes he contrined [ma#
1 I ] I
o T~ - RGN B | | | BTBBIC . oo s i rress "D,l}
B oerrevemmsmmrememe e | BT, bereken as boorsuer Boram..,....coeeeerreeeee.oo | S0 caloalabed as boracic acid
BRI < e e vornmmrrnrrarsaes | EM Broming......ociiimenenne | LD
1 [TTHT)" ——— N Y (1T T [T U TR TR Calmism ..oo.oovreeeerrer, | OUILS, Bt 0,06 i 1B caise o wine
Beadmi i . ovveecoveinnimne | ARWILE, mazr 0,01 in dic peval van wyn COPPET covrmererrrrereees | Al bt 10 i tbe case of wine
KBIEr e apmnmrnneiennen | 401, misar 1,0in die geval van wyn Fleorine ......cccocoiccioces | L7, uid 1,0 im ife case of winie
B i e D8 BPOM . cvicvissamssnnissennren | i the case of wine aely)
LG 1 oerevovmseemsreeceneee | 415, maar 8,3 in dlie geval van wyn Lo ...cconee 0.5, but .3 in the case of vine
Megapal e | Sennoal Mo ' Eﬂuﬂ:l
MU e, | LD (sl i die geval van wyn) sokiad in
Qolers e ieee. | 100 BRI . 1o vaiseareerins | HOOM (i the case of wise only)
ik i |30 Bulphur dicaide ......... | Seemviel
Semweldioksied ... | Séemnoda 2 s rmreeereramrremrmemmerees | S0, bot 100,00 1m the case of wide
g 1R e oo | 250,00, maar 100,0in die geval van wyn e PR e e W |
Yerer. ... R (shaps i die geval van wym|
Mintex:
Monvims: 1 {2} Wine shall not contam more than 300 mg/ of me-
[ {a} Wynmagmemeer a8 30 mpl metanol bevat nie. thanol.
{b} Ander spintuilicé as dopbrandewyn mag {b) Spirits other than husk brandy shall not comtaim
Tsopstens 2 00 mp metanel per ler absolute mare than 2 (00 mg methanol per litre of shsoluge
alkohol bevat, alcohol,
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2. Wyn, alkoholiese vragtedrank, drofhasisdrank en spi- 2. Wine, alkohol fruit beverage. grape-besed liquor dnd

ritnshasisdrank mig nie meer a5 200 mpt awawekliok- sprit-based Bguoor shall not contain more than 200 me¥

sied bevat nig: Met diem verstonde dot of subphur dioxide: Provided that —

{a) edel laai-ocswyn, wsook soet patwurlike wyn ten {a) moble late harvest wine, as well o5 swect natural
wgaizle waarvan sertifiserng ag 'n edel laat-ocswym wine in respect of which cerilication as a noble
peweier i5, Boopstens 300 mp¥ swaweldioksed late arwest wine has been refused, may contain up
mig bevitt; en 1o 300 met of sulhur dioxice; and

ib} boopstens 500 mp van die swaweldioksiedimboud (b) not more than 50,0 mg of the sulphur dogide con-
van 'n alloholicie vrugtedrank in die vorm van vy ; teni of an alcoholic fruit beverage shall be in the
swawcklioksicd mag wees. form of free sulphur dicxide.

TABEL WTABLE 9

LETTERGROOTTES VAN AANDUIMNGS OF HOOFETIEETTE
* LETTER SIZES OF INDEC A TIONS (/N MAIN LARELS

[Reg. 34 (1) (b} (v}
Minimum vertikale hoogie i1.aJE|E geval van ctikesie mel
! P
i Miminaum vertical height in the case of Dibels with pres -
Adrd van besonderhede
Mabare: fr_rt:pmiqiliru i 2 SN R BT
less than mlﬁ“’mﬂm more than
3 & mm? 7 EI:':IIJH:H'I:E 7 (MK mny!
1 z 3 4
L }Uub-eunminﬁﬂ:__ﬂmmm_-_ﬁpu_:
{a) Gugeurdo druifdrani ex dralfdmskFlavourcd grape. liguar 2,0 mm 3,0 mm 5.0mm
and grape liguor '. i
(b} Arderdrankprodulne/Cibser Bgeor prodects ... 1.0mm 1,5 men 2.0mm
2. Alkobolinhoed!Aloohol content.
{a) Giegeurds d:fulll..'i'-hlh.l_:.'_-ihﬁﬁ!lmuhﬂ"hmrm Erape liguos X lmm 3 0mm 5.0 mm
amd grapekiquor
(b} Ander dramkprodukiefOther lguor prodicrs ..o, 1.hmm 1.5 mim 2,00 mam
3, Lamd vt herk o COntry OF OEIBIR «.cv. . focvcvsececrerresssnsssssnsnss Limm 1.5 mm 2 fhmen
4. Naam en adecs of kodenommer van verantwoordelike verkoper 1 ke 1.5 mm 2 hmiy
MName and addres ar code number of responsibli seller
TABEL WWTABLE 10
TOELAATHARE ALTERNATIEWE VIR KLASREMAMINGS
" FERMISSABLE ALTERNATIVES FOR CLASS DESIGNATIONS
; MReg. 35420 g}
Elshenaming Toelaaiban alermatiel
Class desienation Permesanhds altemative
i z
1. Perbé-wynPerlé wine Peillant o

. 20 Ekdradre vonkelayniExtm dry sparkling wine
3. Dot wakelwyndDiry sparkling wine
4. Bednd-soct vankelwymSomi-swoot sparkling wine

3, Boet vonkolwyinSuest sparkling wine

. Tenkgegisie vonkelwyn/Tank Teemented sparklmg wine
7. Bowglgepise . vonkelwyoBottle fermenied sparkling
wne

B. Vonkebwyn salpeng die tradiionele metedeSparkling
wins gocording 10 the traditional method

9. Blang de poir-wya/Blanc de aoir wing

Extra bt vonkelwyn/sparkling wine: Extra herbvonkehwyn/sparkfing wine;
Brut wookelwynisparkling wine; Herb wonkelwynisparkiing wine: Exira
trocken vonkelwynsparking wine.

Sec voakehwynisparkling wine: Trocken vonkelwynisparkling wing; Seoco
¥om lisg, winse; Ascimtin vonkelwyndsparkiing wine, O dry
vonkeleymisparkling wine; Enpoc vankelwyn/sparking wine.

Demi sec vonkelwyn'sparkling wine; Halbirocken vonkelwynsparkling
wine; Abbocato sonkelwn'sparkling wine, Halvtor vankelwynisparkling
W

Douy vontelwyniyparkling wine; Mid wonkehwynisparklimg wine; Dk
vankelwynisparkfing wine; Sod vonkelwyn/sparkling wine.

Charmat vonkelwynbparkling wine,

Fermemi on bowleile vonkelwynsparking wine,

Methed tradisionelle vonkelwynlsparkbing wime; e woond yimkebayn
voorafpeeaan deur 'n uitdnakiing in n ander taal ae Afriksans of Engels,
wal aandyi of Bheet aen e dui dot die botrokke vonkelsyn volpens die
tradisiomzle metode piprodiseer isfihe wards sparkling wine preceded by
an expacssion in amother language than English or Afnikaaes, which indi-
cates ar pamors to indicate that the sparkling wine soneemed wos peo.
dluced sreoeding to the ireditonal method.

Wi gris

L



wad in storimanl inge e 15
by In die geval van ‘o produk
wal ingewosd (5 G prin
ketloerdi Boucrs wasnn dii
ver koo il wiard
fch In die geval vam g produk
wal as Goma fule-handels-
moneaer of wir ander docl-
pincles as die verkoop daar-
VAN INgEVOeT is
[reg. 48 (2} by fm)]

dabrvan.

Etd-EI r pansosck - pius

dptrhi'utﬂ

BA 50 per laor af pe-
deelte daarvan,

6, Aansock cm 'n loesiemming vir
die vermenging of vefoop nn
biMickTing van ®m ddrack prodek
weitt i stortmaal ingdvadr s
[ 2 2} (0 L1i]

R274 peer aansnek,

T Aansock om nowhvosrerble
kam:

(& In die geval van 'n produk
wal - die hewaning van die
beherende amprenaar By
nadal dit bemonser ®,
of ico opmgle  wadarean
vrystelling  van  mMONSECT-

neming ingevolge regulasie
S Th vesleen i

R per nunsock plus R4
per b of godecie daar-
vAn,

{bh In the case of A producc
imponicd in the  kebelied
contsiners in which it s
e soid

{ch In the cose of 8 produc
imporied B bama jfide
trade =empls er Fof other
purposcs tham  the  sale
therend

[reg- 48 (2} (b )]

44 Mo, 12558 STAATSKOERANT, 20 JUINIE 1K)
I:.Iu.:.bnnnnung Taelaarkane aloe s je!
Class designation Permissabbe alicrnmive
i z
IF [DesserwymiThessen wine For; SherrieShermy: Jerepikoderepi pog VolsoetTull Sweet.
Ll Alkobolise appeldrankidlcobalic apple beverape SideriCider.
12. Alkibolise prerdrankd Aleobalic pear beverage Perrie/Perry.
L3, BrasdewynBrandy Likewrbrandewyn/Liquess beandy
4, MengebdrankCockiail Aperiiefl Apentbif,
1%, Gepeurde dnsifdrankFlavoured grape liquac Coaler,
16, DnafdrankCrraps lgun Grrape beverape,
17, Spintus mengeldrankSpal eock il Epinns-aperitiefEpicit aperitif.
TAREL 11 TABLE 11
GELDE FEES
Dol van betaling Bedrug Purpass of payment Amount
1 2 1 z
1 ::.raml,:eh nl:lr:;g!n regilrasic van | RIT per nansock. LA aﬂ? r""l '_]_':""-" registration | R0 per application.
[Feg. 4031 (b]; 40 (4 {bi) freg- 0 {3 (bj; 40 (4] (b]]
ik i dng ¥ ! kndomammer. 7. Amnnusl maimicnance of the | RS per code aumber,
g it ek e gltration af  code miesber
[reg. 40 (51 {al] [reg. 40(3) {al]
1 Aamsick om0 isvoorsenih- 1 Ampfﬂlm fore-am imypon certifi-
b ! 1 . L
| 1n die geval van ‘0 produk | B0 per asssock, {n] To the case of & product is- | RIDDperapplication.
. it 1 jact. i SipeRl bended bor import im bulk !
oo word i) ln :dh;duﬁd 1 pn:duclll.;:- RS per ppplication.
} 1 n
o ::.mﬁ:ﬁlm Rk per saimck: ﬁllﬂl mn.l.]unnnmw]u:h
in dic peédketioe huu— il 15 b b skl
er;dw.llnu dil werkoap sal [reg- 43 {2hich: 4441
"
(4 4. Analysn of 8 sumple of a pro- | BANhpersample.
freg. 43 2} cl: 44 (1)} duc intendexd Bos bnpogt and in
& Oileding van “momonser van 'n | B200 per monsser, respect of whech an acoepiable
produk wat vie ievoer cermificate of analyus @ not
word, en den upﬂh-gl;l'.' wur_'.'m mn provided
mevocelenime T e, 46,31
[reg- 46 (3] 5. Apglicatica bor 3 conificaic of
' i removal:
5 oA k verwylaringseT-
:ilﬁﬂﬁ i {a} In the case of & peodiser | R3S0 per b or pomion
{a) tn die geval yan 'n produk | R3,30 per hf of gedecie imposted in hualk thereot.

Al per applicition plus
RO.75 pur W o prartion
thereal.

B350 peer lere oF portion
thereal,

. Applicelion for 3 permission fis

the blending of sale after bot-
ting ‘of a liguor product ome
poatid in bulk

[reg. 4% (2} (L) (idl]

B2 73 per application,

. Application For an cport c2rifi-

cale!

{ap Ln the case of @ product thal
remains in (b custody of
e ndmanistening - officer
wfter the sampling thereof,
of in respect of  which
owemplion from sampling is
pramied i terms of reguls-
ticim 52 (T

R per applicuion plus
R4 per b8 or pores
thensal.
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Docl van betaling Bedrag Purpese of paymesi Amount
1 3 1 2
(b} Te dic geval van 'nproduk. | R per samoek plus R4 (b In the case of a product, ex HMWW plus
witgesonderd ‘s peoduk in | per b of gedeslte daar- cludieg 2 product referred | R4 pe b ar portion
regudasic 52(T) bedaocl, wa an. b in regulation 52 (T, theseol.
nic in die bewaning van dis does nit remain m ik cus-
beherende wmiplensar bly taidy of the mdmdnisiering
nadai dif bemoasicr is nic officer after the sampling
[reg. 31 2) e} sty SN
In die geval van demnk o £
tei In van pro- | Rhpor mnsock, G B i e o gion pr. | Bl pti i

dhikwe idgeshain by die hsis-
howdeliks  of pefiooalike
besithngs van smand wal
diz Ropublick 1pdelik of
permaneal verlaat, of wil
Ay handelsmomster besiem
I8 em nie meeer w24l ok
van drankproduki: wat in
hower, mamesteling en edi-
kettesiap verskil, of wat uii-
gevodr word deor 'n pes-
so08 wal die Republick &=
b fiele-towenis besosk

[reg. 51 (4] (a). {b) (i), (i)

[-li} In die geval van ‘o deank.
Wil mn "n besteme

RN per asssock hyko-
meid il 'n batlmg n-

ducts meluded i e bouse.
bold or persensl elfects of 4
person whis ewes froam the
Bepuidic, oi arn: sk
s tmde asmplo sad doss
mt eomsisl of mose than 24
lieres each of bgwar pro-
dboits that differ in omn-
ldner.  composition  and
labefling, or thar ane
axporied by o pereon who
visici the Ropublic as a
s fivle poaarise
freg. 51 (4} iak, (b} i), (ii)]
(i) In ihe case of a liquer pri-
duct thai is exported w8

BRI per application in
ndditbon 10 an assount

ming in die Furapess Cee- givnlge par: (81, (B of destination im0 the Esro- bile in se

. of par,
mmj!k# ﬂuﬂmr?mi éc‘!het-tflhar- pein Comsmnity ﬁh};— :-:]r.-‘ s
[rem: 51 (4) (2], (b) (ki) [reg. 51 (4) (n) (k) ()]

E. Aamsoek om s magtiging vir die [ 2 por sansosk, &, Application for an awiberizaion | B200 licati
varkosap of produksie vir ver- fur ihe sale ar production for s
hl'ﬂ'_ll' van 'n sekramentek: drack sale of 8 scramental beverags
of “n alkoholicse drank verkry of an seoholic beverage ob-
i_!cll die alkoboliess pisling vin tained by 1he alooholic feomen -
lic sap vae lemoend (esame met tion of the mice of oranges
netamker togeibeer with cane sugar
freg. 33 (1) (b)) frez. 85 (13 (b))

LB faardikne ipstnndhoudiog, van ' | BRI per neagiiging. . Annid mamienance of an aoth- | R INF uborizal
magtiging in item & bedoel orization referved ks in ilem 8 iy i
[reg. 55 (2)] freg. 55(2)]

18. Indicnisg van 'n appdl teen "o | RSNper appid., Wi, Lodgng of an appead agairst F.5(K per appeal
heskssing of lasgewing dewr die dtimion or -d.l.rﬂlJ-u:-I'tlﬁ- I:I:g i :
mr&:m mpm:an: of - die admmistering  officer  or  the

Baand
lma:ﬁtt}ml freg. 58 (1} (6]
TABEL iZTARLE 12
VRYGESTELDE LANMUEXEMPTED COUNTRIES
[Req. 58]
Angols Mglnuws
Ascencion Maumitises
Benin Msamisek N oznmbicue
Budswann PeamibeiTamatin
& MpgenEMigeria

Diie: Comore The Comoro Tslinds ;H"“I
Dée Keanariese Eflande/The Casary Tedands e
Dijibouti s

Dric Seycheils The Soycell Blands
CaboenGabon SEHelcm

Swapiiand
D Broorkus The Ivory Coost Togo

B i Fristan D Cumha

Lesather Faire
LiberséiLiberin Fambie/Eambia
MadagadearMadagecar et

Fimbatrae
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No. R, 1434 24 Junic 19940

WET OP DRANKPRODUKTE, 1089
(WET No. 60 VAN 1939)

WYN VAN OORSPRONG-SKEMA

Ek, Jacob de Villicrs, Miniter van Landbou, hande-
lende kragtens artikel 14 van die Wet op Drankpro-
dukie, 1989 (Wet No. 6l van 1989), op aanbeveling van
dic Wyn- en Spiritusraad bedoel in artikel 2 van ge-

noemde Wel —
{an) stel hierby dic Skema in die Byloe uiteenge-

git, in; en
{b} verklaar hierby dat genoemde Skema op |

Julie 199} in werking tres,

1. DE VILLIERS,

Minister van Landbou,
BYLAE
Woordomskrywi
1. ln hierdie Skema, tensy wit diec samehang anders
vk, beteken —

“hlane de noir-wyn™ wyn wat geproduscer wond
met die oog op die sertifisering daarvan as wyn
wal aan die vereistes in artikel 14 van kierdie
Skemn uiteengesit, voldoen;

”culti.-.rarw[jm“ wyn wat geproduseer word met die
a0g op die sertifisering daarvan a:s_wyén wat 4an
die vereistes in artikel 10 van hierdie Skema uit-
eengesit, voldoen:

“die raad” die Wyn- en Spiritusraad by arikel 2
van die Wel ingestef;

“die Wet™ die Wet op Drankprodukie, 1989 {Wel
Mo, 60 van 1989), en ook die regulasics daar-
kragtens uilgevaardig;

“distrik™ *n gebied wat onder 'n bepaalde naam o
'n distrik omskryf is;

“druiwe” vrugte van plante van Viris vindfera;

“edel laat-oeswyn” wyn wat geproduseer word
met die oog op die sertifisering daarvan as wy
wat aan die vereistes in artikel 13 van hiendie
Skem uiteengesit, voldoen;

“eiesoortige wyn® wal ooreenkomstig ver-
eistes kragtens B:II?EEJ 6 (7) (e) van hg"ler-c]ie
Skema deur die raad voorgeskrvi, roduseer

is van druiwe wat geoes is o ben o |
2 clﬁsl':l

waarvan ‘0 poedkeuring kragiens artik
(&) van hierdie Skema gepee is;
“gekonsentreerde mos” die produk wat deur die
gedecltelike onfwatening van mos verkry is, en
waarvan die soortlike pewip minstens 1 24 15;
“hoofetiket” die mees prominente ctikel vaa 'n
houer waarin wyn word of, indien twy-
fel bestaan oor watter etiket van 'n hower die
mees prominente 8, die een wat die grociste

opperviakie het;
“hooflandgoed” —

{a) met berrekking tof 'n landgoed war uit
hoofde van die ings van regulasic 16 (2)
van dic regulasics pepubliseer by Goower-
mentskennisgawing Mo, K. 2544 van 19 De-
sember 19800 omskrvf is. enige een of meer
van die stukke grond in sodanige omskrywing
ingeshat; en

{h) andersing die stak d in artikel & (3)

(a)van hierdie Skema hedoel;

MNo. E. 143 29 June 1954

LIQUOR FRODUCTS ACT, 1939
(ACT No. 60 OF 1989}

WINE OF ORIGIN SCHEME

I, Tacob de Villiers, Minster of Agriculore, acting

upder scction 14 of the Liguor Products Act, 1989 { A

Mao. 6 of 1980}, on the recommendation of the Wine

and Spririt Board referred to in section 2 of the said
Act, hereby —

{a) establish the Scheme set out in the

Schedule; and

ib) declare that the said Schemne shall come into
operation on 1 July 1991,

J.DE VILLIEES,
Miniter of Agriculture.

SCHEDULE
DedfTnifloms
1. In thizs Scheme, unless the context otherwise in-
dicates —
“wrea of production” meins @ region, district,
ward or an estate;

“authority” means an authority pranted by the
board under section 15 of this Scheme for the
pressing of grapes with a view (0 the production
of wine in respect of which cerfification is Te-
quired;

“hlanc de noir wine” means wine produced wirth a
view 10 the certification thereof as wine comply-
ing with the requirements set out m section 14 of
thiz Scheme;

“gertify™ means 1o authorize the use of particulars
referred to m section 11 (3} (2) and (4) of the
Act in conpection with the sale of wine; and
“certification” has a corresponding meaning!

“class designation”™, with regard o wine, means a
class designation specified in the regulations
maride under the Act;

“copeentrated must™ means the product obtained
through the partial dehydration of must, and of
which the specific gravity is at least 1.24;

“contviner’” means o receplacle with a capacity of
not more than five lirres;

seyltivar wine” means wine produced with o view
o the certification thereof as wine complying
with the requirements sel out in section 10 of
this Schemie!

“define”, in relation to an srea of production,
means defined in terms of section 6 of this
Scheme or deemed in terms of section 15 (2) (4)
of the At o have been so defined; and
“defined™ has o corresponding meaning:

“distinciive wine™ means wine produced i accord-
ance with requirements preseribed by the boand
under section £ (7) (e} of this Scheme, from
arapes harvesied on land in respect of which an

val was given under secticn 6 (7) (a) of this
Scheme:

“district” means an area defined under a particular
famee a5 B Esiriet,

“eglate™ means one of more pieces of kand or por-
tions of pieces of land defined under a particular
NAMG B5 A eslEis




GOVERNMENT GAZETTE. 24 JUNE 159

Wa. 12458 49

“houver” 'm houwer mel ‘n inbhoudsvermoé van
hoogstens vyl liter;

“kisbenaming”, met betrekking tot wyn, 'n klas-
benaming vermeld in di¢ regulasies kragtens die
Wt nitgevaarndig;

= d”, exn of meer stukke grond of pge-
dechtes van stukke grond wat onder "n bepaalde
naam as "n landgoed omskryf is;

“landgocdwyn’ wyn wat peproduseer word met
die oog op dic n:rliﬁm:ri::F daarvan as wyn wil
aan die vereistes in artikel 8 van hierdie Skema
witeengesit, voldoen;

“magliging” 'n magtiging wat kragtens artikel 15
van hierdie Skema deur die raad verleen is vir
die pars van druiwe met die oog op die produk-
sie van wyn ten opsigte waarvan sertifisering
verlang word;

“mos™ die sap van vars druiwe wat in so ‘n toe-
stand 15 dat alkoholicse msting in die’ onver-
dunde sap kan plaasvind;

“oesjaarwyn” wyn wal geprodusesr word met die
o0g op die sertifisering daarvan as wyn wat aan
die vereistes in artikel 11 van hierdie Skema uii-
eengesit, voldoen;

“omskryl™, met l:-m:l:kin% tol 'n produksicge-
bied, ingevolge artikel 6 van hierdic Skema
omskryt of ingevolge artikel 15 (2) (a) van die
Wel peag aldos omskryf te wees: en het “om-
skrewe™ "n ooreensiemmende betekenis;

“onaanvazrbare gehalte-cienskappe™ "n onaan-
vaarbaarheid van "n aard in Tabel 4 vermeld:

“produksiegebied” 'n streek, distrik, wyk of land-

“sertifiseer” om die gebruik van besonderhede in
arfikel 11 (3) (a} en {4) van die Wet bedoel, in
verband met die verkoop van wyn te maglig; en
het “sertifisering™ 'n coreenstemmende beteke-
is;

“soetreserwe’” mos wal pedeeitelike gisting onder-,
gaan het en waarvan die ressuikerinhoud min-
stens 130 gram per liter is;

“apesiabe ]Hbﬂurﬁm" wyn wal geproduseer word
met die oog op die sertifisering daarvan as wyn
wat aan die vereistes in artikel 12 van hiendie
Skema uiteenpesit, voldoen;

“spiritus™ 'n spiritus wal van dic gegiste sap van
die produk van die wingerdstok verkry is:

“streek” ‘n gebied wat onder 'n bepaside naam as
'n streek omskryd is;

“vonkebwvyne™ wyn van die klasse wat ingevolge
die regulasies kraglens die Wet vitgevaardig, as
vonkelwyn, eksira-droé vonkelwyn, droé von-
kelwyn, semi-soct vonkelwyn, soet vonkelwyn,
tenkgegisic vonkelwyn, boilelgegiste vonkelwyn
en vonkelwyn volgens dic tradisionele metode
bekend ix:

“wyk" "n pebied wat onder 'n bepaalde naam as 'n
wyk omskryf is;

“wyn" die produk wat aan die vereistes in artikel 5
v die IIIE"I:T bedoel, voldoen: en

“wyn van oorsprong” wyn wat geprodusest word
met die oog op sertifisering daarvan as
wal aan die versistes in artikel 9 van hierdi
Skema uiteengesit, voldoen.

“‘cstaie wine™ means wine produced with a view to
the certification thereof as wine complying with
the requirements set out in section 8§ of this
Scheme;

“grapes” means fruit of plants of Vitis vinifera;

* “main label™ means the most prominent label of a

container in which wine is sold or, if doubt exists
as to which label of a container is the most pro-
minent, the one having the larpest anea;

“main estare” —

{a) with regard to an estate defined by vir-
tue of the provisions of regulation 16 (2) of the
regulations published by Government Motice
No. R. 2544 of 19 December 1980, means any
one or more of the pieces of land included in
such definition: and

{b) otherwise the pisce of land referred 1o
in s2ction 6 (3 {a) of this Scheme:

"must” means the juice of fresh grapes that & in
such s condition that alcoholic fermentation can
take place in the undiluted juice;

“noble late barvest wine” means wine
with 4 view to the certification thereof as wine
complying with the requirements set out in sec-
thon l:?rlnfgt-‘nis Sci]t-m::q

“region” means an area defined under a particular
Name 4% a region;

“sparkling wines” means wine of the classes that,
m terms of the regulations made under the Act,
are known as sparkling wine, extra dry sparkling
wine, dry sparkling wine, semi-sweet sparkl
wine, sweet sparkling wine, tank-ferme
sparkling wine, bottle-fermented sparkling wine
and sparkling wine according to the traditional
methixd;

“special late harvest wine” means wine produced
with 4 view 1o the cerification thereof as wine
complying with the requirements se1 oul in sec-
ticn 12 of this Scheme;

“spifit” means 4 spirit oblained from the fer
mented juice of the product of the vine;

“sweet reserve” means must that has undergone
partial fermentation, and of which the residual
fwgar content is at least 130 gram per litre;

“the Act” means the Liquor Products Act, 1989
(Act No. &) of 1989), and also the regulations
mide thereunder,

“the board” means the Wine and Spirit Board
established by section 2 of the Act:

“unacceptable quality characteristics” means an
unacceptability of & nature specified in Table 4:

“vintage wine™ means wine produced with a view
tqﬁmniﬁqaﬂnn thereof as wine complyi
with the requirements set out in section Iﬁ
this Scheme;

"ward” means an area defined under a particular
narme &5 8 wand;

“wine” means the product that complics with the
lﬁuhﬁmeniar:f:rmdm in section 5 of the Act;
a

“wine of origin” means wine produced with a view
‘to the certification thereol as wine compl ing
Mrﬂqumm' 12 set put in section 9 of this
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Naam van Skema

2 Hierdic Skema heet die Wyn van Oorsprong-
skoma

Dogmerke van Skema
3, Dieoogmerke van hierdie Skema is om—
{a) as basis van die vithouing van die eiesoortig-
heid en gehalte van wyne te dien;
(b} die korrektheid van sekere aanduidings in
verhand met die oorsprong van wyn te bevestig: én

{¢) vertrous in sodanipe aanduidings te skep.

Drapkproduk waasrop Skema van iocpassing is

4. Hierdie Skema is van Wepassing op wyn wat van
druiwe van die druifeultivars in Tabel 1 vermeld, gepro-
duseer is.

Magtiging vir die ssnduiding van sekere besonderhede

5. (1) Behoudens die bepalings van subartikel (2).
mag die volgende besonderhede slegs nz sertifisering in
verband met die verkoop van wyn gebruik word:

() Die naam van "n produksiegebied.

{h) Die benaming van "n druifeultivar in Tabel 1
vermaeld.

{c) Besonderhede wat aandui dat wyn geprodu-
seer is van droiwe wat in "n bepaalde jaar geoes is.

{d} Die woorde “landgoed”, “estate”™. “oor-
sprong”, “origin”, “oesjaar” en “vintage'',

() Die klasbenamings van die klasse wyn wal as
spesiale laat-neswyn. edel laat-oeswyn en blanc de
nedr-wyn bekend is.

(1) {a) Die naum van 'n landgoed mag ook sonder
sertifisering gebruik word in verband met die verkoop
van wyn wat aan die vereistes in artikel 8 (1) {a), (B) <n
{c} van hicrdie Skersa uitcengesil, voldoen indien —

(i) daardie wyn nie van die betrokke landgoed af
verwyder word voordat dit in die houers gebottel is
waann dif verkoop sal word nie;

(ii) die inhoudsmaat van sodanige hovers nie
twee liter oorskry nie;

(iii) geen ander hesonderhede in subartikel (1)
bedoel, op die etikette van sodanige houers asnge-
chui word nie; en

{iv} daardic etikette voor die gebruik dazrvan
deur die raad vir di¢ doel poedpekeuris.

{b} Die uitdrukkings “Paad™ en "Worcester” mag
ook sonder sertifisering gebruik word in verband met
die verkoop van ander wyn & 'n WYR Van oorsprong
van die produksiegebied Paarl of Worcester indien—

(i} die persoon wat so "n uitdrukking gebruik, 'n
sertifikaar van dic Wyn- en .s;j.:rhilusraa-:l bedoel in
artikel 19 van diz Wet op Wyn, Ander Gegiste
Drank en Spiritualied, 1957 [Wet No. 25 van
1957), verkry het ten cfiekie dat hy daardie uii-
drukking voor 1 Januarie 1972 cn sederidicn in
verband met die verkoop van die betrokke wym
gebruik het;

(ii} geen ander besonderhede in subartikel (1)
bedoel, op die etikette van die houers van daardic
wyn aanpedui word nie: en

(iii) dasrdic etiketie nie sedert 1 Januarie 1972
in enige ander opsig as dié kragtens 'n wetshepa-
ling vereis of toegelaat, verander is nie.

Mame of Scheme

2. This Scheme shall be known as the Wine of Ori-
min Scheme.

Objects of Scheme
3. The objects of this Scheme are —
{a) to serve as a basis for the development of the
distinctiveness and quality of wines;
{b) to confirm the comectness of certain indica-
tionsin connection with the onigin of wine; and
{c} to creat conlidence in such indications.

Liguor product to which Schome appiies
4, This Scheme shall apply to wing produced from
grapes of the vine cultivirs specified in Tabic 1.

Anthority for the indication of certain particulirs

5. (1) Sobject to the provisions of subsection (2},
the following particulars may only after certification be
used in connection with the sale of wine:

{a) The name of an area of production,

{b) The designation of a vine cultivar specified in
Tablz 1.

{¢) Particulars indieating that wine was produced
from grapes harvested in a particular year.

{d} The words “cstate”, “landgoed”, “origin®,
“gorsprong’”, “vintage™ and “oesjaar',

(&) The class designations of the classes of wine
known as special late harvest wine, noble late har-
vest wine and blane de noir wine.

{2) (a) The name of an estate may also be used
without cerlification in connection with the sale of wine
complying with the requirements set out in section B (1)
(), (b} and {c} of this Scheme if—

(i) that wine is not removed from the estate con-
cernad before it has been bottled in the containers
inwhich it is to be sold;

{ii) the capadty of such containers does not ex-
ceed two litres;

{iif} no other particulars referred to in subsec-
tion (1) are indicated on the labels of such con-
taimers; and

(iv) those labels have prior o the use therenf
been approved by the board for this parpose,

(b} The expressions “Paarl” and “Worcester” may
alsn be uzed without certification in connection with the
sale of wine other than a wine of origin of the area of
production Paarl or Waorcester if —

(i) the person using such expression has ob-
tained a certificate from the Wine and Spirit Board
referrad to in section 19 of the Wine, Other
Fermented Beverages and Spirits Act, 1957 {Act
Mo 25 of 1957), to the effect that he has prios 1o 1
January 1972 and since used that expression in
connection with the sale of the wing concerned;

(i) no other particulars referred to in subsection
{1} are indicated on the labels of the containers of
that wine; and

(i} those labels bave not since 1 January 1972
been altered in any respect other than rhat
required or permitted under any law,
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(¢} Die uitdrukkings “'Paarl” en “Constantia™ mag
ook sonder sertifisering pebruik word in verband met
di¢ verkoop van ander wyn @5 'n Wyn van Oorsprong
van die produksicpebied Paarl of Constantia indien —

(i) daardie wyn uil die Republiek ungevoer
word na 'n land wat nie " lidland van die Europese
Gemeemskap is nie;

(ki) die persoon wal so "n vitdrukking gebruik, ‘n
sertifikaat in paragraaf (b) (i) bedoel , men betrek-
king tot daardie wyn verkry het: en

{iii] geen ander hesonderhede in suhartikel (1)
bedoel, op die etikette van die hosers van daardie

- wym aangedul word mie.

ik rywing v srodulsiesaiiad

6. (1) (a) Die raad kan by kennisgewing in die
Sipatskoerani—

(i} pebiede en stokke grond of gedeelies van
stukke grond onder bepaalde name as streke,
distrikte, wyke of landgoedere omskryf; en

i} die omskrywing van n streek, distrik, wyk of
landpoed wysig of intrek.

(b) Die raad kan na goeddunke die voorwaardes oplé
wal op %0 'n omskrywing, wysiging of intrekking van
toepassing is. :

{“2: {a) Temand wat 'n omskrywing, wysiging of in-
trekking in subartikel (1) bedoel, verlang. moet skrifte-
lik by die raad daarom aansoek doen.

(b} S0 'n aansoek gaan vergesel van —

(i) die stpkke wat die raad vereis; en

(it} die wepaslike peld wat die raad vir dié doel
hepaal.

(c) Die persoon wat 50 'n aansoek ingedien het,
moet, indien dear die raad daartoe gelas, 'n kenndsge-
wingin 'n vorm wat ooreenstem met 'n vorm wat vir dié
docl van die raad verkrygbaar i, publiseer —

(i} waarin die toepaslike besonderhede van
daardie annsock viteengesit iz, en

{ii} wat 'n wilnodiging aan persone bevat wat
beswaar teen die toestaan van die betrokke aan-
soek het, om hulle besware, met volledige opgaaf
van die redes daarvoor, binne 30 dae na die detum
van publikasic van daardie kennisgewing skriftelik
by dee raad in t2 dien.

() S0 'n kennisgewing mocl —

(i} cenmalig in beide ampiclike tale in die
Staatskoerant pepubliseer word;

(i} eenmalig in een van die ampielike tale in 'n
nuisblad of nuusblaaie deur die raad bepaal,
gepubliseer word; en

(i) cenmalig in die ander ampielike taal in 'n
nuusblad of nuusbianie deur die raad bepaal,
pepubliseer word.

(&) Ondanks enige andersluidende hepaling in hier-
dic artikel, kan die raad ook wit cie beweging 'n pro-
duksicgebied omskryl of dis omskrywing van 'n pro-
duksiegebied wysig of intrek indien dasr na sy cordee]
pegronde redes daarvoor bestaan,

{3) 'n Aangoek om die omskrywing van 'n landgoed
word slegs deur die raad goedpekeur indien —

{2} 'n kelder op ' stuk ﬂ"d geled is waarop
daardie aansoek betrekking het;

{c} The expressions “Paarl™ and “Constantia™ may
also be used without certification in connection with the
sale of wine other than a wine or origin of the area of
production Paarl or Constantia if —

(i) that wine is exported from the Republic to a
country that is not a member state of the European
Community;

. (ii} the person using such expression has ob-
tained a certificate referred Lo in paragraph (b) (i)
with regard to that wine; and

(iii) no other iculars referred 1o in subsec-
tion (1) are indicated on the labels of the con-
tainers of that wine,

Defining of areas of production
6. (1) {a) The board may by notice in the Gazetre—
(i} define areas and pieces of land or portions of
pieces of land under particular names as regions,
distnicts, wards or estates; and
{il) amend or withdraw the definition of a
region, district, ward or estate.

(b} The board may in its discretion impose the condi-
tions which shall apply to any such definition, amend-
ment or withdrawal.

(2} {a) Any person desiring a definition, amendment
or withdrawal referred to in subsection (1) shall apply
therefor to the board in writing.

(h) Such application shall be accompanied by —

(i) the documents required by the board; and
(i) the applicable fee determined by the board
for this purpose.

(¢} The person who lodged such application shafl, if
directed thereto by the board, pubfish 4 notice in a
form corre ing with a form obtainable from the
Isckare for thas PUrpose —

(i) serting forth the applicable particulars of that
application; and

(i} containing an invitation to persons who have
objections to the granting of the ication con-
cemed, 1o lodge their objections, stating full Enm—
culars of the reasons therefor, in writing with the
board within 30 days after the date of publication
of that notice,

{d} Such notice shall be published —

{i) once in both official languages in the Gazeime;

(i) onee ‘in one of the official languages in a
newspaper or newspapers determined by the
board; and

{iii} once in the other official language in a
OCWENAPET OF pewspapers debermined the

() Notwithstanding any provision to the con in
this section, the board may also of its own accord define
an area of production or amend or withdraw the defi-
nition of an area of production if in its opinion sound
reasons exist therefor.

{3) An application for the defining of an estate shall
be approved by the board only if—

(&) a cellar is situate on & piece of land to which
that application relates;
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(b} sodanige kelder deur die raad goedgekeur is
en na die cordeel van die road peskik is vir die
produksie van—

{i) wyn wat ingevolge hierdie Skema gesertifi-
seer sou kon word: of

(i1} brandewyn wat gesertifiseer sou kon word
ingevolge 'n skema wat kragtens artikel 14 van

dic Wet ten opsigte van brandewyn ingestel 15

() die betrokke aansoeker —

(i} die geregistreerde eienaar van die suk
erond in paragraaf (a) bedoel, 15 en

(i} die geregistreerde eiensar of huarder is
van al die stukke grond of pedecltes van stukke
srond waarop daardie sansock betrekking het;
el

(d} al die stukke en ECdI:I:lI!E‘S- van stukke grond
waarop daardie aansoek beirekking het—
(i) regtens gebruik mag word vir die kweek
van druiwe mel die oog op die produksic van
wyn daarvan;

{ii) behoudens die bepalings van subartikel (6
en afgesien van pasie, spoorlyne, miviere en
ander skeidings deor die raad goedgekeur, aan
mekaar grens;

{iii} as ‘0 enkele echeid bedryl word; en

{iv) na die oordeel van die rasd dieselfde kbi-
maals: &n ckologiese omstandighede het.

(4} {a) Gehuurde grond word slegs by die omskry-
wing van "n landpoed ingesluit indien —

{i) daardie grond san die betrokke hoolland-
goed of "n ander stuk grond wat by die betrokke
aansoek ingesluit is, grens, mits sodanige ander
stuk grond asn die hooflandgoed gekoppel is by
wyse van ‘n aangrensende stuk of stukke grond
wagrvan dic betrokke aamsosker ook die gereg-
streande cienaar is;

(i} die duur van die huarkontrak ten opsigte van
daardie grond minstens 9 jaar en 11 maande i85 en

(it} soedanige huorkontrak op skrif 15 en deur die
raagd aanvaar is onderbewig san die voorwaardes
wat dic raad mag bepaal.

it} Die insluiting van gehuurde grond in dic om-
skrywing van 'n landgoed vervil by versiryking van die
huurkonizk ten opsgte daarvan, tensy die perscon in
subartikel {3) {c'.m oel, of sy regsopvolger afdoende
bewys ain die raad voorlé dat die betrokke huurkon-
trak vir 'n verdere tydperk van minstens % jaar en 11
maande hernicu is.

(5} (a) Indien enige verandering met hetrekking ot
die besonderhede il hoofde waarvan 'n landgoed
omskryl is, plaasgevind hel of beoog word, moet die
persoon in subartikel (3} (¢} bedoel, of sy regsopvolger
die rumd skrificlik daarvan in kennis stel,

{b) Dic raad kan gelas dat go "n kennisgewing, behan-
del word as 'n aansoek ingevolge subartikel (2} vir dic
wysiging van die cmskrywing van die betro tand-
goed.

(6} Stukke grond wat nie aanmekaar grens nie, kan
gesamentlik ingevolge herdie arikel as 'n landgoed
omskryf word indicn—

{a) die betrokke aansocker die peregistreende
eieniar van al daardie stukke grond is: en

(b} aan die bepalings van subartikel {3) (a), (b}
en (d} (i), (i) en (v voldoen is.

(b such cellar has been approved by the board
and is in the opinion of the board suitable for the
production of —

{i) wine that could be certified in terms of this
Scheme: or
(i} brandy that could be certified in terms of &

scheme established in respect of brandy under
section 14 of the Act;

{c) the applicant concerned —

(i} is the registered owner of the piece of land
referred o in paragraph (a); and

(i} is the registered owner or lessee of all the
pieces of land or ions of pieces of land to
which that application relates; and

{d} all the pieces and portions of pieces of land
i which that application relates —

(i) may lawfully be used to grow grapes with a
view to the production of wine therefrom;

(i) subject to the provisions of subsection (6)
and apart from roads, railaays, rivers and other
divisions approved by the board. adjoin each
ather:

(iii} 15 farmed as asingle unit; and

{iv} in the opinion of the board have the same
climatic and ecological circufMstances,

{4} {a) Leased land shall only be included in an appli-
cation for the defining of an estate il

(i} that land adjvins the main estate concsmed
or another piece of land included in the application
concerned, provided such other piece of land is
couphed (o the main estate concerned by means of
an adjoining piece or pieces of land of which the
applicant concerned is also the registered owner:

{ii} the duration of the agreement of lease in
respect of that land is at least 9 years and 11
months; and

fiii} such agreement of lease is in writing and has
heen accepted by the board subject (o such condi-
tioms as the board may determine.

{b) The inclusion of leased land in the definition of
an estate shall lapse upon the expiry of the agreemcal
of lease in respect thereof, uniess the person refermed 1o
in subscetion (3) fc) or his successor in tithe Turnished
sufficient proof t the board that the agreement of lease
coneerncd has been renewed for a further period of at
least 9 years and 11 months.

{5} {a) If any change with regord to the particulars by
virtue of which nn estate was defined, has occurred or is
envisaged, the person referred 1o in subsection i3} {c)
ar his successor in title shall notify the board thereaf in
writing.

(b) The board may direct that such notice be dealt
with a¢ an application in terms of subsection (2) for the
amendment of the defiming of the estate concermed.

(&) Pieces of land aot adjoining each other may
jnintly be defined a5 an estate in rerms of this ection
if—

{a) the applicant concerned is the registered
owner of all those pieces of land; and

(b} the provisions of subsection {33 {a), (b} and
(dy i), f'rii];and (iv) are complied with.
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(T)y(a) Die ragd kan—
(i) na oorweping van "n aansoek in & verband,
dkeur dat druiwe op vermelde grosd in "n
stk of wyk of op 'n landgoed ge k mag
word met die cog op die prodoksie van "noeiesoor-
tige wyn van die betrokke distrik, wyk of land-
goed; én
{ii} die voorvereistes bepaal wal nagekom moet
word voordat die gosdieuring van so 'maansoek
oorwees sal word.
(b)) Voorvereisies in paragraaf (a) (i) bedoel, kian—
{i) 'n aanduiding bevat van die persone en
instensies wal o007 die betrokke aansock geraad-
pleep moet word; en
(i) "o tydperk bepaal waarydens die vereistes in
paragraaf (e bedoel, in verband met die produksie
van wyn van druiwe. wat op dic betrokke grond

geoes word, nagekom moet word voordat dic

goedkeuring van 0 "n aansoek oorwesp sal word.

{c) 'n Aansock om "n gocdkeuring ingevolge para-
graaf (a) {i) moet op "n vorm gedoen word wat vir dié
doel van die raxd verkrygbaar 15,

{d) S0 "n aansock gaan vergese] van—

(i} dic tocpaslike stukke in dic betrokbe vorm
vermeld; ¢n

(i) dic woepashike geld wat die mad vir dié docl
bepaal.

{e) Wanneer die raad "n aansock in paragraaf (a) (1)
bedoel, goedkeur, kan hy die vereisies voorskryf wat
van toepassing i op die kweek van druiwe op die
l‘el’m’di:ed?“md, en op die produksie van 'n siesoortige
wyn van druiwe wat op daardie gromd geoes 5.

(f _Eur.lumrgg: vereistes kan insluit—

(1) "n aanduiding van die drifeultivars wat op
die hetrokke grond gevestig mag word;

(i) die verbouingsprakiyke wat in verband met
die kweek van druwe op die betrokke grond
gevolg moet word:;

(it} 'n asnduiding van die maksimom massa
druiwe per eenheid wal op die betrokke grond
geoes mag word;

i) ' aanduiding van die maksimum volume
ciesoortige wyn wal per ton  drowe op die
betrokke grond geoes, geproduseer mag word;

(v} vereistes bykomend tot dié elders in hierdie
Skema vermeld, wat nagekom moet word in ver-
band met die produksic van 'n ciesooriige wyn van
druiwe wat op die borokke grond peoesis; en

(vi} 'n asnduiding van dic gehallestandaarde

waaraan die betrokke ciesoortige wyn moct
voldoen.

Yoorwaardes vir sevtiffsering
T. (1) Behowdens die bepalings van subartikel (2),
kan wyn gc&:r&ﬁmuurdindh?ﬁﬁ )

(a} dic druiwe waarvan dit geproduseer is, wit
hoofde van 'n magtiging gepars is;

(b} die toepaslike kennisgewings verstrek, toe-
stemmings verkry, besonderhede aangetcken en
voorwaardes wal by of kragtens hierdie Skema
vereis word, nagekom is;

_ e} die kouers van daardie wyn san die vereistes
m artikel I1 van hierdie Skema uvitesnpesit,
voldoen;

[T¥{a) The board may—

(1} after consideration of an ﬁlicﬂtiﬂn in this

Leitgzm, approve that prapes may be grown on spe-

itped land in & district or ward or on an estate with
a view 1o the production of a distinctive wine of the
district, ward or estate concernisd; and

(i) determene the prerequisites that have to be
complied with before the approval of such applica-
tion will be considerad. '

ib) Prerequisites referred to in paragraph (a) {i1)
fay —

(1) contain an indication of the persons and bod-
ics that have to be consulted on the application
concerned; and

() determine a period during which the require-
ments referred 1o in paragraph {g) have to be come-
plied with in connection with the prodaction of
wine from grapes harvested on the sﬂcciﬁ}d land
concerned before the approval of such application
will be considered '

(e} An application for an approval in terms of para-
graph (a) (1)} shall be made on & form obtainable from
the boatd for this purpose,

{d} Such application shall be accompanied by —

(i) the applicable documents specified in the
form concerned; and

(it} the applicable fes determined by the board
for this purposs.

(&) When the board approves an application referred
to in paragraph (a) (i), 1t may prescribe the reguire-
ments that shall apply to the growing of F,mpes on the
land concerned, and 1o the produciion of a distmcotive
wine from grapes larvesied on that lamd.

(1) Such requirements may melude —

{i) an indéication of the vine cultivars that may be
established on the land concerned;

(it} the cultivation practises to be followed in
connection with the growing of grapes on the land
foncarmed:

(i} an imchcation of the maximum mass -of
grapes per wnit that may be harvested on the land
concermed:;

(i) an indication of the maximam volume of
distinctive wine that may be produeced per ton of
grapes harvested on the land concerned;

(v requirements additional to those specified
elsewhere in this Scheme, that have to be complied
wilh in connection with the production of a disting-
tive wine from grapes harvested on the land oon-
comned; and

(vi} an indication of the quality standards 1o
which the distinctive wine concerned has to comply
with.

Conditions for certification

7. {1} Subject o the visions of sulbmection (2),
wine may be Eﬁcd I i 2)

{a} the grapes from which it has been produced,
was pressed by virtue of an authority;

(b} the applicable potices were furnished, per-
missions were obtained, particulars were recorded
and conditinne required by or under this Scheme
were complied with;

() the contsiners of that wine comply with the
requirsments setowt in section 21 ul‘:ll't?; gcl‘-eme:
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d) die etikette van sodanige howers ingevolge
:rh!:'l‘.ul 23 (1) van hierdie Stmmr\gemadgﬂ:eur M
. {e) die betrokke wyn aan die toepaslike vereistes
in artikel 8, 9, 10, 11, 12, 13 of 14 van hierdie
Skema witeengesit, voldoen, en ingevolee artikel
25 van hierdie Skema voorlopig goedgekear is;

{0 n sedl of merk ooreenkomsiig die i
1.'an[}ar[ih:.] 26 van hierdie Skema Etll't ul'h:lf;]ﬂﬁ
hiuer van daardie wvn peheg of aangebning i5;

() daardie wyn ingevolge artikel 27 van hierdie
Skema finnal poedpgekeur is; en

{h) al die ander toepaslike vereistes van hierdie
Skema of daarkmagiens bepaal, in verband met die
betrokke wyn nagekom is.

(2) Die bepalings van subartikel (1) (), (d} en ([} s
nie van toepassing nie op Wyn wat vir uitvoer m stort-
mazat beoog word.

Vereistes vir lindgocdwyne

8. {1) 'n Landgoedwyn van 'n hepaalde landgoed
Tl —

{a) behoudens die bepalings van subartikel (21,
uitsluitlik van druiwe geproduseer wees wat op die
betrokke landgoed geoes is;

{b} behoudens die bepalings van subartikel (1),
Eﬂfﬂum’ verowder en gebottel wiees in 'n

r waal op dic betrokke landgoed gelet is;

(c) aan die tocpaslike vereisies in dic Wer vir

m of wyn van "n bepaalde klas uwitcengesit, vol-
n;

{d} nic enige onaanvasrbare gehalte-cienskappe
openbaar nie; en

{e) in die geval van 'n ciesoorige wyn, san diz
verdere vercistes voldoen wat kragtens artikel 6
{7) () van hicrdie Skemra ten opsigic dasrvan
voorgaskryf is.

(2) {a) Gekonsentreerde mos wat vir doeleindes van
versoeting by ‘n landgoedwym gtm:gwm.'lrd. word
van druiwe verkry te wees wat op die betrokke land-
goed geoes is, mits dit mie meer as vyl nt van die
volume van die betrokke landgoedwyn uitmaak nie.

{Ih]- ‘n Spiritus wat vir docleindes van fortifisering by
'n landgoedwyn pevoeg word, word geag van dreiwe
geproduseer te wees wal op die betrokke landgoed
BEOES i5,

(3} (a) Die kelder waarin 'n land n u-
seer word, mag benewéns m“iﬁi ﬁmb: audens
die bepali van subariikeal {4}, g5 gebroik word vir
die verwerking van dic druwe wat op dic betrokke
landgoed geoes is, tot druiwesap of wyn, of tot brande-
wyn ten opeigie waarvan 'n skema kragtens artikel 14
van dic Wet ingesiel is.

(b) Indien alle e 1ol en mel die voltooing of
begindiging van alkoholiese gisting in 'n landgoedwyn
in ‘n kelder in subartikel {'!I} ) bedoel, voltooi is, kan
die raad ingevolge artikel 19 van hierdie Skema goed-
keur dat sodanige landgoedwyn na ‘n ander
deur dic mad goedgekeur, corgeplass word: Met dien
verstande dat so 'n goedkeuring nie verleen word nie
ten opsigte van vonkelwyn volgens die tradisionele
n-m:“i wal vir sertifisering as 'n landgocdwyn beoog
word.

{€) Vir die docleindes van paragraal (b} beteken
"'l'l:ﬂlﬂﬂiinﬂ of thmdlgng van alkoholizse gisting”, n
die peval van vonkelwyne, dic stadium waarop dic

ginsdruk, t by 20°C, in die bottel, houer of
druktenk waarin dazrdie vonkelwyn gehou word, 350
kPa oorskry.

{d) the labels of such containers have been
approved in terms of section 23 (1) of this Scheme;

{e) the wine concerned complics with the appli-
cable requirements set out in section 8, %, 10, 11,
12, 13 or 14 of thig Scheme, and has been provi-
sionally approved in terms of section 25 of this
Scheme;

{f} a seal has been affixed 1o or a mark has been
placed on each container of that wine in accord-
ance with the provisions of section 26 of this
Scheme;

{g) that wine has been finally approved i terms
of section 27 of this Scheme;, and

{h) all the other applicable requirements of this
Scheme or determined thereunder have boen com-
plicd with in connection with the wine concerned.

{2) The provisions of subsection (1) (), (d) and {f)
shall not apply fo wine intended for export in bulk.

Requiremenis for estate wines

8. (1) An state wine of a particular estate shall —

{a} subject to the provisions of subsection (2), be
produced solely from grapes harvested on the es-
tate concerned;

() subject 1o the provisions of subsection (3}, be
produced, matured and bottled in a cellar situate
on the estate concernad,;

() comply with the applicable requirements set
oul in the Act for wine or wine of & particular class:

{d] not revesl any unacceptable quality charac-
teristics; and

(¢} in the case of a distinctive wine, comply with
the further requirements prescribed in respect
thereof under section 6 (7) (2] of this Scheme.

{2} {a) Concentrated must added to an estate wine
for purposes of sweetening shall be deemed o be
derived from grapes harvested on the estate conoemed,
provided it does not constitute more than five per cent
of the volume of the estate wine concerned.

(b) A spirit added o an estale wine for
fortification shall be decmed to be pr
grapes harvested on the estate concerned.

{3) (a) The cellar in which an estate wine is produced
may in addition to such parpose and subject to the
provisions of subsection (4). only be used for the pro-
mf—ﬁﬁ of the grapes harvesied on the estale con-
comed, into grape juice of wine, oF into brandy in

of which & scheme was estabhshed under sec-
tion 14 of the AcL

(b} If all processes up Lo and until the completion of
termination of aleoholic fermentation in an estate wine
have been completed i a cellar referred 1o in subsec-
tion (1) (b), the board may, in terms of section 19 of
this Scheme, ap e that such estate wine may be
trapsferred to okher premises oved by the board:
Provided that such an approval shall not be granted in
respect of sparkling wine sccording to the traditional
method that is intended for certification as an cstafe
wing,

{¢) For the purposes of para b (b} “completion or
eI o 1_'Frli gphguhuﬁtpml:m&m“ shall, in the
case of sparklng wines, mean the s at which the
total gaseous pressure, measured ai 1 °C. in the botile,
container or pressure tank in which that sparkling wine
is kept, exceeds 350 kPa.

rposes of
ueed froem
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(4) Indien—

{a) 'n mestemming ngevolge repolasie 22 (3)
vam die repulsies pepublizeer by Goewermentsken-
nispewing Mo, R. 2544 van 19 Desember 1980,
20085 gewysig, aan iemand verleen is;

(b} sodanige toestemming onmiddellik voor die
datum van inwerkingtreding van hierdie Skema
van krag is; cn

{c) dic tocpassing van enige ander bepaling van
hierdie Skema nie diwe:!fg: uitwerking as die
betrokke toestemming tot gevolg sal kan hé nie,

kan die raad na oorweging van ‘n sknftelike aansock
deur die betrokke persoon gelas dat die betrokke toe-
stemming van krag bly vir dié tydperk en onderworpe
aan dié woorwaardes wat die rasd bepaal.

Vereistes vir Wyne Vi irspinmng

9. (1) ‘'n Wyn van oorsprong van ‘n bepaakie
streek, dstrik of wyk moct—

(a) behoudens die bepalings van subartiket {2),
uitsluitlik van druiwe useer wees wal in die
hetrokke streck, distrik of wyk gooes is;

(b behoudens die bepalings van subartikel (3],
geproduseer wees in 'n kelder wat in die betrokke
streck, distrik of wyk peles is;

(ch aan die toepashke veremies in die Wel vir
wyn of wyn van 'n bepaalde klas witeengesit, vol-
doen;

[dY mie enige onaanvaarbare gehalte-cienskappe
openbaar nie; en

(e} in die geval van 'n cicsoortiee wyn, aan die
verdere vercistes voldoen wat kragiens artikel 6
(7) (2] van hierdic' Skema ten opsigie daarvan
voorgeskn is,

(2) (a) Druiwe wat geoes word op grond wart bulte 'n
streek of distnk geleg is, word, indien die druiwe-oes
van daardic grond voor 1 Januane 1973 en sedertdicn
oudargewosonte in ‘n kelder in die betrokke streek, of
distrik pepars is, geag in dasrdie streek of distrik geoes
e wees,

() Gekonsentreerde mos wat vir doelemdes van ver-
soefing by 'n wyn van oomprong gevoeg word, word
geag van druiwe verkry te wees wal in diz betrokke
streek, distrik of wyk geoes is, mits dit nie meer as vyl
pement van die volume van die betrokke wyn van oor-
sprong uitmank nie.

() 'n Sparitus wat vir doeleindes van fortifisering by
'nowyn van oorsprong pevoeg word, word g van
druiwe &epmﬁmer e wees wal binne die ﬁrukke
streek, distrik of wyk peces is,
n-cf} "'n Kelder wat buite "n bepaalde wyk gele is, mag

vir die produksie van 'n wyn van oorsprong van die
betrokke wyk gebruik word indien die raad op aansock
van die perscon in beheer van die betrokke kebder
skriftelik goedgekeur het dat dit vir sodanige doel pe-
bruik mag y
Verebutes vir cultivarwyme

1 (1) "n Cultivareyn van "n bepaakle druifculti-
var moel—

{a) behoudens dic bepalings van subartikel (2),
of 20 'n wyse peprodusesr wees dat minstens 75
persent van die mhouwd dasrven vit wyn bestaan
wat van druiwe van dic betrokke draifculiivar pe-
produseer is;

{IP‘} behoudens die bepalings van subariikel (3),
ook 'n landgoedwyn of "o wyn van oorsprons wees;

(4 If—

{a) o permission has been granted to o person in
icrms of repulation 22{3) of the regulstions pub-
lished by Government Notice Mo, R. 2544 of 19
December 1980, a2 amended:

(I} such permizsion is dn force immediately prior
to the date of commencement of this Scheme; and

{c) the application of any other provision of Lhis
Scheme W[ﬂ not have the same effect as the per-
mEssion coneTned,

the board may after consideration of a written
apphcation by the person concerned direct that the per-
mission concerned shall remain in foree lor such perod

and subject to such conditions as the board may deter-
mine.

Roguirements for wines of orfgin
9, (1} A wite of origin of a particular region, dis-
trict or ward shall—
{a) subgect to the provisions of subsection (2], be
produced solely from grapes harvested in the re-
gion, district or wand concemed;

(b} subject to the provisions of subsection (3], be
produced in a cellar situate in the region, district or
ward concerned;

(e) comply with the applicable requirements et
outin the Act for wine orwine of a particolar class;

() nod reveal any unacceptable quality charac-
teriatics: and

(&) in the case of a distinctive wine, comply with
the further wirements scribed in pe

pre
thereof under section & [7) (2] of this Scheme.

(2) (&) Grapes barvested on land situale outside a
region or district shall, if the harvest of that land
has prior to 1 January 1973 and since customarily becn

essed in a cellar in the region or disirict concerned,

deemed to have been harvested in that region or
district,

(b} Concentrafed must added to a wine of origin for
purposes of swestening shall be decmed to be derived
from grapes havested within the region, district or ward
COnCe provided it does not constitute more than

five per cent of the volume of the wine of ongin con-
cerned.

() A spirit added 10 a wine of origin for purposes of
fortification shall be deemed to be produced from
grapes harvested within the region, ditrict or ward
e rmed.

(3] A cellar situate outside 4 particular ward may also
be used for the production of a wine of origin of the
ward concerned if the board has on application by the
person in charge of the cellar concemed approved in
writing that it may be used for such purpose,

Requiremenis for cultivar wines

~ lull'- {1} A cultivar wine of a particular vine cultivar
b

() subject to the provisions of subsection (2), be
produced in such a manner that ar least 73 per cent
of the contents thereof consist of wine produced
from grupes of the vine cultivar concerned:

(b} subject to the provisions of subsection (3),
also be an estate wine or a wine of ongin;
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{c) behalwe indien dit ook edel lat-neswyn is,
die karakter besit wal eiesoorfig is aan wyn wat
van druiwe van die betrokke druifcultivar gepro-
duseer is;

{d) aan dic toepaslike vereistes in die Wet vir
wyn of wyn van ‘n bepaalde klas viteengesit, vol-
doen; en

{e) nie enige onaanvearbare pehalie-sienskappe
openbaar nie.

(2} (a) Gekonzentréerde mos wat vir doeleindes van
versoeling by 'n cultivarayn gevoeg word, word geag
van druiwe van die betrokke druifcultivar verkry te
wees, mils dit nie meer as vyt persent van die volume
van die betrokke cultivarwyn uitmaak nie.

(b} "n Spiritus wal vir doeleindes van fortifisering by
'n cultivarwyn gevoeg word, word peap van druiwe van
die betrokke druifcultivar geproduscer te wees,

(3) Die raad kan op aansock goedkeur dat “n culti-
varwyn saamgesiel word uit wyne wat peproduseer is
van druiwe wat in verskillende distrikie geoes is in-
dien—

(2} elkeen van daarde wine —

(i) aan die vercistes in subartikel (1) viteenge-
sit, wir ‘n cultivarwym van dieselfde druifeultivar
viarldosen; en

(i7) 1t en met mltu-u-]i.ing of l:reriilmiigjng van
ajkduiimeﬂﬁ_in kelders geproduseer 13 wat

in i onde kic geleg s en
(b} al die ander bepalings van hierdie Skema fen
opsigte van elk van die betrokke wyne en die culti-

varwyn daarvan saamgestel, nagekom is,
Vereistes vir oegfaarwyne
11. (1) 'n Oesjaarwyn van "n bepaalde jaar moet —
{2) behoudens dic bepalings van subartikel (2},

op 50 "I WYsE r wees dat mintens 75
persent van die mhoud daarvan it bestaan
wil van druiwe geprodusesr is wal rende die

betrokke jaar gooes is;

(d:»} behoudens dic bepalings van subariikel (3),
ook 'n landgoedwyn of 'n wyn van oorsprong wees;

{c) aan die toepashke vereistes in die Wet vir
wyn of wyn van n bepaalde klas uileengesit, vol-
doen; en

(d) nie enige onasnvaarbare pehalie-eienskappe
openiaar nic.

(2) {a) Gekonsenireerde mos wat vir doeleindes van
vemoeting by 'n ocsjaarwyn gevoce word, wrmng
van drumwe verkry te wees wat gedurende die betrokke
jaar geoes is, mits dit nie meer as vyf persent van die
volume van die beirokke oesjaarwyn uitmaak nic,

{b) "n Spiritus wat vir docleindes van fortifisering by
'n pesjaarwyn gevoeg word, word geag van druiwe ge-
produseer te wees wal gedurende dic beirokke jaar
peoes is,

(3% (a) Die raad kan u;; skrificlike aansoek deor "n

nt van wyn skrifielik goedkeur dat 'n bepaalde
oesfaarwyn wat der bom geproduseer word, vie sertifi-
sering ten opsigle van siegs die oesjaar daarvan oor-
Wooh mag :

(b} Sodanige goedkeuring word —

(i) degs verleen indien die betrokke produsent
dic raad cortuig het dat die nic-sertifisering van
daardie oesjaarwyn as 'n landgoedwyn of 'n wyn
van porsprong gedurende "o bepaakde jaar of oor
die langtermyn geregverdig is; én

(c) except if it is also a noble late harvest wine,
possess the character that is distinctive of wine pro-
duced from grapes of the vine cultivar concerned;

(d) comply with the applicable requitements set
out in the Act for wine or wine of a particalar class;
and

{2} not revesl any unaceeptable gquality dharae-
teristics.

(2) {a) Concentrated must added to a cultiver wine
for purposes of sweetening shall be deemed to be de-
rived from grapes of the vine caltivar concerned, pro-
vided it does nol congtitute more than five per cent of
the volume of the cultivar wine concerned,

{b) A gprint added to a cultivar wine for purposes of
fortification shall be deemed to be produced from
grapes of the vine cultivar concerned.

{3} The board may on application approve that a
cultivar wine be composed of wines produced from
grapes harvested in different districts if —

{a) each of those wines—

(i) comply with the requirements set out in
subsection (1) for a cultiver wine of the same
vine cultivar; and

(i1} have op to and until completion or termi-
nation of alecoholic fermentation been produced
in cellars situate in the respective districts; and
(b} all the other provisions of this Scheme have

been complied with in respect of each of the wines
concerned and the cultivar wine compaosed there-
of,

Requiremenis for vinluge wines

11. (1) A vintage wine of 3 particular year shall —

(&) subject 1o the provisions of subsection (2), be
produced in such a manner that at least 75 per cent
of the contents thereof consist of wine produced
from grapes harvested during the year concerned;

{b) subject to the provisions of subsection (3},
alao e an estate wane of 4 wing of origing

{c) comply with the applicable requirements set
out inthe Act for wine or wine of a particular class;
urid

{d) not reveal any unacceptable quality charac-
beTELics.

{2} {a) Concentrated must added to a vintige wine
for purposes of sweetening shall be deemed to be de-
rived from grapes harvested during the year concerned,
provided it does not constitute more than five per cent
of the volume of the vintage wine concemed.

(b} A spirit added 1o a vintage wine for purposes of
fortification shall be deemed to be produced from
grapes harvested during the year concerned.

{3) {a) The hoard may on written application by a
producer of wine approve in writing that a particular
vintage wine produced by him may be considered for
certification in respect of the vintage vear thereof only.

(b} Such approval shall —

(i) be granted only if the producer concerned has
satisfied the board that the non-certification of that
vintage wine as an cstate wine or a wine of originis
justified during a particular year or in the long
term; and
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(i} verleen op die voorwaardes wat die raad in
elke peval bepaal,
ic} Wyn ten opsigte waarvan 50 'n goedkeuring ver-
leen is, moet aan dhe vereistes in subartikel (1) (1), {c)
en (d) uileengesit, voldoen.

Vereistes vir spesiale laag-oeswyre

1Z. "n Spesiale laat-0eswvn moel—

{2} 'n landgoedwyn of 'n wyr van oorsprong
WELH;

ib) aan die vereistes vir "o spesiale laat-oes
soos uiteengesit in die regulasies kragtens die Wet
uitgevanrdig, voldoen; en

(<} nic cnige onaanvaarbare gehalte-eienskappe
openbaar nie.

Verelztes vir edel laaf-oeswyme

13. (1) 'n Edel lnat-oeswyn moct —

(g} 'n oesjaarwyn en "n landgoedwyn of "o wyn
VAR OOTS[TONE Wees,

(b} aan die vereistes vir "n edel laat-oeswyn so0s
witeengesit in die regulasies kragtens die Wet uit-
gevaardig, voldoen;

_lch aan die gehalteversistes voldoen wat die raad
vir "n edel laat-oeswyn bepaal; en

{d) nie enige onaanvaarbare gehalie-cienskappe
apenbaar nie.,

(2} Imdien ‘n edel laat-ocswyn nie uitsluithik van
drurwe geproduscer word wiat gedurende "n bepaalde
juarrg,mlni is mie, mag dic byvoeging van "n ander wyn
daarby slegs ooreenkomsig die bepalings van artikelzﬂl
van hierdie Skema pedoen word.

Vereistes vir bianc de nolr-wyne

I4. 'n Blane de noir-wyn moer—

() witsluithik van druiwe van die droifcultivers in
Tabel 2 vermeld, geproduseer wees;

(b} 'n landgocdwyn of "'n wyn van oorsprong
wees!

() aan die versistes vir 'n Blane de nodic-wyn
s00 uiteengesit in die regulasies kragtens die Wet
uitgevaardig, voldoen: én

{d) nie enige onaanvaarbare gehale-eienska
openbaarn nie, ¥ o

Mugtiging oo druive te pars

_ 15 (1) Lemand wal beoog om douiwe (o pars met
die oog op die produksie van wyn wai vir sertifisering
beoog word, moet op 'n vorm wat vir dié¢ doel van die
raad verkryghaar is, om ‘n magtiging aansoek doen.

{2} Afwonderlike aansocke moet aldus gedoen word
ten opsigle van. druiwe wat in dicselfde kelder gepars
ward met die 00g op die produksie van wiyn ten opsigte
waarvan sertifisering van verskillende besonderhede in
artikel 1L {3} {a) en (4) van dic Wel bedocl, vercis
wrd,

{3) 50 'n agnsoek moet minstens 30 dae voor die
verwagte datum wadrop die pars van die betrokke
druiwe 'n aanvang sal neem. by die raad ingedien word,

(4] Die wepastike geld wal die raad vir dié doel
bepaal, s ten opsighe van 5o 'n aansoek betaalbaar,
(5) Indien die raad so "n asnsoek poedkeur, moet —

{a) dic bykomemde voorwaardes en versistes
deur die raad bepaal, wal in verband met die pars
van die betrokke druiwe en die produksie van wyn
daarvan nagekom moel word. op die betrokke
magliging aangedui word; en

(i} be gramted on such conditions as the board
may in each case determine.

(c) Wine in respect of which such approval was
shall v with the requirements set oul in
subsection (1) (a), {c} and (d).

Reguiremienis for special fe harvest wines
12. A special late harvest wine shall —

(@) be an estate wine or a wine of origin;

(b} comply with the requirements for a special
late harvest wine as set out in the repulations made
umder the Act; and

(c) not reveal any unaccepable guality charae-

Requiremenis for noble late harvest wines
13. (1) A noble late harvest wing shall —

(a) be a vinlage wine and an estate wing or a
wine of origin;

(b} comply with the requirements for a noble
lame harvest wine as et out in the regulations made
undler the Act:

{c) comply with the quality requirements deter-
rn.i‘:lmd by the Board for a noble late harvest wine:
&

(d) not reveal any unacceptable quality charac-
fersiics.

(2] If a noble late harvest wing is not produced sole
from grapes harvesied during a particular year, the ad-
dition of any other wine thereto shall only be done in
accordance with the provisions of section 200 of this

Requiremenis fir bluanc de noir wines
4. A blanc de noir wine shall —

(@) be produced solely from grapes of the vine
cull'ivlrss[mc:iﬁcdinTa]:Ic & s I

(b} be an esfate wine or a wine of onigin;

{c) comply with the requirements for a blanc de
moir wine as set oul in the regulations made under
the Act; and

(d} not reveal any unacceptable quality charac-
lemnsocs.

Authoricy to press grapes

15. (1} Any person intending 1o préss grapes with a
view to the prJuctLan of *iﬂt‘-gll'l.l.l:ﬂdﬂd for certifica-
tion shall apply for an authority on & form obtainabile
from the board for this purpose,

{2} Separate applications shall be thus made in res-
pect ugg.mqes pressed in the same cellar with a view to
the wetion of wine in respect of which certification
of different particulars referred to in section 11 (3) (a)
and (4) of 1he Act are required.

(3} Such applhication shall be lodged with the board at
least 30 days prior w0 the expected date on which the
pressing of the grapes concerned will commience,

(4) The apgl:im'blt fee determined by the board for
this purpose shall be payable in respeet of such applica-
thom.

{5111 the board spproves such application —

{a} the additional conditions and requirements
determined by the board, that have to be complied
with in connection with the pressing of the grapes
concerned and the uction of wing therefrom
shall be indicated on the authority concerned; and
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{b) 50 ‘n magtiping vergesel gaan van 'n produk-
siestaat waarop die bouer van die betrokke magti-
ging dic besonderhede moet aantcken wat inge-
volpe hierdic Skema of deur die raad vereis word.

Pars van druiwe
16. (1) Die houer van."n magliging moct —

(a) die raad minstens dre werksdae voor die
datum waarop dic pars van di¢ berrokke dniiwe 'n
aanvang sal neem, van die besonderhede in subar-
tiked {2) bedoel, in kennis stel;

(b} deur dic loop van elke werksdag die toepas-
like hesonderhede n verband met die betrokke
druiwe gedurende deardie werksdag pepars, in
tweevoud asnteken op 'n parstegster war vir dié
doel deur die raad poedgekeur is;

(c) daagliks die totale massa van die driwe
waarvan besonderhede aldus  aangetcken is,
bepaal en dit in die betrokke parsregister aante-
ken;

{d) sodanige twotale massa asook die ander
verciste besonderhede op die toepaslike produk-
sissiaal aanteken; en

{¢) 'n wynrckord op 'n wyse deur dic ruad
bepaal, byhou ten opsigle van die mos, seelfe-
serwe en wyn verkry of geproduseer van druiwe
wal ingevolge 50 'n maghiging gepars is.

(2} Die volgende besonderhede meel in ' kennis-
gewing in subartikel (1) (a) bedoel, verstrek word:

{a) Die verwyangsnommer van die produksie-
staat wat dic betrokbe magtiging vergesel het,

{b) Die datum waarop dic pars van die betrokke
druiwe 'n aanvang sal neem.

(¢} Die benaming van die druifeultivar van die
betrokke druiwe.

(d} Die adres van dic perseel waar die betrokke
druiwe gepars sal word.

i3) Ondanks dic bepalings van subartikel (1) {a},
mag druiwe wal vir die produksic van o edel laat-
aeswyn heoog word, nie afgemaal of gepars word voor-
dat 'n monster van daarde druiwe deur dic raad ge-
nee i5 mie,

{4) {a) Afsonderlike bladsye in “n parsregister moet

ruik word om die besondethede ten opsigle van
ruiwe aan e eken wat ingevolge verskillende magti-
gings gepars word.

{b) e houer van 'n magriging moel—

(i} so 'n parsregister by die perseel bewaar waar
die betrokke dru%w: pepars 1§ tordat dic wyn wal
van dzardic druiwe geproduseer is, gesertifiseer of
andersins verkoop is; en

(i} op versoek die oorspronklike bladsye in 5o 'n
parstepister aan die raad voorsien,

{ﬁi Micmand mag ‘n parsmasjien wat asngewend

vir die pars van druiwe waarop ‘n magliging

betrekking het, op dieselfde dag vir die pars van ander
druiwe gebruik nic, lensy —

{a) die raad op versoek van die houer van daar-
die magtiging oestemming daartoe verleen et of

{b) die pars van die betrokke droiwe gedurende
daardie dag afgehandel 15,

(b such authority shall be accompanied by a
production sheet on which the holder of the au-
thority concerned shall record the particulars
recquired in terms of thiz Scheme or by the board.

Pressing of grapes
16. (1) The holder of an authority shall—
{a) notify the board at least three working days
prior to the datz on which the pressing of the

grapes concerned will commence, of the particu-
lars referred to in subsection (2);

() during the course of each working day record
the applicable particulars in commection with the
grapes concerned pressed during that working day,
in duplicate on a press register approved by the
hoard for this purpose:

{c) daily determine the total mass of the grapes
particulars of which were thus recorded, and
record it in the press register concerned;

{d} record such total mass as well as the other
required partivlars on the applicable production
sheats and

(2} keep a wine record in a manner determined
by the board, in respect of the must, sweet reserve
and wine obtained or produced from grapes
pressed in terins of such authority.

(2} The following particulars shall be furnished in &
notice referred o in subsection (1) (a):

{a) The reference number of the production
sheet that accompansed the authority concemed.

{h} The date on which the pressing of the grapes
comcerned will commence.

{c) The designotion of the vine cultivar of the
grapes concernad.

{d} The address of the premises at which the
grapes concermned will be pressed,

(3} Motwithstanding the provisions of subsection (1)
(a), grapes intended for the ion of a noble late
harvest wine shall not be crushed or pressed before a
samyple of those grapes has been taken by the board.

{#) {4) Separate pajges in @ PrEss r:Elster shall be wsed
to record the particulars in respect of grapes pressed in
terms of different authoriries.

{1y} The holder of an authority shall—

{i} retain such press refisln at the premises
where the grapes concerncd were pressed until the
wine produced from those grapes has been cerli-
fied or sold otherwise; and

(ii} on request furnish the original pages in such
press register to the board,

(5} Mo person shall wiilize a pressing machine wsed
for the preﬁ-ﬁil'dLg-uf grapes to which an authority relates,
on the same day for the pressing of other grapes, un-
Yo —

{a) the board has on request by the holder of
that authority consented thereto; or

(b} the pressing of the grapes concerned have
been completed during that day.
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Byvoeging en verwrdering van stowwe en foepassiog
van behandelmge

17. (1} (a) Behalwe waar in hierdie artikel uitdruk-
lik anders bepaal, & die toepaslike bepalings van dic
Wet met betrekking Lot die byx'uzgir:ig en verwydering
vam stowwe by en uil moes en wyn ¢n die toepassing van
behandelinge op mos en wyn mutans mutardis vin toe-
Passing Op MOS en wyn verkry of geproduseer vem
druiwe wu!.mgemlge n magliging gepars is.

{b) D houer van "'n magtiging moet volledige beson-
derhede van elke sodanige Wﬂ'&glﬂﬁs verwydering of
behandeling aanteken op die produksiesiaal en wyn-
rekord wat ten opsigte van die betrokke mos cn wyn
gehou word.

(2} (&) 'n Reinkultuur van giste of bakteric wat by

wyn gevoeg word wat ingevolge 'n magtiging
verkry of geprodoseer 15, moel —

(i) mie van o0 'n asrd wees dat dit die karakter
wal eiesoortip san dic betrokke wyn s, sal
verander nie;

(#) in die geval van "n landgoedwyn, behowdens
die alings van paragraaf (b), berei wees van
druiwe wat op die betrokke landgoed geoes is en,
in dic geval van "o Van DOrspIong, berei wees
van druiwe wat in die betrokke streek, distrik of
wyk peoes s
iid) im die peval van 'n cultivareyn, nie meer as
persent van die volume van die mos of wyn
arby dit gevoeg word, witmaak nie, tensy dil
I:u:rm 15 varn Sru:we van die druifcultivar wat vir die
produksie van daardie cultivarayn gebruik is; en

{iv) in die geval van “n blanc de noir-wyn, nie
meer as vy persent van die volume van die mos of
Wy waa?lby dit gevoeg word, uitmaak nie, tensy
dit berei is van druiwe van 'nodruifeultivar in Tabel
2 vermeld.

(b (i) Hoogstens 200 liter van remkulture van %l'itl!
en bakterieé wat nie aan die vercistes in paragTas {a)
(i) witeengesit, voldoen nie, mag urende 'n bhe-
paalde jar in totaal bypevoeg word by al die mos en
wiyn walop nland verkry of geproduseer is.

_ (i) Sodanige volume reinkulture van giste en bakle-
nicé word geag van druiwe berei te wees wal op die
hetrok ke landgoed geocs is.

(3) (a) Die byvocging van gekomsentrecrde mos by
wyn wat '-'an druiwe er is wat ingevol n

TS i, sleps coreenkomstig die
hngs\-a.n am 1 200 van hierdie Skema gedoen word.
l:u Drie lings van paragraal (a) is, ensy dic raad
n}bepnn]bgpu 1.-%? :md&Fnl':e heg;:ml {m}u&ﬂ'r_r mn}nl:..:nd.r_-r op
mn:m:m:rw: VRN [sepassing.

(41 {a} Indien dit nﬂdl%ls om 'n "r'-EﬂIEE in volume op
te mzak, ma word wal mge-
volge 'n ma d%npmdumcl is -:n in ‘n howutvai,
sementicnk o nan ratortmasthouer gehou word,

(b} Sodanige opvulwyn moel —

{1} in dic geval van 'n blans de nOIr-Wyn, Eepre-
duszer wees van droiwe van ‘o droifeuliivar in
Tabel 2 vermekd; en

(i} andersins nic van so 'n aard wees dat dit die
eresoortige karakter van die wyn waarby dit pe-
voeg word, sal verander nig.

(<) Drie wolume ﬂpvula?n widt gedu remch: “m bepaakde
jaar ingevolge paragraal (a) by wyn gevoeg word,
m f—

{i} in geval van 'n wyn wat in 'n houwtvat of se-
m:ntl.:nﬁwg:huu word, nie drie persent van die
volume van die I:neh‘nkk-e WAL Ty mie; &n

(i) andeTsing nic cen persent van die volume van

die betrokke wyn ocorskry nie.

Addition and removal of substances and application of
fresiments

17. {Iy(a) Dm:?ll where expressly provided other-
wise in this section, the applicable provisions of the Act
with regard to the addifion and removal of substances
to and From must and wine amd the applcation of treal-
ments 1 must and wine shall apply rmudais riandis to
must and wine obtained or produced from grapes
pressed in terms of an authonity.

(b} The holder of an authority shall record full parti-
calars of each such addition, removal or treatment on
the production sheet and wine record kept in respect of
the must and wine concernad.

(21 {a) A pure culture of veasts or bacteria added to
must or wine obtained or produced in terms of an auth-
oty shall—

(1) not ke of sech a nature that B will alter the
character that is distinetive-of the wine concemed:

[1:} in the case of an estate wine, subject (o the

wistons of par h (b)), be ared ['rnm
Etr;pes hanestgd :ﬁrﬂl:e exlate mmad and,
the casc of 4 wine of origin, be prepared I"rnm
grapes hamvested in the region, district or ward
concerned;

(iii} in the case of a cultivar wine, nol conslinwe
mote than five per cent of the volume of the muss
or wine o which it i added, unless it was prepared
from grapes of the grape cultivar used for the pro-
duction of that cultivar wine: and

{iv} in the case of a blanc de noir wine, ot con-
stitute more than five per cent of the valume of the
must of wing to which it B added, unless it was
%lrepamd from grapes of @ vine cultivar specified in

ab

(b} {i} Not more than 200 litres of pure GL'IE[I.IJ'II:'.'q of
veasts and bactena not mmp]un.s, with the require-
ments set oal in paragraph {u (n), may dunng any
particular year be added m total to all the must and
wine obtaimed or produced on an estate,

(1) Such volume of pure cultures of yeasts and bacte-
ria shall be deemed to have hﬁg]dprcmrm from grapes
harvested on the estate conce

::J {a) The addition of concentrated must (0 wine

uced from grapes pressed in lerms of an authority
sha{I only be mudv.', in accordance with the provisions of
section 2 of this Scheme,

ib) The provisions of paragraph (a) shall, unless the
baard determines othermise m a particular case, apply
rreentis mnatanalis L Sweel reserve.

4} fa) If it 15 necessary to supplement any loss in
volume, I:Otflpmg wing may be d to wine
i terms ol an aulhorily and kl:]:l‘t in a
cement tank or other bulk container.

{bY Such topping wine shall —

(i} in the cose of a blanc de noir wine,; e pro-
duced from grapes of a vine cultivar specified in
Tabke 2; and

(1) otherwise not be of such a natare that it wall
alter the distinctive charecter of the wine to which
it is added.

() The volume of topping wine added 1o wine in
terms of paragraph (a) durmgu particular vear shall —

(1) in the case of wine kept in a wooden cask or
cement tank, not exceed three per cent of the vo-
lume of the wine concerned,

$n] otherwise not exceed one per cent of the
volume of the wine concerned,

n ecask,
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Bepaling van volume
18. (1) E¥ie honer van ‘n magliging moel —
{a) die volume van die soeITEserwe en wyn wal
mgm-ulf daardie magtiging verkry of geproduseer
&5, op dic tydstip in subanikel (2) bedocl, bepaal;
€

n

{b) die miaqlite. besonderhede i wverband
daarmee santeken op die produksiestast en wym-
rekord wat ten opsigte van die betrokke soet-
reserwe en wyn gehou word.

(2} Sodanige bepaling van volume moet gedoen word
op 1 Junic van die jaar waarin die betrokke druiwe
gepars is, of —

(a) in die geval van soetreserwe, op die ditum
WAAFOP —
(i) alkoholiese gisting daarin voltooi of bedine
dig is;
(ii) dit vir docleindes van versoeting by wyn
gevoeg word; of
{iii} it verwyder word vanaf die perseel waar
die betrokke druiwe geparsis; en
b} im dic geval van . op dic datum waa
al{ alicse EE:: d&.ﬁmﬂih of hedindig isn:ﬁ
daardie wyn nmrﬁc afsaksels verwyder is,
welke datum ook al die vroegsie 15,

19. (1) Micmand mag sonder die sknftelike toe-
atemming van dic rasd mos, soetreserwe of wat
ingevolge 'n magtiging verkry of peprodaseer is, van
een perseel na 'n ander corplaas me.

(2) (a) Die raad kan op aansoek skrftelike vrystel-
ling ¥an dic bepalngs van subartikel (1} verleen aan
iemand wat beoog om wyn vir doeleindes van bottele-
ring na ‘n ander perseel cor Le plaas,

(b} Die houer van 'n elling in af (a) be-
doel, moet die raad vooraf van elke e porplasing
in kennis stel.

¢) Geen alkoholiese pisting mag tydens of na oor-
piési:llgin sodanige wyn p MF?I'HJ :.Ec

{d) Wyn wat aldus oorgeplaas is, mag nic vanal dic
perseel waarheen dit oorgeplans is, verwyder word nie,
tensy dil —

(i) gesertifiseer is; of

(i} terugsestunr word na die perseel waarvan-
daan dit sorgeplans is,

{¢) Indicn wyn aldus teruggestuur word, moet dic

n wat daardie wyn ontvang, die rasd onverwyld

daarvan in kennis stel.

{37 {a) 'm Aansock om "o toestemming in subartikel
(1) bedoel, moet op ‘n vorm gedoen word wat vir &é
docl van die raad verkrygbaar is.

(b} 50 'n aansock moet—

{i} deur die persoon gedoen word wat beoog om
die betrokke mos, soetreserwe of wyn na die oor-
plasing daarvan te ontvang; en

(i) minstens sewe werksdae voor die
datum van corplasing by die raad ingedien word.

{c) Die toepaslike geld wat die raad vir di¢ docl be-
paal, is ten opsigie van so 'n aansock betaalbaar,

{4) "n Toestemming in subartikel (1) bedoel, word
slegs deur die raad uitgereik indien —

(a) in die ﬁlﬂ van mos, daardie mos bestem is
vir die i& Vil "N Wy Van DOTsprong, én van

gen kelder na ‘o ander in diesclfde streck, disink
of wyk oorgeplaas sal wond;

Determiaation of volume

18. (1) The holder of an authority shall—

{a) at the time specified in subsection (2}, deter-
ming the volume of the sweet reserve and wine
obtzined or produced in lerms of that authority;
and

(b} record the applicable particulars in connec-
wom therewith on the prodection sheet and wine
record kept in respect of the sweet reserve amd
wing concerned.

(2) Such determination of volume shall be made on 1
June of the year in which the grapes concemed were
pressed, or—

{a) in the case of sweel reserve, on the date on
which —

{i) alcohoflic fermentation therein has been
completed or tetminated;
{ii} it is added w0 wine for purposes of sweet-

EIng; or

{iii} it is removed from the premises at which
the grapes concernéd were pressed; and

(b} in the case of wine, on the date on which
alecoholic fermentation therein his been compleied
or terminated and that wine is removed from the
sediment,

whichever date may be the earlier.
Tramsders befwoen premises

19. (1) No person shall without the written permis-
sion of the beard transfer any must, sweel rézerve or
wine nbtained or produced in terms of an authority,
from one premises to another,

{2) (a) The board may on application grant written
exemption from the provisions of subsection (1) to a
person intending to transfer wine to other premses for
the purposes of bottling,

{b) The holder of an exempiion referred fo in para-
graph (a) shall notify the board beforchand of cach
imtended transfer.

{¢) Mo alcoholic fermentation shall occur in such
winee during or alter transfer.

() Wine thus ransferred shall not be removed from
the premises to which it has been transferred, unless -

{i) it has been certified . or

(ii) it is retumed vo. the cellar from which it was
tray

{e) If wine is thus returned, the person who rectives
that wine shall forthwith notify the board thereof.

i3} {a) An application for a permission referred Lo in
subsection (1) shall be made on a form obtainabile from
the boarrd for this purpose.

{b) Such application shall —

(i} be made by the person intending to receive
the must, sweel reserve or wine concerned after
the transfer thereof, and

{ii} be lodged with the board at least seven work-
ing days prior to the intended date of transfer.

{¢} The applicable fee determined by the board for
this purpose shall be payable in respect of such applica-
ton.

{4) A permission referred to in subsection (1) shall be
msued by the board only if —

{(a) in the case of must, that must is intended for
the production of a wine of origin, and & o be
teansferred from one cellar to another in the Same
region, district or ward;
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{b) in die geval van soetreserwe, alkoholiese l

gisting daarin voltooi of begindig is;

{e] in die peval van vonkelwyne wat ook vir ser-
lifisering as landgoedwyne b word, dic totale
gasdrok, gemeet by 20 70, in die botiel, hover of
druktenk wasrn dasrdie vonkelwyn gehou word,
330 kPa norskry; en

{d) in die peval van ander wyne as di€ in pars-
graaf (¢) bedoel, alkoholiese gisting daarin voltoo
of begindig is: Met dien verstande dat—

(i) die raad na poeddonke vrysielling van hies-
die bepaling kan verleen;en

{ii) hiercic bepaling nie van toepassing is nie
op vankelwyne wal geproduscer is van druiwe
wil op 'n landgoed geoes is en nie vir serfifise-
ring a5 'n landpoedwyn beoog word nie,

{5} Indicn die raad "o sansoek in subartikel {3) be-
doel, gocdkoar, moet—

(a) die bykomende voorwaardes en vergisies
ideur die raad bepail, wat in verband met die oor-
plasing en, indien van toepassing, die verdere pro-
duksieprosesse van die betrokke mos, sogifeserwe
of wom nagekom moet word, op die betrokke toc-
stemming aangedul word; en

{b) a0 'n toestemming in die geval van mos, van
'n produksesiaat, en andersing van ‘n voborraad-
staat verpesel gaan.

(6) Die persoon in beheer van die kelder waarvan-
daan mos, soetreserwe of wyn l::'um:nkmnstiﬁ]gw bepa-
lings van hierdie artikel oorgeplaas is, moet die toepas-
like besonderhede van sodanige oorplasing aanteken
op dic produksicstant of voorraadstaat en dic wyn-

rekord wat ten opsigte van daardie mos, soetreserwe of

wvn pebou word,
{7 Die ontvanger van mos, soetreseroe of wyn wat
ingevolge 'n toestemming i subartikel (1) bedoel, oor-
peplaas s, moel—
ia} die rand onverwyld van die ontvangs daarvan
in kenmis stel;
ib) by ontvangs daarvan dic toepaslike beson-
derhede in verband daarmee aanteken op die
produksicstaat of voorraadstaat wat ingevolge sub-
artikel (5) (b) aan hom voorsien &;
(¢} sodanige produksicstaat of voorraadstaat ge-
bruik am I:E: besonderhede . san te teken "E"al
andersing deur die hooer van 'n magtiging aange-
teken moet word; en
{d) 'n wynrekord corcenkomstip dic bepali
van artikel 16 (1) (&) van hierdie E-l:EIII.H hnupﬂ e

Satnevoeging ¢ VErmEnging VAR Mos, SeeIreserwe en
WY

20, (1) Behoudens. die b:fajm van subartikel
(2), mag memand sonder die sknftchke tocstemiming
van die raxd —

%&} enige mos, spelreserwe of wyn, hetsy inge-
volge "n maghiging verkry of geproduscer of nie,
chige mos, sectreserwe of wyn wal ingevelge ‘n
magtiging verkry of g;f-rndmw 15, voeg of dit
dairmes vermeng mie;

(b) enige pekonsentreerde mos by mos, soet-
reserwe of Wyn voeg wal ingevolge n magtiging
verkry of geproduseer is nie.

A2) 'n Toestemming in subartikel (1) bedoel, word
nic vereis mic in dig geval van—

[a) die voepng  van opvubayn by wwn
mreenb;unﬁthé die bepalings van artikel 17 (4) van
hierdie Skema; én

(b} in the case of sweel reserve, alcoholic fer-
mentation therein has been completed or lenmi-
nated,

(c) in the casc of sparkling wines also intended
for certification as estale wines, the tolal s
pressure, measured at 20 *C, in the bottle, con-
tainer or pressure tank in which that sparkling
wine is kept, exceeds 350 kPa; and

{d} im the case of wines other than those referred
tom Egagmph {¢}, aleoholic fermeniation theréin
has n completed or terminated: Provided

that—
(i) the board may in s discreton grant
exempiion from this provision; and
{ii} this iston shall not v to sparkling
wines uoed from i harvested on an
estate and not intended for certification as an
eslate wine,
(5} 1f the board approves an application referred to
10 51 clion ==
(a) the addiional conditions and requirements
determined by the board, that have to be complied
akle, i uchon processes of the must,
swect reserve or wine concerned shall be indicated
om the permission concerned; and
(bl such permission shall. in the case of must, be
accompanied by a production sheet, and otherwise
by a stock sheel

{6} The person in charge of the cellar from which
TEUSE, Sweet reserve of wine was iransferred in accord-
avze with the provisions of this section shall record the
applicable particulars of such transfer on the

pi in

tion sheet or stock shest and wine recornd
respect of that must. swect reserve or wine.

(7) The recipient of muosi, sweel reserve or wine
iransferred in terms of a permission referred (o in sub-
saction (1) shall —

(a) forthwith notify the board of the receipt
thereod;

bl u receipt thereof record the applicable
pa{rti:ulﬂin mnpr::d ion therewith on t‘rrepgrm
tion sheet or stock sheet provided to ham i ferms
of subsaction (3) ()

) use such ion sheet or stock sheet to
record the particulars which are otherwise o he
recorded by the holder of an authority; and

(d) keep a wine record in accordance with the
provisions of section 16(1) (e} of this Scheme.

WM&MMHM+MMM

20. (1) Equnc_l to the provisions of subsection {23,
no person shall without the written permission of the

{a) add any must, sweel rescrve or wine,
whether obtained or produced in terms of an auth-
ofity of N, [0 any musl, sweel restrve or wine
obtmned or produced in terms of an authority, or
blend it therewith: or

({b) add any concentrated must to must, sweet
reserve or wing obtained or produced in termz of
an authority.

{23 A permission referred to in subsection (1) shall
oot be required im the case of —

(a) the addition of topping wine o wine in
accordance with the provisions of section 17 (4) of
this Scheme; and
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(b} die samevoeging van mos, S0etreseTwe en,
behoudens die bepalings van subartikel (5], wyn
wat ingevolge verskillende magtigings verkry of
geproduseer s, indicn—

(i) dit in dieselfde kelder pepis, pehow, afge-
sk . behandel, verwerk, berei of verouder word;
en

(i) die wyne wal ingevolge die onderskeic
magtigings geproduseer sou kon word, ten op-
sigrte van dicselfe besonderhede gesertifiscer sou
ko word.

(3} {a} 'n Aansock om "n toestemming in subartikel
(1) bedoel, moet op ' vorm gedoen word wat vir aié
diel van die raad verkryghaaris

(1) S0 'n aansock moet —

K(;ijl deur die persoon gedoen word wat beoog om
sodanige byvoeging, samevoeging of vermenging
te doen; en

(i) minstens drie werksdag voor dic booogde
datum van byvoeging, samevoeging of vermenging
by die raad ingedien word.

() Die wepaslike peld wat die raad vir dié doel be-
paul . is ten opsigle van s0 'n aansock betaalbaar,

{4) Tensy die raad anders bepaal, word die byvoe-
ging van soetreserwe by wyn slegs poedgekeur indien —

{a) dit vir doeleindes van versoeting abdus byge-
vig sal word;

b} in dic geval van 'n [andgoedwyn, daardie
soelreserwe ook verkry i van druiwe wat op die
betrokke landgoed geoes is;

(c) in die geval van 'm wyn vian oorsprong, dawr-
die soctreserwe ook verkry s van draiwe wat in dic
betrokke streek, distrik of wyk geoes is:

{d} i dic geval van 'n cultivirwyn, daardie soet-
TEGETWE =

{1} van druiwe van die betrokke druifenltivar
vierkry is; of

{ii) andersins van 80 'n asrd is dat dit nie die
karakier wat eiesoortig aan die betrokke culti-
varwyn is, sal verander nie;
fe) i dic geval van 'n ocsjaarwyn, daardie soet-

FERETWE —

(i} van druiwe vgrkr}; iz wat gedurende die
betrokke jaar peoes is; o

(i} andersins van so 'n aard is dat dit nie die
karakter wat eiesoortig aan die betrokke ocs-
juarwyn is, sal verander nie; en
() in die geval van 'n blane de poir-wyn, daardic

socireserwe van diuiwe van ‘n druiteultivar in
Tabel 2 vermeld, verkry is, of andersims nie
persent van die volume van die betrokke blanc
MCHF-wY A O0TskEy nie,

{5) Die byvoeging vin wyn by 'n ede] laat-oeswyn
word slegs deur die raad sekeur indien—

{a) sodunige wyn voor die byvoegmg daarvan
ingevolge artikel 25 vian hierdie Skema voorlopig
goedgekeur is vir sertifisering as 'n edel laat-oes-
wyn van dieselfde landgoed, streek, distrik of wyk,
ni gelang van dic geval, as dié van die bevokke
cdel laat-ocswyn:

{b} geen ander samevoeging of vermenging as
dié wat uitdruklik in dic Wet en hierdie Skema ten
opsigte van edel laar-oeswyne voorsen word, voor
wdanipe b}v:}tﬁing met enigeen van die betrokke
komponente gadoen is mic; en

(b} the combination of must, sweet reserve and,
subject to the provisions of subsection (5), wine
obtamed or produced in terms of different authori-
ties, if—

(i) it is fermented, kept, precipitated, treated,
provessed, prepared or matured in the same ccl-
lar; amd

{ii} the wines that could have been produced
in terms of the respective authoritics could have
been certified in respect of the same particulars.

{3} {a) An application for a permission referred to in
subsegtion (1) Eaﬂ be made on a form oblamable from
the board for this purpose.

(b} Such application shall
(i} be made by the person intending to make
such addition, combination or blend; a

{ii) be with the board at least three work-
ing days to the intended date of additnon,
combination or blending.

{c) The applicable fee determined by the board for
this purpose shatl be payable in respect of such applica-
tien,

{4) Unless the board determines otherwise, the addi-
tion of sweel reserve 1o wine shall be approved only
Ef_

(&) it is to be thus added for purposes of sweet-
ening;

() in the case of an estate wine, that sweel re-
serve has also been obtzined from grapes har-
vested on the estate concerned;

(c) in the case of & wine of origin, that sweet
reserve has also been obtained from. grapes har-
vizited in the region, district or ward concerned;

{d)] in the cose of a cultivar wine, that sweet
s —

i) has been obtained from grapes of the grape
cuktivar concerned; or

{ii)is otherwize of such a nature that is will not
alter the character that is distinctive of the culi-
var wing concermed;

{e) in the case of a vintage wine, that sweet re-
serve—

{i} has been obtained from grapes harvested
during the year concerned; or

{ii) is otherwise of such a nature that it will not
alter the characier that is distinctive of the vin-
tage wing concemed; and

(M in the case of a blanc de noir wine, that sweet
reserve has been obtamed from ﬁpﬁ of a vine
cultivar specified in Tahle 2, or ot i does not
exceed five per centl of the volume of the blanc de
noir wine concerned.

{5) The addition of wine to a noble late harvest wine
shall be approved by the board only if —

{a) such wine has prior to the addition theroof
been provisionally approved in lerms of section 25
of this Scheme for certification &5 a noble late har-
vest wine of the same estate, region, disinct or
ward, a3 the casc may be, as that of the noble late
harvest wine concerned:

(b} ne combination or blending other than those

cifically provided for in Act and this
ﬁemminrﬁpmu{uuhiehtehm}mmnﬁm
prior to such addition been done with any one of
the components concerned; and
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{c) minstens 75 persent van di¢ mhoud van die
fimale produk na sodanige byvoeging, geprodusesr
is van druiwe wat geoes is pedurcnde dic jaar ten
opagle waarvan sertifisering verlang word.

(6} Indien die raad n aamock in subartikel (3) be-
doel, gosdkeur, moet —

(a) e bykomende voorwsardes en owver-
eistes deur die raad bepaal, wat in verband mer die
betrokke byvoeging, samevoeging of vermenging
nagekom moet word, op die betrokke toestem-
ming aanpedm word; en

(b) 50 "n tocstemming in die geval van 'n ver-
menging, vergesel gaan van o vermenging en
bottclermgstaal,

(T) Die persoon in beheer van die kelder waar 'n
ing, samevocging of VErMEnging van mos, soet-
rezerwe of wyn ooreenkomstip die bepalings van hier-
die artikel pedoen word, moet die tocpaslike besopder-
hede daarvan =anteken op die  produksiestaat,
voorraadstaat of vermenging- en bottelleringstaat wat
ingevolge hierdie Skema aan hom voossien is, asook
die wynrekord wat ingevolg hierdie Skema deur hom
gehou word: Met dien verstande dat in die geval van 'n
samevoeping, sodamipe hesonderhede slégs op een van
dic betrokke state aangeteken moet word .

Vereistes betreffende howers
21. (1) Behoudens dic bepalings van subartikel (2),
niemend houers vir die bottelering van wyn wat vir
sering beoog word, gebruik tensy —
{a) dic betrokke houers van glas vervaardig is;
en

(b} die inhowdsvermos van daardie houers—
(i) in die geval van vonkelwyne, nie drie liter
elk oorskry nie; &
{d) in dic geval van houers watl presiese ver-
ings volgens skaal van dic tradisionele
aret-, hock- of boergonjebottel is en van
kurksluitings voorsien is, nie vyf lier elk corskny
nic; ¢n
(i) andersing nie twee liter clk porskry aic.
(2) Die raad kan op aansoek skriftelike vrvsielling
van die bepalings van subartikel (1) verleen,

Bottelering van wyn

22, (1} lemand wat beoog om wyn wat ingevolge n
magliging geproduseer is, e bottel, moet dic raad min-
spens dric werkedae voor die datum wearop dic botte-

lering van daardie wyn 'n asnvang sal neem, van die
besonderhede in subartikel (2) bedoel, in kennis stel.

(2} Die vo besonderhede moet in 'n kennispe-
wing in subariikel (1) bedoel, verstrek word:

(a) Die verwysingsaommer van die produksie-
staat, voorraadstaat of vermenging- ¢n bottelering-
staat waarop dic besonderhede ten opsigte van
dic betrokke wya op daardic stadium aangeicken
i3

b} Die datum waarop diz bottelering van doar-
die wyn 'n aanvang sal neem,

i) 'n Aanduiding van die besonderhede ten op-
sigle waarvan sertifisering met betrekking tot daar-
die wyn verlang sal word,

{d) Dic identifikasienommer van die tenk of
ander stortmaathouer waann die betrokke wyn op
daardie stadium gehou word.

() Die totale volume van die wyn wat gebaottel
Wilano.,

|

(c) at least 75 per cent of the contents of the final
product after such addition was produced from
grapes harvested during the year in respect of
which certification is required.

(6) If the board approves an application referred Lo
i subsection [3)—

(a] the additional conditions and requirements de-
termined by the board, that have o be complied
with in congection with the addition, combination
or blending concerned shall be indicated on the
permission coneerned; and

(b} such permassion shall, in the case of & blend-
ing, be accompanied by a blending and bottling
sheet.

{7} The person in charge of the cellar at which an
addition, combination or blending of must, sweet re-
serve o wine & dome in accordance with the provisions
of this section shall record the applicable particulars
thereof on the production sheet, stock sheet or bend-
g and battling sheet provided to him in terms of this
Schemiz, as well as on the wine record kept by him in
terms of this Scheme: Provided that in the cesc of a
combination, such particulars shall only be recorded on
one of the sheets concemed.

Regquiremenis relating lo comfainers
21, (1) Subject to the provisions of subssction (2),
no person shall vse containers for the bottling of wine
intended for certificotion, unkess —
(a) the containers concemed are manufactured
from glass; and
() the capacity of those containers does —

(i} in the caze of sparkling wines, not excesd
three: litres eachi; .

i} in the case of containers that are exact
en “fr.mmls aceording o seale of the tradi-
tional claret, hock or burgundy bottle and are
provided with cork closures, pot excecd five
litres each; and

{iii} otherwise not cxceed two litres each,

{2} The board may on application grant written
exempiion from the provisions of subsection (1).

Bottling of wine
22. (1) A person intending to bottle wine that has
been uced in terms of an authority shall nodfy the
brvare at least three working days prior to the date on
which the bottling of that wine is to commence, of the
prarticulars referred io in subsection ().
{2} The following particulars shall be furnished in a
mrtice referred toin suhsection (1)
(a) The reference number of the production
sheet, stock sheet or blending and bottling sheet

o which the particulars in respect of the wine con-
cerned are recorded ab that stage,

El:l-fl The date on which the bottling of that wine
will commence.

(e} An indication of the particulars in respect of
which certification with regard to thal wine will be
requirad.

(d) The indentification pumber of the tank or

other bulk containes in which the wine concerned
is kepd at that stage.

{e) The total volume of the wine to be bottled,
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{f) Die inhoudsmaat van die houers waarin daar-
die wyn gebotiel sal word,

{g) Die adres van die perseel waar daardie wyn |

gebotel sal word,

{3 Indlien die besonderheds len opsgle van sodamige
wyn op ‘n produksiestaat of voorrandstaat aangeteken
is, ot die raad A ven‘ueng[rﬁ- cn hﬂtl_:lcrinpl_alﬂl Len
opsigte dasrvan uitreik aan die persoon wat die be-
trokke kennisgewing verstrek het.

(4} Diie persoon wat 'n kennisgewing in subartikel (1)
bedoel, verstrek het, moet —

a) deur die van elke werksdag die toepas-
1i.h:l-[e E.!rewmlcrh:ﬂpin veerband mel diE lnutcltnpiar;
van die betokke wyn aantcken op dis ver-
menging- en botieleringstaat en wynrekornd wat ten
apsgte daarvan gehou word; en

{h) die houers waarin die betrokke wyn gebottel
is, onmiddellik na bottelering identifiseer —

(i) dewr die etikette daarvan te heg wat inge-
volge artikel 23 van hierdie Skema vir gebrudk in
verband met dzardie wyn goadgekeur is;

(1) dewr plaketikette daarvan te heg waarop
dic verwysingshommer van die betrokke ver-
menging- en botieleringstaat en die datom van
hotteling van daardie wyn asngedui is; of

(iii} op 'n ander wyse wat dic raad na oor-
weging van ‘n skriftelike versock van die be-
trokke pemsoon poedgekeur het.

Vereistes betrefTende etikelte

23, (1) MNiemand mag 'n etiket 3an ‘n_houer van
wyn wal vir sertifisering beoog word, heg nie tensy die
raad sodanige etiket wir gebruk in verband met die
betrokke wyn goedgekenr het.

(2} 'n Aanseck om ‘n goedkeuring in subartikel {1}
bedoel, moel—

{a} op "n vorm gedoen word wat vir dié doel van
die raad verkryghaar is; en

b} vergesel gaan van vyf eksemplare van elkeen
-.-451 }jie elikarfc wal aanﬁdi& nmﬂ:m van dic be-
trokke wyn geheg sal word.
1) %0 'n aansoek word slegs pekeur imdien die
ragd}wrrl oordes] s dat— i g0

(n) die mepaslike besonderhede deur dic Wt
vereis, op die betrokke etiketie aangedui word op
die wyse deur die Wet vereis;

(b} die toepuslike besonderhede in artikel 24 van
hierdic Skema badoel, op die wyse in daardie ant-
kel veres, op die betrokke etikette aongedui word;
en

{c) enige ander woord, uitdrukking, illustrasie of
afbealding op die berrokke ctikette aan die ver-
eistes in subartikel {(4) viteengesit, voldoen,

{4) 'n Woord, virdiukking, illustrasie of afbeclkding in
subartikel {3} (c) bedoel, moet asn die volgende ver-
gistes voldoen:

{a) Dit mag nie die senifisening van die betrokke
wyn kwalifiseer of in stryd met sodanige sertifise-
MNE Wees i,

(b} T¥it mag nie neerhalend, onakkuraat, on-
waar of vaag met betrekking tot die sertifisering
van die betrokke wyn of van wyn in dic ajgemeen
WEEs nie,

(e} Dit mag. in die geval van "n landgocdwyn of
T wyn van corsprong, nic dic naam van 'n ander
landgoed, streek, disirik of wyk wees of gedeelie-
lik daaruit bestaan nie, tensy dit op die ragetikete
van die houvers van daardie wyn aangedul 1s.

{f] The capacity of the containers in which: thai
wine is Lo be bottbed.,

() The address of the premizes al which tha
wiu’i i5 to e botthed.,

(3 If the parteculars in respect of such wine are re-
corded on a production sheet or stock sheet, the board
shall sspe o blending and bottling sheaet in respect
thereof o the person who furnished the notice con-
corned.

{4) The person who furnished a notice referred 1o in
sibsection (1) shall —

{a) during the course of each working day record
the icable particulars in connection with the
bottling of the wine concerned on the blending and
bottfing sheet and wine record kept in respect
thercol; and

(b) immediately after bottling identify the con-
rainers in which the wane coneerned was bodtled —

(i} by affixing therefo the labels approved in
termi: of section 23 of this Scheme for wse in
connection with that wine;

{ii) by affixing thereto stickers on which the
reference number of the blending and bottling
sheei concerned znd the date of bottling of that
wine are indicated: or

(i1} in another manner approved by the board
afier congideration of a writien request by the
person concerned.

Requiirements relating to labels
23. (1) No person shall affix 2 label to 8 comtainer

of wine intended for cerfification unless the board has
approved such label for use in connection with the wine

. concerned.

{2} An agﬁlimim for an approval referred to in sub-
section (1) shall —

{a) be made on a form obtainable from - the
bard Tor this purpose; and

(b} be accompanicd by five specimens of each of
the {ab::ls te b aiﬁ;r:? i the containers of the
wine concerned,

{3) Such application shall be approved only if the
board is of the opinion that —

(a) the appli.:ab-!:: particulars required by the
Act are indiated on the labels concemed in the
manner required by the Act;

() the applicable particulars referred to in sec-
tion 24 of this Scheme are indicated on the abels
concerned in the manper required in that seclion;
and

(c) any other word, expresson, illustration or
depiction on the labels concemed complies with
the reguirements set out in subsection (4).

{d) A word, expression, idlustration or depiction
referred 1o in subsection (3) (¢} shall comply with the
folbowing requirements:

(a) It may not cl:l:ua]'if}l the certification of the
wine concerned or be i conflict with sach certifi-
cathon.

(b) It may not be derogatory, inaccuraie, untme
or vague with regard to the cerlification of the
wine concerned or of wime in general,

(e} It may. in the casc of an estole wine or 8 wing
of origin, not be the name of another estate,
region, district or ward, or consist partially there-
of, unless it is mdicated on the back labels of the
containers of that wine.
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(d} Dit mag, in die | van die vervorming van
die naam wr.tg'n pm-clﬁi?i::gu:bin-:i, slegs uit die by-
voeging van die agtervoegsels “-er” of “-ze”
daardie naam bestaan.

(e} Dif miag, in die geval van "n wyn bestaande
it 'n versnit van wyne wat van druiwe van verskil-
lende drufcultivars peprodusesr 1S &n nie vir seri-
Nsering as "0 cultivarwyn bestem & nie, die same-
sicliing ven daardic wyn aandui, mits—

(i) elkeen van die wyne in die betrokke versmit
ingevolze ‘n afsonderlike magtiging peprodusesr
i5;

(1) die benamings van &l die betrokke druif-
cultivars in afmemende volgorde volgens die
volume daarvan in die versnit aangedui word, of
sodanige volumes as pemsentasics van die versnit
aa wi word; en

(iil) sodanipe besonderhede op die rupetikette
van die hovers van daardie wyn aangedul word,

[) Dit mag, in die geval van n cultivareyn wat
uitsluitlik van die druiwe van die betrokke druif-
cultivar geproduseer is, dig feit op die rugetikette
van die betrokke hovers aandui.

() Dt mag aandw dat die betrokke wyn die ecn
of ander tockenning of medalje ontvang her,
mits—

(i} sodanige wyn reeds gebotiel €n ingevolge
artikel 25 van hierdie Skema voorlopig goedge-
keur is oo dit vir daardie wekenning of medalje
COrWoop is;

(i1} daardie toekenning of medalje toegeken is
dewr "o liggaam wal vir di¢ doel deur die raad
crken word; en

(iii} afdoende bewys van daardie toekenning
&an e raad verstrek is.

(3} Dhe ragd kan 'n aansoek om die goedkeuring van
n etiket weier op die grond dat hy van oordee] s dat
enige besonderhede op daardie etiket op 50 'n Wyse
gangedul word dat dit "n oortreding van antikel 12 van
dic Wet daarstcl.

() Twee eksemplare van elkeen van dic ctikette wat
imgevoige hierdic anikel poedpekeur is, moel deur die
raid pelinsseer word soos deur antikel 13 van die Wet
NCTEAE.

toidings op etikett

24. (1) {a) Die volgende besonderhede moet op die
hoofetikette van die howers van 'n landgoedwyn aange-
dud waord:

(i} Die naam waaronder die betrokke 1a
omskryf is. i

(i) Die witdrukking “landgoedwyn" of “estate
wine".

(i) "n Aanduiding. op die wyse in paragraaf {¢)
uitgengesic, van waar die betrokke wyn geloweek,
gemank en gebottel iz,

(%) Indien *n handelsmerk soos omskryf in artikel 2
(1) van die Wet op Handelsmerke, 1963 (Wet Mo, 62
van 1963), aok op die hoofetiket van 'n bouer van n
landpoedwyn aangedui word. moet die uitdrukking in
paragraal () (i) bedoel, onmiddellik bo- of onderkant
of langsaan die omskrewe naam van die betrokke land-
goed aangedul word,

(d) It may, in the case of the deformation of the
narme of an area of production, consist only of the
addition of the suffixes “-er’™ or “-s” to that
T

{e) It may, in the case of a wine consisting of a
blend of wines produced from grapes of different
vine cultivars and nol intended for certification as
a cultivar wine, indcate the composition of that
wing, provided —

{1} each of the wines in the blend concernad
has heen produced in terme of a separate aoth-
ority:

(i) the designoations of all the viee cultivars
concerned arc indicated in descending onder
according to the volume thereof in the blend, or
such volumes are indicated as percentapes of the
blend; and

(#1) such particulars are indicated on the back
labels of the containers of thal wine.

(F) It may, in the case of a cultivar wine pro-
duced solely from grapes of the vine cultivar con-
cermed, indicate this fact on the back labels of the
containers of that wine.

{g) It may indicate that the wine concerned has
received some of other award or medal, pro-
vided —

{i) such wine has already been bottled and
provisiondlly approved in terms of section 25 of
this Scheme when it was considered for that
award or medal;

(i) that award or medal was awarded by a
body recognised by the board for this purpose;
and

{iii) sufficient proof of that award is furnished
to the board.

{3) The board may refuse an application for the
approval of a label on the ground that it & of the opi-
nion that any particulars on that label are indicated in
sich a manner that it consfituics a contravention of
section 12 of the Act.

(6} Two specimens of each of the labels approved in
terms of this section shall b filed by the board as
required by section 13 of the Act,

Indications on lahels
24. (1) (a) The following particulars <hall be indi-
cated on the main labels of the containers of an estate
wine:
_ (i} The name under which the estate concernesd
i defined,

(i) The expression “estate wine” or “landgoed-
wyn”.

{iif} An indication, in the manner sel out in para-
graph (e}, as to where the wine concerned was
grown, made and hottled,

(b) If & trade mark as defined in section 2 (1) of the
Trade Marks Act, 1963 (Act Mo, 62 of 1963), is also
imcdicated on the main label of a container of an estaie
wine, the expression referred to in paragraph (a) (i)
shall be indicated immediately above or below or next
to the defined name of the estate conceraned.
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(¢} Die aanduiding in paragraaf (a) (i) bedoel,
moel —

i} in die geval van "n landgoedwyn wat op dis
tl-:in:ll-:n Ianw d ttel is, bestaan uit die m;:::*
drukking * week, gemaak en gpebotiel op™
"{'rmnE made and bottled on”, gevelg deour dic
omskrewe naam van daardie | of die wit-
drukking “die landgoed™ of “ die estate™. en

{ii) andersins bestaan uit die vitdrukking “Ge-
kweek en ak op” of “Grown and eoon”,
Botesad of the Wemkig ~die ndgoed® of

vitdrukking *“die i
“the estate’, én verder Lg«f:lﬂ:n],g deur die vitdruk-
king “en el deur” of “gnd bowled by™,
asek die nam cn adres, so0s deur dic raad ﬂ’d
gekeur, van die persoon deur wie daardic land-
gocdwyn gebottel s,
dy Dic etikette op dic houers van "o landgoedwyn
Imfu ook die naam :':EI'I die streck, distrik of wyk waar-
hinne die betrokke landgoed peleé is, aandul, mits 5o 'n
naam op die wyse in subartikel (2) uiteengesit, aldus
asn 1 ward.,
(2) () Die vol
efiketic van dwe
gedui word:

(i) Die naam wasronder die betrokke sireek.
distrik of wyk omskryf is.

{if) Die witdrukking “wyn van oorsprong™ of
“wine Of origin™ of die afkorting "w-Dr.T

b) Die witdrukking of afkorting in paragraaf {a) (i)

1, moct onmiddelik bo- of onderkant of langsaan
die omskrewe naam van dic betrokke streck, distrik of
wyk aangedui word,

gej {a) Dic volgende besonderhede moet op die hoof-
etikette van die houers van ‘n cultivarwyn sangedu
word:

(1) Die benaming o0s in Tabel 1 vermeld, van
die betrokke drnafoaltivar,

(ii} Die toepuslike besonderhede wal ingevolge
subartikel (1) of {2} veres word.

Indien "n cuftivarwyn op die wyse in actikel 10003)
w.fih ﬁlﬂdiﬂ Skema ultpnna:z:rh saampesiel is, moet die
name van al die distrikte van corsprong van die wyne
wat gebruik is om daardie culti saam te seel, op
die hoofetikette van die houers van daardie cultivarsyn
aangedui word in afnemende volgorde g ohie
volume van elk van daardie wyne in die betrokke culii-
VATWYR,

{Jg: {a) Die volgende besonderhede moet op die
hmd tikette van dic howers van ‘' oesaarwyn aangedui
word:

(i) 'n Syfer wat dic jaar aandni waartydens die
druiwe geoes is waarvan daardie wyn geprodusecr
is

nde besonderhede moet op die hoof-
van 'n Wyn van eOmSprong aan-

{if) Die toepaslike besonderhede wat ingevolge
subartikel (1) of (2} vereis word.

{b) Indien enige jaartal, of ‘n syfer wal vertolk sou
kon word as synde n jaarial te wees, op die hoolel-
kette van die houers van 'n oesjaarwyn aangedul word,
kan die raad vereis dat die witdrukking “oesjaar™ of
i * ommiddetlik bo- of onderkant of langsaan diz
syfer in paragraaf {a) (i) bedoel, sangedui moet word,

(¢} Die besonderhede in paragraaf (a) (i) bedoel,
mag nie op die hoofetikette van die houers van 'n oes-
j n ten opsigle waarvan "n goedkeuring ingevolge
artikel 11 (3) van hierdic Skema deur die raad verleen
i, aangedui word nie.

{c) The indication referred to in paragraph (a) {iii)
shall —

(i) in the case of an estate wine bottled on the
estate concerned, consist of the expression
*“Cirown, made and bottled on™ or "Gekweek, ge-
magk en gebottel op”, followed by the defined
name of that estate or the & ion “the estate™
or “die landgoed™; and

(i) otherwise consist of the expression ““CGrown
and made on"” or “Gekweek en gemaak op”, fol-
lowed by the defined name of the estate concerned
or the expression “the estate"or “die landgoed™,
and followed further by the expression “and
bottled by'', or “en gebottel deur™, as well as the
name and address, as approved by the board, of
the person by whom that esiate wine has been
bottled.

{d} The labels on the containers of an estate wine
may also indicate the name of the region, district or
ward in which the estate concerned is situated, pro-
vided such neme is thus indicated in the manner set out
in subsection (2}.

{2} (&) The following particuiars shall be indicated on
the main kabels of the containers of a wine of origin:

{i} The name under which the region, district or
ward concerned is defined.

(i} The expression “wine of origin™ or “wyn van
porsprong” or the abbreviation *“W.0."7,

{b) The expression or sbbreviation referted 1o in
paragraph (a) (i) shall be indicated immediately above
or below or next to the defined name of the regon,
district or ward concerned.

{3) {a) The following particulars shall be mdicated on
the main labels of the containers of o collivar wine:

(i) The designation, as specified in Table 1, of
the vine cubtivar concerned.

{ii) The applicable panticalars required in terms
of sulsection {1} or (2).

(b} 1f a cultivar wing is composed in the manner st
ot in section 10 (3) of this Scheme, the names of afl the
districts of origin of the wines used 1o compose that
cultivar wine shall be indicated on the main labels of
the containers of that cultivar wine in descending order
nccording to the volume of each of those wines in the
cultivar wine concerncd.

{4) {a) The following particulars shall be indicated on
the main labels of the containers of A vintage wine:

{i} A fignre indicating the year of harvesting of
the grapes from which that wine was produced.

{ii) The applicable particulars required in terms
of subsection {1) or (2).

() If any date, or a figure that could be interpreted
as being a date, is indicated on the main labels of l.h:
containers of & vintage wing, the board may regquare
thit the expression “vintage™ or “oesjaar™ be indicated
immediately above or helow or next (o the figure re-
ferred 1o in paragraph (a) {1).

(¢} The particulars referred o in paragraph (a) (1)
shafl not be indicated on the main labels of the con-
tainers of a vintage wine in respect of which an appro-
vl was granied by the board in terms of seetion 11 (2)
of this Scheme.
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{5) Die vodgende besonderhede moet op die hoofeti-
kette van die ﬁm:m van ‘napesiale laat-osswyn, ‘o edel
laat-oeswyn en 0 blanc de noir-wyn aangedui word:
(a) Die ioepaslike klasbenaming van die
betrokke wyn.
(b} e toepashike besonderhede wat ingevolge
subartikel (1) of [2) vereis word.

(6) Ondanks dic bepalings van subartikels (1), (2) en
(4}, kan die volgende besopderhede op neketiketie van
houers in plass van op die boofetiketie daarvan aange-
dui word, mits soedanige neketikette binne digselide
pesipsvihd as die hoofetikette van die betrokke howers
asngebring is:

{a) Die witdrukking “landgoedwyn” of “estate
wine” insubartikel (1) (a) (i) bedoel,

(b) Ime besonderhede m subartikel {2) {a)
bl

() Diie syfer in subartikel {4) {a) (i) bedoel.

(1) Die besonderhede wat ingevolge hierdie artikel
aangedui moet word, moet abdus in lemters en syfers
azngedui word —

fa) wat in elke afsonderlike geval van dieselide
kleur, tipe en grootie is;

{b) wat op 'n cenvormige en duidelik kontraz-
terende agtergrond verskyn;

(c) wat dusdehik leesbaar 15,

{d}w&t o bwiebanr ge-dh.l.k :'rS; an

{e) waarvan die minimum vertikale hoogte, af-
hangensde van die oppervlakie van die betrokke

hoofetiket, 13 soos in kolom 2, 3 of 4 van Tabel 3
teencor dasrdie besondethede vermeld ward,

(3 Wir dic doclandes van subartikel (7) (2) word dic
oppervlakic van "n hoofetiket wat nie ra kig of vier-
kantig s nie, bersken deor die makamum venikale
hoogte daarean met die maksimum horisontale breedis
daarvan te vermenigvuldig,

Voorinpige predkearing van wyn
Z5. {1} (a) "0 Aansoek om die voorlopige poedkeu-
ring van wyn wat vir sertifisering beoog word, moet op
i vorm gedoen word wat vir di€ deel van die raad
verkryghasar s,
fb} 50 'n aansock moet—
(1) deur die perscon word wat die voor-
lopige goedkeuring van die betrokke wyn verlang;
e

(i} behoudens die bepalings van paragraaf (d),
minstens vyl werksdae voor die datum waarop
daardie voorlopige poedkeuring verlang word, by
die rand ingedicn word,

ic) Die toepasiike geld wat die raad vir dié doel
bepaal, is ten opsigie van 50 0 aansoek betaalbaar.

(d} Indien 'n pansoéker die raad minstens drie
werksdae vooraf in kennis gestel het van sy voorneme
om-50 °n aansock in e dien, kan daardie sansoek aan ‘n
amptenaar of verieenwoordiger van die rand corhandig
word wanneer ‘n monster van dic betrokke wyn inge-
volge subartikel {2) geneem word.

(2} Ihe raad moet vir die decleindes van die oor-
weging van ‘noaansoek in subartikel (1) bedoel, 'n
monsier van die betrokke wyn neem op die wyse in
artikel 28 van hierdié Skema uiteenpesit,

{5) The following particulars shall be indicated on the
main labeks of the containers of a specal late harvest
wing, & noble late harvesi wine and a blanc de noir
wine:

{a) The applicable class designation of the wine
concermed.

() The applicable particulars required in terms
of subsection (1) or (2).

{6) Notwithstanding the provisions of subseclions
{1}, (Z) and {4), the following particulars may be indi-
cated on nick labéls of containers im stead of on the
main labels thereof, provided such neck labels are
affixed within the =ame field of vision as the main labels
of the containers concetned:

{a) The expression “estate wine™ or ©
wyn™ referred toin subsection (1) {a) {ii).
i :-::h} The particulars referred to in subsaction (2)
ik

}{c} The figure referred to in subsection (4) (a)
().

(7) The particulars to be mdicated in terms of this

section shall be thus indicated in letters and figures—

{2) that arc in cach scparate case of the same
colour, type and size;

(b) that appear on @ uniform and clearly con-
trasting background;

(c) that are clearly legible;

(d) that are printed indelibly; and

(e} of which the minimum vertical height,
depending om the area of the main label con-
cemned, is as specified in column 2, 3 or 4 of Table
Jopposite those particulars,

(8} For the purposes of subsection (7) () the area of
# main label that is not rectangular or square shall be
calculated by multiplying the maximom vertical height
thereof with the maximum horizontal width thereof,

Provisional approval of wine

25. (1) (@) An application for the provisional appro-
val of wine intended for certification shall be made on a
form eiiainable from the board for this purpose.

() Such application shall—

(i) be made by the person requiring the provi-
siomal approval of the wine concerned; and

(i) subject to the provisions of paragraph (d), be
lodged with the board at least five working days
prior to the date on which that provisional appro-
val is required.

(¢} The applicable fee determined by the board for
this purpose shall be payable in respect of such applica-
tion.

{d} If an applicant has notified the board at least
three working days beforehand of his intention to lodgs
such application, that application may be handed to 2n
official or representative of the board when a sample of
the wine concerned i taken in terms of subsection (2).

(2} The board shall for the purposes of the conside-
ration of an application referred to in subsection (1)
take a sample of the wine concerned in the manner set
oul in section 28 of this Scheme.
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(3} {(a) 'n Aansock in subartikel (1) hedoel, word
slegs dewr die rasd goedgekeur indien hy oortuig is
dat—

{i} die produksicstasl, voorraadstast of wver-
menging- en bofleleringstaat en die wynrekord wit
ten apsigte van die betrokke wyn pehou is, asook
enige ander gegewens waaroor dic raad beskik,
gandui dat die bepalings van hierdie Skema en
enige voorwaarde daarkragiens bepaal, in verband
met daardie wyn nagekom is; en

{ii} die betrokke wyn voldoen aan die toepaslike
vereistes wat in die regulasies Kraglens die Wet
witgevaardig, uiteengesit is. en nic emige onaan-
vaarbare gehalte-cienskuppe opentaar nie.

{h) 'n Bepaling ingevolge paragraafl (a) (i) word
gedoen azn die hand van die ontleding en sintuiglike
beoordeling van 'n menster van die betrokks wyn.,

{c) Indien dic sintuiglike beoordeling van wyn ‘n
onaanvaarbaarhesd van n aand in Tabel 4 vermeld, ten
opsigie van dic helderheid, klewur, geur of smaak daar-
van openbaar, word sodenige wyn nie voorlopag goed-
gekeur nis: Met dien verstande dat die 1 erheid
van die lede van die raad of van ‘n komitee daarvan
h et saamstem oor die aard van so 'n onaanvaarbaar-

e,

{4) Indien die raad pie aldus oorluig is nie, kan ‘n
verdere monster van dic betrokke wyn vir ontleding of
sintuiglike beoordeling gencem word mel die 0og op
dic heroorweging van dic betrokke sansock.

(% Indicn die raad 0 sansock om o dic voorlopige
gocdkeuring van wym woer —

(2} moct hy die betrokke aansocker skriftelik
v sy beslissing en von dic gronde waarop dit ge-
baseer 15, in kennis stel;

{b) moer die betrokke apnsoeker binne 14 dae
na die datum vim die betrokke Icu-nnlmgcwi.r_lg die
ipepaslike besomdeérhede van sodanige weienn
aanteken op die produksiestaat, voorraadstaal
vermenging- én botieleringstaat en wynrekord wal
ten opsigle van die betrokke wyn bygehou word:
en

(£} word die betrokke wyn nie weer vir voorto-
pige goedkeuring corweeg nig, lensy —

{iy dic raad na oorweging van 'n volledig:
gemiriveerde skrfielike versoek deur die be-
frokke applikant, skriftelik daanoe toepesiem
het;

(i} sodanige versoek hinne () dac na die
datum van dic toepaslike kennisgewing m para-
eraaf {a) bedoel, by die raad in % &n

i) die verdere aansoek om die 1.-:n;rh3pl%e
poedkeuring van dic betrokke wyn bimne L&
maagde na die datum van die toepaslike kennis-
pewing in paragraaf (a) bedoel, by dic raad inge-
dien is.

(6] 'n Voorlopige gocdkeuring verval—

a) Al dae na die datum van vitreiking daarvan
indien die hetrokke wyn nie binne daardic tydperk
geboitel word nic; cn

{b) agl maande na die datum van vitreiking
danrvan indien die betrokke wyn—

(i) in die houers gebottel is waarin dit verkoop
sal word wanneer 'n monster daarvan ingevelge
subartikel (2} gencem word: of

(i) binne dic tydperk in paragraaf {a} ver-
meld, gebotiel is.

{31 {a) An application referred to in subsection (1)
shall be approved by the board only if it s safisfied
that—

(i) the production sheet, stock sheet or blending
and haottling sheet and the wine recond kept in re-
spect of the wine concerned, as well as any other
particulars ar the d;,joul of the board, indicate
that the provisions of this Scheme and any condi-
tion determined thereunder have been comphied
with in connection with that wine; and

(i1} the wine concerned mmﬁ-clicﬁ with the appli-
cable requirements set out in the regulations made
under the Act, and does not reveal any unaccepta-
bl gquality characteristics.

{b)y A determination in terms ol i:mragruph {a) (i)
shall be done on the basis of the analysis and sensorial
judgement of a sample of the wine concerned.

{c) If the sensorial judgement of wine reveals an
unacceptability of & nature specified in Table 4 in re-
spect of the clarty, colour, flavour or taste thereod,
such wine shall not be provisionally a ed: Pro-
vided that the majority of the members of the board or
of a commitice thereol shall concur on the nature of
sich unacceptability.

{4) If the board is not thus satisfied, a further sample
of the wine concemed may be taken For analysis or
sensorial judgement with a view 1o the recomsideration
of the application concerned.

{5) If the board refuses an application for the prov-
sional approval of wine —

{a) it shall notify the applicant concerned in writ-
img of its decision wnd e grounds on which it is
based;

(b} the applicant concemed shall within 14 dm
of the date of the notice concemed record
applicable particulars of such refusal on the pro-
duction sheet, stock sheet or blending and bottling
sheet and wine record kept in respect of the wine
concerned; and

{c) the wine concerned shall not again be consid-
ered for provisional approval unless —

{i} the board has after consideration of a fully
motivated writien request by the applicant con-
cerned, consented thereto in writing;

(1) such request has been lodpged with the
board within 6l days of the date of the agplil.‘-a-
ble notice referred to in paragraph (a); an

(i) the further application for the provisional
approval of the wine coneerned is lodged with
the board within 18 months of the date of the
applicable notice referred to in paragraph (a).

(61 A provisional approvil shall lapse—

{a) &0 days after the date of issue thereol if the
wine concernad is not bottled within that period;
and

(b} eight months after the date of isue thereolif
the wine concermed —

{i} has been botiled in the containers in which
it is to be sold when a sample thereol 15 taken in
terms of subsection (2); or

{ii} i bottled within the perod specified in
paragraph {a).
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Sedls en merke

26. (1) Die persoon in bebeer van wyn En %g
wannvan "o voorlopige goedkeuring ingevalpe arikel
van hierdie Skema verleen is, moet —

{a) 'n seél in subartikel (2) bedoel, aan elke
bawer waarin de befrokke wyn gebottel is, heg, of
'n merk in subartike! (3) bedoel, op elke sodanige
hower aanbring; en

(b dewr die loop van elke werksdag die tocpas-
like besonderhede in verband dasrmes aanteken
op die vermenging- en botieleringstast wal len
opsigte van daardie wyn gehow word,

(2} {a) "n Sedl in subartikel (1) bedoe] —

(i} word op versoek van die betrokke persoon
deur die rand unperek;

{ii) word slegs aldus uwitgereik nadat die ctikette
wat aan die howers van die betrokke wyn geheg sal
word, ngevolee artikel 23 van hiccdie Skema
goedgekeur is, maar voordat die voorlopige goed-
keuring ten opsigle van daardie wyn ingevolge ari-
kel 25 (6) van hierdie Skema verval het; en

(ii}) moet op die wyse deur diz raad bepaal, azn

. e betrokke hovers gehaeg word.

{b) lemand aan wie seéls ingevolee paragraal {a) uit-
gereik is, moer al die onpebruikte of beskadigde segls
aan dic raad erughosong —

(1} mee [ater nie as die datum waarep ‘n aansock
om die finale poedkeuring van die betrokke wyn
ingevolge antikel 27 van hierdie Skema gedoen
word; of

(i) binnc 14 dae na die datum waarop die be-
trokke v ige poedkeuring ingevolge artikel
25 (&) van hierdie Skema verval hat,
welke datum ook al die vroegste s
{3} 'n Merk in subartikel (1) bedoel, moet—
(@) in die vorm wees wat dic raad bepaal; en

(b} op die betrokke houers aangebring word op
1 wyse deur dic raad bepaal.

{4) Indien 'n wyn 'n ciesoortige wyn is, en iemand
beoog om herdie feit in verband met die verkoop van
daardie wym gan e dui—

(a) moet ‘n merk, woord of uitdrukking wat die
raad vir di¢ deel bepaal, op die ctibette van die
houers van daardie wyn asngedol word op 'n wyse
deur die raad bepaal; of .

b} kan dic raad op aansoek goedkeur dat soada-
nige feit op 'n ander wyse deur die mad gocdge-
keur, op die etiketie van die hovers van dasrdie
wyn sangedui word, . ¥

(5) Niemand mag enige houer wal ingevolge subarti-
kel (1) of (4} pesed] of gemerk is, van die perseel ver-
wider waar dit aldus geseél of gemerk s nie, tensy —

() toestemming daarvoor ingevolpe artikel 20
van hierdie Skema verlesn 1s;

ib} die wyn aldus verwyder, 'n monster in artikel
28 van hierdie Skema bedoel, is; of

() 'n sertifikaat in arlike] 27 van hicrdic Skema
bedoel, ten opsigie van daardie wyn uitgereik is,

Fingle goedbeuring van wyn

27. (1) {a) "'n Asnsock om die finale goedkeuring
v wim wat vir sertifsening beoog word, moet op n
vorm gedoen word wat vir di€ doel van die raad ver-
Ervgbaaris.

Seals ind murks

26 (1) The person in charge of wine in respect of
which a provisional ap al has been granied in terms
of section 25 of this Schene shall —

{#) affix a seal referred to in subsaction (2) o
each container in which the wine concerned has
been bottled, or place a mark refermed moin subsec-
tion [ 3} on esch such container: and

(b} dhermg the course of gach working day record
the applicable particulars m comneéction therewith
on the hlending and hottling <heet kept in respect
of that wine.

(21 {a) A seal referred toin subsection (1) shall—

(1} be ismsued by the board at the request of the
Iﬂmﬂ CALNTRCE TR

(i) onfy be thus issued after the labels to be
affixed to the cortainers of the wine concerned
have been approved in terms of section 23 of this
Scheme, but before the provisional approval in
r of that wine has lapsed in terms of section
23 (0} of this Scheme; and

{iii} be affixed to the containers concerned in a
manner determined by the board,

(b} A person to whom seals have been issued in
terms of paragraph (a) shall retum all the unused or
damaged seals 1o the board —

(1) mot fater than the date on which an applica-
tivn for the final approval of the wine concerned is
made in terms of section 27 of this Scheme; or

(i) within 14 days of the date on which the pro-
visional approval concemed has Lapsed in terms of
sechion 25 (6] of this Scheme,

whichever date may be the earlier,
(3} A mark referred to in subsection (1) shall—
{a] be in the form determined by the board; and

{b} be placed on the containers concerned in a
manner determined by the board.

(43 IF a wine is a distinctive wine. and a person in-
tends 1o indicate this fact in connection with the sale of
that wane —

{a) & mark, word or expression determined by
the board for this p e, shall be indicated on
the labels of the containers of that wine in 4 man-
ner determined by the board; or ;

(b the board may on application approve that
such fact may be indicated on the labels of the
conteiners of that wing in apother manner
approved by the board.

{5} No person shall remove any container scabed or
marked in ferms of subscction (1) or (4) from the
premises at which it was thus sealed or marked, un-
fess—

{a) permission therefor has been granted in
ternns of section 20 of this Scheme:

(b} the wine thus removed. is a sample referred
b in section 28 of this Scheme; or
(c} a certificate referred to in section 27 of this
Scheme has been issued in respect of that wine.
Final approval of wine
27. (1} {a) An application for the final approval of

ﬁint_int-l.‘:nrled for certification shall be made on g form
abtainable from the board for this purpose.,
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() 50 'n sansoek moel = {b) Such application shall—
(i) dewr die persoon gedoen word wat die sertifi- (i) be made by the person requiring the certifica-
sening van die betrokke wyn verlang; en tion of the wine copcerned: and

h;lii! b;ﬂf;t:n#h;ﬂnnwdeﬂalf; VOoT-
EE Hnng en ﬂpﬂl vin das B 'l.l.r'_|.':'|
iﬁevulge artikel 2% (6} van ﬂgrdue Skema verval

(<) Die tocpaslike geld wat die raad vir dié doel be-
padl, 15 ten opsigie van 50 'n aansoek betaalbaar.

(d) Indien "n asnsoeker die raad minstens drie
werksdae vooraf in-kennds gestel het van 3% voormemes
om 5o "0 aansoek in e dien, rodiz aansock aan 'n
ampienaar of verteenwoordiger van die mad sothandig
wiord wanneer 'n monster van die betrokke wyn mge-
volge subartikel (1) gencem word.

(2) Dic raad moct vir die docleindes van die oor-
weging van 'n aansock in subartikel (1) bedoel, 'n
maonster van die betrokke necm op dic wyse im
artikel 28 van hierdie Skema uiteengesit.

(3} 'n Aapsoek in subariikel (1) bedoel, word slegs
deur diz rasd goedgekeur indien hy oortuig is dat—

{a) die betrokke wyn ingevolpe artikel 25 van
hierdie Skema voorlopiz poeedgekear is;

b} sodanige voorlopige poedkeuring nie inge-

g arlih;l% (6) van ﬁm‘dn: Skema verval het
:n:ﬁrdm die bet by die raad ingedien
i mie;

() die monsier van daandie wyn nbe in enige
wesentlike opsig verskil van die monsler wat inge-
volge artikel 25 van hierdie Skema ontlesd en sin-
taiglk beoordee] is nie; en

(d) die oepasiike etikette en seéls of merke asn
die houe irs van daardie wyn geheg of daarop aan-

&

{4) Die finale goedke van wyn moel bevestig
word denr middel van ‘o aal dewr die raad wadr-
in di¢ gebruik van dic besonderhede in sodanige sertifi-
kaat vermeld, in verband met die verkoop van daardie
wyn gemapiig wornd,

(5 Indien die raad 'n aansoek om die finale goedien-
TIME VAN wWyn wWeier—

{a) moet hy die betrokke sansoeker skriftelik
van sy beslissing en van die gronde waarop dii ge-
baseer is, in kennis stel;

() moet die betrokke aansocker binac 14 dac
na die datum van die betrokke kennisgewing die
toepashike besonderhede van sodanige weieri
aanteken op dir.b&_lrcgut_sieﬂml. vmmﬂaamt
VErmenging- en efin I en wynre Wl
ten opsigte van die bet wyn bypehou word,

() moet die betrokke aansoeker die etiketie en
scils of merke die houers van daardic wyn
binne 30 dae nas duatom van die betrokke ken-
nisgewing onder dig toesig van 'n ampienaar of
verteenwootdiper van die raad verwwder en di
vermietig; en

{d} moet die betrokke applikant onverwyld dic
toepaslike besonderhede in-verband daarmee aan-
teken op die vermenging- en botteleringstaatl wat

ten opsigte van daardic wyn bygehou word.

Moasters en monsterneming

28. (1} 'n Monster in ariikel 25 of 27 van hierdie
Skema bedoel, word shegs indien 'n amplenair
of vertcenw van dic raad ovortuig is dat al die
vereisie besonde met betrekking tot die
wyn aangeteken is op die ksiestaat, voorraad-
staal, vermenging- en bo ringstaal en rekord
wil ten opsigle van daardie wyn bygehou :

{ii}) be odged with the board before the provi-
sional approval in res of that wine has lapsed
im termes of section 25 [(6) of this Schoeme.

{c) The applicuble fee determined by the board for
this purpose shall be payable in respect of such applica-
thon,

{d) If an applicant has notified the board at least
three working days beforchand of his intention to lodge
such application, that application may be handed to an
official or representative of the board when a sample of
the wine concerned i taken in terms of subséction (2},

(2} The board shall for the purposes of the congider-
ation of an application referred (o in subsection (1) take
a sample of the wine in the manner set out in
section 28 of this Scheme.

{3) An application referred to in subsection (1) shall
be approved by the board only if it is satisfied that—

{a) the wine concerned has been provisionally
approved in terms of section 25 of this Scheme;

(b} such provisional approval has not lapsed m
terms of section 25 (6) of this Scheme before the
application concerned was lodped with the board;

{c) the sample of that wine does not in any mate-
rial respect differ from the sample thal was ana-
lysed and judged sensorially in terms of section 235
of this Scheme; and

{d} the applicable labels and seals or marks were
affized to or placed on the contamers of that wine.

{4) The final approval of wine shall be confirmed by
means of a certificate by the board wherein the wse of
the particulars specified in such certificate is authorized
in connection with the sale of that wine.

{3) If the bourd refuses an application for the final
approval of wine —

{a) 1t shall notify thr:ng: licant concerned in wril-
ing of it decizion and of the grounds on which it is
hased;

(B the applicant copcerned shall within 14 days
of the date of the notice concerned record the
Ep]ﬁbh particulars of such refusal on the pro-

chion sheet, stock sheet or blending and bonling
sheet and wine record kept in respect of the wine
comcerned;

{::ILM applicant concerned shall within 30 days
of diste of the notice concermed remove and
desiroy the labels and seals or marks on the con-
tainers of that wine under the supervision of an
official or representative of the board; and

id) the spplicant concerned shall [orthwith
record the applicable particulars in connection
therewith on the blending and bottling sheet kept
in respect of that wine.

Sampics and sampiing

8. (1) A sample referred to in section 35 or 27 of
this Scheme shall only be taken if an official or repre-
gentative of the board is satisfied that all the regquired
particulars with regard 1o the wine concemed have
been recorded on the production shest, stock sheet,
blending and botfling sheet and wine record kept in
respect of that wine.
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(2} 5o "n monster moet—

{a) beboudens die fings van subartikel (3},
ut drie verskillende eenhede van minstens 750 mé
elk van die wyn wat bemonster word, bestaan;

by ma willekeur gencem word vit dic hoeveel-
heid wyn vermeld in die sansoek wit hoofde waar-
van daardie monster peneem &;

() deur die betrokke aansoeker of sy apent in
die reenwoordigheid van “n amptenaar of verteen-
woordiger van die rasd geneem TEn

(d} dewr sodanige ampienaar of verteenwoor-
diger in die teenwoordigheid van die betrokke
ppplikant gesedl en ntifiseer word op die
'Aggcdcurgt raad hept;tgl. :

(3} (2} Indien wyn in hovers mel 'n inhowdsmaat van
(1T} ag 750 mi gebatie] s, moet penoep van daardie
hovers geneem word om n monster met 'nototale
volume van minstens 2,25 liter te verkry.

i) Indien wyn in hooers met 'n inhowdsmaat van 1,5
liter of meer pebotiel is, moct slegs twee van daardie
houers as monster gencem word.

(4) {a) Indien wyn wat bemonsser word, nog nie in
die howers gebottel is waanin dit verkoop sal word nie,
moet die betrokke aansoeker ikte hovers vir die
dric eenhede in subartikel (25 (a) bedoel, voorsien.

() Indien sodanipe wyn in meer as een tenk of ander
stortmaathover gehou word, moet - 'n voldoende
volume dasrvan wit clke sodanige tenk of stortmaat-
houer, nagenoeg in verhouding met die volume wyn in
elke sodanige tenk of ander stortmanthouer, gencem
en daarna deeplik vermeng word voordat dit in die
houers in paragraaf [:13 bedosl, geplaas word: Met dien
verstande dat indien die volume wyn in elke sodanige
lenk of ander storimaathower 30 hE oorskry, afwonder-
like monsters van elke tenk of stortmaathower geneem
moct word tensy die raad, in die geval van wyn wat vir
witvoer in siortmaat beoog word , anders bepaal,

{53613] ‘m Monster in artikel 27 (2) van higrdie Skema
bedoel, van wyn wal nie ¥ir nitvoer in stortmaat beoog
word nic, word slegs peneem nadat daardie wyn gebot-
fed en die toepaslike ctikette en segls of merke aan die
houers van daardie wyn geheg of daarop aangebring is.

(b} 'n Monster van sodanige wyn moet in die volle-
dig-gettikeiteerde houers daarvan bevat wees,

:{3} Die resultate verkry tydens die ontleding en sin-
uiglike beoordeling van "n monster wat ingevelge hier-
die artike]l geneem is, is van toepassing op die totale
hoeveelhewd wyn wasrvan daardie monsier geneem .

mﬂhﬁeﬁﬂdﬂd&m van besonder-

22, Behalwe waar elders in hierdie Skema witdruk-
lik' anders bepaal word, moct die besonderhede wat
femand op 'n parsregisier, produksiestaat, wynrekord,
voorraadstast en vermenging- en botteleringstaat moet
aanieken, laatstens op iz werksdag volgende op die
werksdag waarop die betrokke santekenbare handeling
plaasgevind her, aldus sangeteken word.

Bedindiging van decliame aan Skema
30. (1) {a) Die hover van 'n magliging en icmand
san wie 'n produksiestast, voo taat of vermen-
ging- en botleleringsiaal ingevolge hierdie Skema uit-
EBH!I!{ i5, kan te eniger ivd deur middel van skriftelike
cnnisgewing aan die raad sy deelname aan hierdie
Skema met betrekking tot die wyn ten opsigle waarvan
sodanige magtiging vérleen is of sodanige produksie-
staat, voorreadstaal of vermenging- ¢n botteleringstaat
aitgoreik is, bodindig.
(b} 'n Kennisgewi
van die betrokke E:
menging- en botte

in paragrasf (a) bedoel, moet
sluksiestaat, voorraadstaat of ver-
ningstaat vergesel paan.

{2) Such sample shall — ”

a) subject {0 the provisions of subsection (3
m{na%sl :?I' three m[u.Ealc units of at least 750 .EE
cach of the wine being sampled;

{b) be taken at random from the quantity of
wine specified in the application by virtue whereof
that sample is taken;

() be taken by the applicant concerned or his
apent in the presence of an official or represent-
ative of the board; amd

{d} be sealed and identified by such official or
representative in the of the applicant con-
cermed or his agent in the manner determined by
the board.

(3} (a) If wine is bottled in containers with & capacity
of less than 750 mi, a sufficient number of those con-
tainers shall be taken 1o obtain g sample with a total
volume of at least 2,25 litres.

(b} If wine 15 botthed in containers with a capacity of
1.5 litres or maore, only two of those containers shall be
taken as sample.

{4} (a) i wine being sampled has not yet been bottled
in the contiiners in which it is to be soid, the applcant
concerncd shall provide svitable comtainers for the
three units referred to m subsection (2){a).

{b) If such wine is kept in more than one tank or
other bulk container, a sufficient volume thereof shall
be taken from each such tank or other bulk container,
more of less in proportion with the volume of wine in
B hooughyadmxed belor btng e fn e con

ughly adma re bein sed in the con-
tainers referred toin pm'ﬁi {a{: that if the
vilume of wine in cach tank or other bulk con-
tainer excoods 30 W, separate samples shall be taken
from each tank or bulk container unless the board has,
in the caze of wine intended for expost in bulk, deter-
mined otherwise,

S¥(ay A sample referred to in section 27 (2) of this

eme, of wing that s not intended for n bulk
shall be taken only afier that wine has been botiled and
the applicable labels and seals or marks were affized 1o
orp o the containers of that wine.

(b} A samiple of such wine shall be contained in the
fully labelled containers thereaf.

(6] The results obtained during the analysis and sen-
sorial judgment of a sample taken in terms of this sec-
tion shall EPEI}'tﬂ the total quanoty of wine from which
that sample has been taken.

Directives relating to the recording of particulars

29, Except where expressly ided otherwise
elsewhere in this Scheme, the particulurs which & per-
som has to record on a press register, ion sheet,
wine record, stock sheet and b and bottling
sheet shall be thus recorded not later than the working
day following the working day on which the recordable
act concerned ook place,
Termingiion off Fry Setreime

30. (1} (a) The holder of an authority and a person
o whom a production sheet, stock sheet or blendi
and bottling sheet has been issued in jerms of
Scheme, may at any time by means of written notice to
the board terminate his participation in this me
with MEEIQT I;Hg the wine in of which such aus-

thority en ted or such production sheet,
stock sheet or bhﬁ;g and I:n:rltlin% sheet has been

issued.
(b) A notice referred to in paragraph {a) shall be

accompanied by the production sheet, sheet
blending asd bottkng sheet concerned. i
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(2) (a) Indien die raad te eniger oortuig is dat
dic houer van "n magt'f'ng of iemand aan wie 'n pro-
duksiestaat, staal.  of vermenging- ¢n
botieleri t ingevolge hierdie Skema witgereik is,

ier of versuim het om enige bepaling van hierdie
gl.:ema of 'n voorwaande daarﬁ‘ﬂglcns bepaal, na fe
kom, kan die raad by skrificlike kennisgewing aan 50 'n

E:?mp sy deelname aan hierdic Skema opskort of

indig, Fﬂl;l die a]gcml:tm met betrekking tol
die Len i € WaRrvan nige magtiging ver-
hm“?;uuf mdanﬁ: ukui-:smnﬂftwrrsu at of

vermenging- en bottelermgstaal vitgeraik is.

{b) lemand wat aldus in kennis gestel i, moet die
betrokke siestaat, voorrasdstaal of vermenging-
en botteleringstaat binne 30 dae na die datom van 50 'n
kennisgewing aan dic rasd terugstuur,

{c) "'n Opskorting van declname aan herdie Skema in
die algemeen ingevolge paragraaf (a), is geldig vir die
tydperk wat dic raad in elke geval mag bepaal.

Betalimg van peide

31. (1) Posgeld op en & ingskoste van eni
aansoek, tennhg:m!:ni of stk wat inpevolge hierde
Skema by dic maad ingedien word, asook van enigicts
anders wat daarop betrekking het, moet deur die
afsender daarvan vooruitbetaal word.

{2) 'n Bedrag wat ingevolpe hierdie Skema betaal-
baar is, moet—

{a)aan die raad betaal word;

ib) aldus betaal word deur middel van ‘n tjek,

r of poswissel wat ten gunste van die raad

witgemaak s: Met dien verstande dat 'n kontant-
betaling aanvaar sal word indicn dit per hand by
die raad afgelewer word; en

{c) betaal word binne 30 das na die datum van
witreiking van "n staat wat die bedrag verskuldig
deur die persoon aan wie dit uitperaik 15, weergee:
Met dien verstande dat die gelde in artikel 6 (2) (b)
(i) en (7) (d) (ii) van hicrdic Skema bedoel, voo-
runtbetaal micet word.

{3) Indien ‘n persoon weier of versuim om die bedra
wee in 'n steat in subartikel (2) (b) bedocl, e
bem:i E'nne die tydperk in hierdie subartikel ipege-
laan—

{a} word sodanige bedrag onmiddellik betaal-
baar, tesame met rente daarop, bereken vanaf dic
datum van uitretking van die betrokke staat teen 'n
koers deur die rand bepaal; en

b} kan die raad die vitreiking van segk in arti-
ked 26 van hierdie Skema bedoel, asn die betrokle
persoon, cn dic serfifisering van wyn fen opsigte
waarvan hy 'n vir finale poedkeuring inge-
volge artikel 27 van hierdie Skema ingedien het,

%n totdat die bedrag in paragraaf {a) bedoel,
ur hiom betaal is.

{4} Ondanks die bepalings van subartikel (2} (c}, kan
die raad vereis dat iemand len opsigle van wic die bepa-
lings van subartikel (3) een of meer kere toegepas is -

{a) dic toepaslike bedrae wat ingevolge hicrdie
Skema deur dic tasd bepaal word, eer hy die ter-
saaklike aansoeke indien; of

{b) “n deposito handhaaf of 'n waarborg verstrek

vir 'n hedrag wal die raad bepaal.
{5) "n Bedrag wat ingevolge die regulasies bili-
seer by Goewermentskennisgewing No. R. 2544 van 14

Desember 1980, soos pewysig, in verband met asgnge-
leenthede betreffende dic sertifisering van wyn inge-
volge daardie regulasies asn die Staal verskuldig
maar nog nie op die datum van publikasie van hierdie
Skema betaal is nie, & aan die Raad betaalbaar.

(2} (a) If the board is at any time satisfied that the
holder of an authority or a person to whom a produc-
tion sheet, stock sheet or Mending and botiling sheet
has ben psued interms of this Scheme, has refused or
faibed (o comply with any provision of this Scheme or a
condition determined thereunder, the board may by
written notice to such person suspend or terminate his
partwipation in this Scheme, sither in general or with
regard o the wine in respect of which such authonty
has been granted or such ction sheet, stock sheet
or blending and bottling sheet his been issued,

() A person who has been thas notified shall within
30 days of the date of such notice retumn the production
sheet, stock sheet or blending and bottling sheet con-
cerned 10 the board.

{c) A suspension of parlicipation in this Scheme in
general in terms of paragraph (&) shall be velid for such
period as the board may in cach case determine.

Fayment of fees
31. (1) Postage on and delivery costs of any appli-

cation, notice or docement submitted o the board in
terms of this Scheme, as well as of anything else per-
taining thereio shall be prepaid by the sender thereof,

I-éjzj} An amount payable in terms of this Scheme
5 —

{a) be paid to the board;

(b) be thus paid by means of a cheque, posial
order or money order made out in favour of the
board: Provided that & cash payment will be
accepied if it s delivered by hand 1o the board; and

{c) be paid within 30 days of the date of issue of
a statement rellecting the amount due by the mr;
son o whom it wis soeed: Provided that the
referred to in section & (2) (b) (i) and (7) (d) (i) of
this Scheme shall be prepaid.

1) If a person refuses or fails to pay the amount

in a statement referred 1o in subsection (2)

(b}, within the pericd permitted under that subsec
thm—

jn) such amount shall become immediately

yable together with interest thereon, calculated

the date of issue of the statement conoermed
at & tote determined by the board; and

the board may suspend the issue of seals
;.:Egad to in gactin:':l Zh of this Scheme 1o the
person concerned, and the centification of wine in
respect of which he has lodged an application for
final approval in terms of section 27 of this
Scheme, until the amount referred to in paragraph
(a) has been paid by him.

{4) Notwithstanding the provisions of subsection (2}
{c}, the board may require that a person in Tespect of
whom the provisions of subsection {3) has been applied
once or more shall—

a) pay the applicable amounis determined by
tl1.-|£L gagard in terms of this Scheme when he lodges
the relevant apphications; or

ib) maintain a deposit or furnish o guarantes for
an amount determined by the board.

(5) An amount due to the State in terms of the re
Ltroms ithed by Government Motice No. R. 2
of 19 December 1980, as amended, in connection with
matters relating to the certification of wine in terms of
those regulations, but which has not yet been pand on
the date of publication of this Scheme shall be payable
to the Board,
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TABEL 'TABLE 1

DRUTFCULTIVARS WAAROP SIKEMA VAN TORPASSING 15
- VINE CULTIVARS TO WHICH SCHEME AFPLIES

.1 L At et )
Auxesrols Béusariscn pineo
Hitea Muller-Thisgan
Beastarche do Caseelly Museat ' Alexandree | Henepoot )
B to oMtk MkﬁmﬁpmMMI:HmM]'
Bukeiraube Muscat de Hambiurg '
Catwried fraze 1'«'|’l.|l_¢i1 i
b el spuvignon e
Carignan Pahoamiino { Framsdnuid; Whate Fremch)
Chardoanay : Pinoiage
Chened Finot banc [ Weisshurgander)
Chenin blanc { Seen) Pt gris
Cinssul P nur
Clsiraste blanche Pontak (Teumturicr mabe)
Colombar {Colombard) Fresling (Kaapse Riesling; Cape Rbesting; Crouchen)
O bestia Failay bt
Dionzellinhe do Casselic Sauvignon blanc { Blan: Fumé)” :
Dionzelinha do Gallego Sehiinburger
Ermersd Riesling oo e o]
Shirdr
Foersn Pirea m ; :
Fanmixt Sultisa [Suhuiirﬂ.r’l'h:-rrl[ﬁ-}u‘!.ﬁmlﬂh]
Cramay msoir SHvamer :
Crowilireiramines Theraia
Cirechin Timta Banocea
Grenache { RooifRed Gremache § Tinita Francisca
Haursleveld Tida Bomiz
Kot Tmrj_w I:dmm
i Elgrd biane (Frebiram)
Mshvasia Rey { Tinta Amarelln) Vi
s Weissor Riesling { Ryn Riesting: Rhine Riesling)
Kfairio Muscat Firfandul
TABEL XTABLE 2
DEUVIFCULTIVARS WAT YIR HIE FRODUKSIE VAN BLANC DE NOITR-WWYN GEBRUTE MAG WORD
GRAFE CULTIVARS WHICH MAY BE USED FOR THE PRODUCTION OF BLANC DE MOMR WINE
[t Sect. 14 (a)]
Barbeca Miseas e Hamisourg
Carbermet franc Pinctage
Carbemict spnvignon 3
PR Pinol pris
Chrmaut Pinit moi
Ciamay mir Ruby carbemet
Cirensche | Kool Grenache/Red Grenache) Sbdraz
Malhe: Timita Barocea
Merh Werdat

Muscan de Fromiignan | Booi MiskadclBed Muscadel )

Finfandel
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TABEL 3 TABLE 3

LETTERCROOTTES VAN BEESONDERHEDE OF ETIKETTE
LETTER SIZES OF PARTHULARS 0N LABEES

[ ArttSect. 2447
Minimum vortikale Baogte in die geval van slikiite ol
B mimum veriscal height m Uhe case of labels with aren—
Adrd vin besomderheds
Mature of pamiculars. 2 5(dl m=' maar
mimder arless ihan hinggsiersbat pat meeer asmore than
2 50 e’ i thap T 00 um?
T o
i x 3 |
1. HNaam vam landlgoed™ame alestale. ..ot L5 mm 20 mm L. mm
art.fect, 24{1) {a) (i)
2, e vitdnakiang “lendgoedssn’ The expresston “esiate wine" L5 mm 2.0 345 mem
[ar e, 24 1) ga) (]
A, Apndwiding van wanr 'n lnndpeedsyn gekweek, gemaak en [ ffmim 1.0 mvm 1.5 mm
gebonel isTndicatbon as 1o whens sa cstale wine was growm,
e amd bbbzl
[amt fmret. 24 1) {a) (i), (6]
4. Maam van sireck, distrk ol wyMName of reglon, disinct aor §.Elmin o133 mim 24 mm
wanl
Jarifreci, 24 (2 (&) i)}
5. Dbe witdrukking “wyn van corprong” of WL The L0 mm 1,5 mam Il mm
eEpressian “wing of angn'” ar W0
[am.fsect. 24 (2] (a)fa)]
fi. Bemaming van draifculinan Desigistion of viss cul tvar 1.0 g 1,5 mam Ak
[ar.foct. 24 (3 b Lak(ib]
7. Hyler wiul ocsjaar aandubTigere mdicating vimage oo nan 1.0 mny 1.5 man 20 mm
fanen fimea. 34 (4] (ah (1]
8. Die klasbenamings van spesiale lat-ocawyn, edel lnat-ocmom 1,0 mms L5 mam 20 mm
cq blaac de nodreynThe dass designations of special ke
harvest wine, puble bae barest wine and blanc de saolr wine
Jart.fsect 2405} ()
TABEL 4
DNAANVAARBARE GEHALTE-EENSEAFPE VAN WYN
[dore, 25 (3 ()]
o | Elns wyn ﬂﬂhﬂﬂiﬂ“—'rﬂif“ﬂ Aard van ansanvaarbassheid
| 2 3 4

Helderheld ....... | Blstra-tdrog wyn, droe wyi, klF0mnd | Tonk en ook in Bou ...
wym, memi-soet wn. laat-oeseyn cn
sparsiali [Aag-peuwyin—wit

{a) Giehonelleer: 'Wyn is mie blink nie sange-
s Mt swewende deelijies of afsakeed
vl

i{hiin stortmaal: Wyn s nbo blEnk nie sange-
s O meer ias 'I:Frirw:mlh: Vi e
wends declijies of afmbksel bevat en danr
o asdol beskryd kan word,

MEmstens Son EAF 000 o

(&) Geboteel: Wyn is née Blink nie aangesen
dit swewenile deeltfies, afiaksz] of meor as
"m e At VAN rarrastkcrisialle bevas.

ih} Io sbortmaat: Wyn = nie blink nse annge-
sien dif mesr @3 'n gonnge male van gee-
wende decltjies of afaik<e]l beval én daar-
om asdof beskryf kan word.
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Klas wyn

Dudesdomakalcaons van
W

Auard van cnaamvaarbaarhed

Ekm'a.qinﬂwu..m: half-dred-
WY G SR 1-506] Wyt — roun

Joenk em ponk inhoot ...

iz} Gebourelesr: Wen is nie blink mie aasge-
s i swewende deeltjies of afsakee|
brviat,

(b} In stortmaat: Wyn i sie blink e aaege.
ficn ifif meer ns 'n peringe mate vam swe-
wende deelijies of afsaksel bevat cn daar-
i ik ol heshery kan wond

Melimrstcnes Dwon jaarond

(] Ceeipiclizer Wyn t& mie blink e aange-
dlem it swewende declijies, - afzaksel ol
MG HE ‘N perEagl mabe van turtmatkris-
Talle Deval, oof oonnatigs - karsvonring

asgevind bot.

(b} Ini startmant: Wyn is: nic bink nbe aange-
sien dit meer @5 'n gennge mato van See-
wemtde deeltfes of afsakse] beval oo danr-
anm s o Ineskord kam wordl,

Rosé.anm en blene de aosr-wvm, ..,

Fonk en joak imhout .

{a) Gielspiiedlesr; Wyn iz nic blink nie sange-
?ﬂm dit swewemde deelijpes - of k=el
varL.
it In b‘lnﬂmlll: Wym iz nie blink nie u.n;;
sien dit meer as 'n
wendhy deeltios of a Rﬁlﬂﬂtbﬂﬂl & dear
om as dof beskryd kan word.

Mimsiens ses masndeosd. ..

=} Gebottellzer: Win is nie blisk nie aarge-
sen g sedweoneds declijees, afalsel of
mrbﬁ;u gennge mate ¥an tartraarkrs-

“:l:lln Hl.l:lm:t Wyn is mic blink sbe ETTES 5
siem okt meer os 'n nnﬂr mam VAN R
wende deelijics of bevar en daar-
m ud-r.lqu.l:n:hnm

(a} Geboitelleer: Wym s aic blink sie annge-
sien din swewende deeltjies, afsalsel of
ITET HE I gCOANEC mabe van hriraatkris
Lalle baat

(b} I stortmant: Wyn is gbe blink o sange-
i (it oeear as 'moperinge mate van Swe-
woni dealtjies of alsakse]l beval en daiar-

{4) Cebostellcer: Wyn fs sbe blink nic annge-
slen & sweweinde doclifics of alsalbsc]
hevar, of cormatipe korsvorming plansge-
vind het,

(b} I smortemaar: “‘j‘n i% nie hlink nle EangE-
s dil mesT & 'm gennge maLe van G-
wenkle deelbpes of afsaksed beval oo daar-
o as bl besknyd kan word

Vonkalwyme em perE- oy ..o e,

A it e

Wiyn s nic Mink nic a.a.ua:n:nml s node
detligies of afsaksel bevan

Eksra-dnodt wyn, droe Badf-dnok
WYE, SCMi-toed WE, "
spesiale laat-oeswyn, perlé-win m
vonkelone —wit

(A Wi het peon of onvoldoesnde Elewr, dit
kan as waicrig beskopl warnd,

(5] Wm et io veel klewr, dit verioon geel,

i<l Win bot "n foutiewe kicwr, dit vericon
bruingeel, hruinaf plenk.

Jonk in bl ..o

(3} Wyn het geen of oavoldoende kieur, dit
kan a5 walcrig beskryf word,
(B W bet e veel Kleur, din vemoon donker-
peel.
EE:I“'!"" het 'n foutiowe klews, do versoon
. bruinaf piesk.

elinsiens ven faar oud Lo

{a}pWyn k2t geenm of oovoldocnds klewr, dit
kﬂ#&ﬂu&urigh&l‘.r_ﬁmrd.

['H;":]n het i veel kiear, dit veroes donker-

{(chWyn hes *n fosteewe klewor. dit vertoon
hingin tof donkerbrum.
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Kk wyn

Criderdnmska tepone: van
wiT

Aard van oiansnyanrbasrhesd

k|

Ekstra-diod wyn, drod win, half-dro
WYL, SEMi-B0E] WY, peri-wyn en
vonkelwyne — i

Jonk en jonk inhout ,..........

{a) Wim het onvoldocsds kioar, it kan &5 'n
i -wyn beskryf word.

) Won bet e veel klewr, dit sortoon perseeig
aff in 50 dunkernmeot dat dit peig om swort o
wirrlgHm,

(o) Wyn het 'n Festeewe kleur, dir werisom
herwini ool hrusnrsm,

Minstens pwee @ar owd ..

(a] Wyn het onvokloends klewr of ket dic
simnoiklewrvan ‘i veroudende rosi-wyn,
b} Wen bet e veel klewr, dit wertoon poreenig
Ol |5 %0 ﬂuﬂhmdﬂiﬂﬂ;uﬂ HAANT B
WErlgHMA.

(g} Wyn hed 'm foaliewe H_tu.r, dir vertopn
Tharwiny b brunmiddee.

Rosd-wyn, perdé-wyn en vonkel

A — st

F_L || P

(n] Wyn kel onvoldoends klewr, dit kan as o
blanc de node-ws i bk ward,

(b} Wiyn het o weel kieus, di kam og ‘nonood
wyn heskryt wond.

(] Wyn bet 0 foutiowe klewr, dit sereeon
geel, strouiklearig, brain, aramje of pere,

Berli-wyva, vonkelwyne on blosc de
nosir-wym == hiane da mosf

(=} Wim het geen of onvnbloende Kleos, i
kan as waterig beakeyl woed,

i Wym het te veel kleur, 06 kin as 'n mosé-
wrym heskrT wopd,

o] Wyn het 'n fouwticwe kivur, dit verioon
gk, stroaikieusig, buin, oranje of pers.

B e it d v e e A

{a) Wyn hel peen af omvaldoondo klcar, dhi
kamn s waterig besioryf word.
(k1 Wy bt e vocl Kleur, dit verioon bruin bl
Ik

e Win et n foutiewe klewr, dit verioon fododl

of 'n kambizasic van bruis en o

Dressemiwrym en BRESWR oo

Wyn el n foutiows: Kheur, met inagveming
van oederdom en Epe let dil mie die ver
eisic eiesoorspe klest nie,

Ekstra-drol wyn, drod wyn, half-drod
wyT, Semi-soet Wy, last-oeswyn,
spesiale bat-ociwyn, vonkekwyoe,
perdéonyn, blape de nal-wym en
Firad-wym

i) Wyn meel inxgneming van cultivar of tipe,
geen of poveliosnde hoerkeobare wyngaur,

{b) Wi openbmar suveel houtkarskeer dot dit
die wyngeur disryan corhesrs,

() Wam het 'n Basticwe geur, dit openbaar—

{3} ' foutbewe calivarkarakier (wasr
VED DOCpASSINg

(il 'm ongeweesde peur (by, di€ was
swawehwatersiol, merkapoaan,
ens.

(ai] ‘0 wynvneemde geur (br. did van
kurk, fitresrmsteringd, obic, verf,
muf, cas. b}

{iv) 'n fouriewe hehandefing (bv. dic
oormatige josdicning von seeaed
dioksied, ens. )

i} n swnk of sick pewr (e, peoke
deerdifennlaptip. mabva, Gorbosr-
sende viughipe saur, mus, elieke
taat, o, b ool

(vip ohic karsker vam n corvermsderds
Wy
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Element

Klkas wym

Ouderdomskeategorie van
Wyl

Anrd van onazavaarbaarkeid

F

3

4

Ecded baat-reemWy o siassiniimrarenrn

T i i el s it o e v

{a) Wyn het goon of onveldocade herkenbars
WYNEEUT.

(b} Wyn openbasr sovee] hootkamkter dat dit
die wympeer danrran oorheers.

i) Wyn het 'n fostices pear, dit opesbaar—

{1} 'n fowtiewe cultivarkamkier (waar
VA P

1) ‘n onpewensde peur (b, g€ van
meclwatorsiod, mirkapiaan,
ms. |

(E8) 'm wynvreemde peur (b, dié van
kark, filreermateriaal, ofie, verf,
il ens,

{iv) 'n fowtice bokandching (b, dic
normadige toediening van soawel-
dniksaed , ens )

ivl 'm Swak of sck peor (by. geoksi-
teerdfenola ]113_ meakva, oarheer-
icnde vluglipe suur, muls, cticlase:
LAl &n8,

[} dse EKarakher van ‘e oorvetouderde
wyn.

Diesseriwyn o Hemrwym oo

BB o e e e sy e

Wiym het “n fouticwe geur, dit openbaar—
it) o foutiews caltivarkarakicr (wisr ven
e ssi o)
(i} ‘0 ongewsisde pews (bv. d&id  van
swawelwanersiol, morkaplaan, cns. )
(i} ‘n wynvrcomde geur {bv. dé van kusk,
filtreeamarcriaal, olse, verf, nsul, ens.];
{iwh ‘n fousticwe behandellsg {by. die oor-
rrm"nr- inedisning van swaweldioksled,
ang i
(v} ‘n seal of siek pear (by, peoksidesnd!
fenolagrig, malve, oorheersende viug-
tige saur, muis, sticlssaa, e );
() 'n cormmtige skerp spirius of brande-
wyngeur; of
(v} ‘n gearwat, met inagneming vam ouder-
dom e tipe, mie die vereiste cisoortips
BOUT |5 mic.

Elstra-drué weym, droé wim, hall-drod

Wy, !i.ITn'S-L'tE'I'I'_l.m-\, liat-inesmym,
luu.l:nn:mn. 'r'ﬂﬂk.l:h‘]-’nt

blane “de morirwen en

peridawyn,
osd-wyn

1 T A RS W

(a) Wyn o, me inageeming van ciltivar of
ope, peea of oovaldeonde herkenbare
smank, duhnumi:ngbmhﬂmﬂ

1h) Wen opeohasr soves] hoatearskier dag it
die herkenban: snask darvan oodbbir.

{c) Wiym & e vrank ., permos-, stingel- of dop-
Earakier vorbeens b2 craaak Siarvan.

{d}Wyn hel ‘n foebewe smaak, &l open-
baar—

(i} “n fouticws cultivarkamkler. [wear
wa inepassing):

(i} "'m ongewensde smaak (b, te sgur,
te grof of tannienagtig, & bitier, of
dig van soaweiwarersiof, merkap-
Eaiin, ens. j;

{iii} "'n wymvreemde smonk by, & van
kurk, filmeemnaberisal. ofbs. ver,
i, s )

(%) ‘0 Boutiewe bekandeling by, &e
oummatige ioediening van seawel-
diokaisd, cna.);

[v} "n swak of sigk smaak (bv. geoksi-
desrdfennlagtip. maba, oorhesr-
sende viugligs suor, mais, ens. ) of

{¥i) dic karakier var 'n corverouderde
wYH,
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Elessent

ederdomskategone van

Acerd van cnanesvaarbaarkssad

4

{2) Wyn het geen of opvoldoende herenlare
i_’h]‘-‘r]-ﬂ bet ' foudewe smask, dii openr

I:'_|- “n feutiowe cubMivarkarakier {saer
wan Inepasingl:

{iil : on ;I‘Fl'ﬁﬂl'.! smaak Gru be: sl-lll::T'f
LE&f, 5.

(i) ' woavreedsd: smaak (bv. ded van
burk, filtreermaterionl, olle, verl,
mul, o,

fivi 'n Bowticws bohandcling (b, dic

w hﬂcﬁcumi vam swawei-

n ]:nlsur.l.' b }
v Ms:: k smuank (bv. peoksi

. bV,
sende Wuptlge suar, muos, ens.); of
(i) dic Karskier van nooorvermedonde
Wi,

Degsertwym cn BReEmw e .

Wym bet 'n fowstiewe smask, dit openhaar <
(i} ‘n foaticws caltivarkarakter {waar van
IOEpHsEEE

(it} “n !'r:l.EEIm spsank (bv. 1o suwr, £
grof of tansienagog, o bitter, of dig
mj swanchunicrstof,  mediapasn,
= S H

{iii} 'n wymvoomds smaak (bv, d@d van
1] d_-:l nbreermateniaal, oles, verf, muf,
[ -]

{iw} ‘o foutewe bohasdeling (br, déc 1oo-
d.lr.-nrg van e sveel swaweldicksied,
o
‘nswak of sick smank {bv. geolksideend!

o mmgq“ m.l['hmndt vlag:
tipe suur, manaiet. miuiE, ns. ); af

{vi] 'm smaak wak, mes ina AL Van ol
deachnEn & y e e vercae che-
st sk 1 nhe,

TABLE 4

TNADCEPTARLE QALUALITY CHARACTERISTICE OF WINE

[Seet. 35 (3 ie1]

Elememnt

Ul ol wine

Ape cangpory of wine

Mutune of anaccepiabiliny

x

e

Cay

Extra dry wino, dry wine, scmi-chy
wi.u-:.s-:!'ui-wm wine, ke harvess
winz and special  lale  harvest
wi: —white

Wi anel young en wared

{0} Battled: Wing & not brifian 58 i conmin
suspended particles or sediment.

(bp I bulk: Wine i mat BrilEant ax it conlains
imore thisn 8 shght mewsere of suwpended
particles or sedinent and can therelon: be
described nsslightly turbid,

A beastone year obdl e

() Boatled: Wine & pot brilliant as it conlins
spended  pamichs, sediment or oo
than a slight measmne af tareaby arystali

(b I bilk; Wine i mal baalbant as {0 contadig
mare than & shght measire of sspeaded
particles or sediment and can therefore be
described as shghtly iurhid.

Extre dry wine, dry wine, sesni-dey
wine: il semi swest wine - red

Yo and young in wond ...

(2) Bodiled: Wine & ool brilkan! & il contxns

Empended partiches of sediment.
{hp 1m bulk: Wine is mot briliant as it contains

more then & ebght mersure or suspended
particles o sediment 20d can therefors be
deiscxibed as slightly turbsd.
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Class of wine

Age category of wine

Mature of unacospability

z

3

4

Al beast twa yeamsold ...

(a) Bouibed: Wise is mor baillian & it contains
sugpended  parices, sodiment o mone
than 3 wHpht measine of EAFALE crvsials, of
exocssive onust forming hos tekon place.

{50 T bulkc: Wine is mot beallinnt as i oomisns
mare than 2 sEght measurc of
piﬂi:lﬁ:l‘ secliment Aol cia therefore be
el asalaghtly fushid.

Rost wine and blaps de pofr wine. ...

Y omnd nnd young in wond....

{2} Bodtled: YWme = not brilkant as it coitaim
smspznlied partcles o sedimimt.

{5} Tn bulk: Wine is not briliant as it contains
mare-than a sliphs measire of suspended
particles or sediment and can therelore be
described as shightly tarbid,

At least six momchsold ...

{a} Battled: Wine is not brillan as it cosiaing
ded patticles, sediment or  mione
than & slight measure of tartrale erystals.
(b In tadk: Wine & pot brilsng as it conlaing
more than A slight meassre of suspended
of sediment and can therefore be
dizscrilaed f slighily turbed.

Bablie late harvest wime. 0o

(@) Bottled: Wine is not bodliant 25 it conlams
suspended  panicles, sediment or more
thiam a slight measure of @it crystals.

{15k Iny el ¥Wine bs nog brillang ax It cootalns
micen thoen a0 slight measne of Suspended
particles or sediment and can therefors be

degcribiod asalighitiy urbid

Dessert wine snd squesr wine ...

() Botthed- Wine is sl brillian) @30 combains
appended panticles oo sediment, or exps-
dve crust fommeng has zken plac:.

{b) I balk: $Wine ls pit bridlinst as i contains
e than & sight measire of suspended
piftacles o sediment and can therefors be
describod as alghily turbid,

Wine is nof brlliant as it contsins suspended
particles or sediment.

Extra dry wika, dry wiise, sceni-ley
wing, semi-sweet wine, oo harves
wine, special Bsfe harves! wine,
pesid wine and spackling wines—
whike

{ah Wine has oo of nsuffichent cotour, Itean be
hmserbil 88 walery.

(D) Wime hae foo much coldur, 0 appears val-
low.

(<} Wine hizs o famlty oolowr, it appears brown-
ish=yellom:, heaemn ar pink-

(&) Wine has no or meufficent coloar, it can be
whescribed s watery,

(b} Wine his oo much oodoer, it appears dark
yellow.

(o} Wine hes o faulty oloar, it appenrs brown-
ish-ye ke, baown o pank,

Al bepst one year ald

{a) Wine hes no or insufficient colear, i oan be
described s watery,

(bb Wine has v msch eolouwr, it oppeins dark
vl heme,

(ch Wine has n faulty colour, it sppears beown
by dark oo,

Extra dry wine, dry wine, semi-dry
wine, semi-sweet wing, perlé wine
and spurkling wines <1

Woump and young inwond .,

(p) Wiz hes (nsoificicnt coloor, it can be de-
seribed as a rosd wine,

(b Wime has e misch colour, iU appeacs
purplish of 15 50 dark red that it inelines 1o
apgrecar black .,

fo) Wiee las o faulty codour, il sppeans bown
o bl ch-red,
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Elemeont s of wine Age catepory of wine Matuge of isnoeptabdlin
2 a 4
A Tt pwno years old [} Wine has irsolGeiest aloar, of bes the

strmwish colour of 3 matueed rost wine

(b} Wine has oo much colous, it appears
puarpish o ks 0 dark red that it Brdines w0
pper bilack.

(=) Wine hae a Sty solour, i appears brown
Lo browm-resl.

[a) Wine ks insulliciest cous, i can be des
scribed as a blane do noir wane.

[} Wine has too moch cobowr, i1 can be de-
seribed as 4 pod wine,

() Wine has a [sulty colour, it appears yellow,
striwish  coboured, brown, orenge  or
paarple.

de nair wine —blane de o

{a) Wiae has noor ipsufficient cobour, il cin be
dieseribed & watery.

(b) Wine has oo much colewr, it can be de-
sieribeed 83 4 rosd wine,

() Wime has a I!hul:t}mlmu it appeans yellow,
srrowish browm, orenge  or
parpe.

Mol et Barvesh Wil .. oeesrmrearanress 1 Ul icseissimnsn naarer e

(o} Wine has no or msullieent eolowr, I oan be
deseribed as watery.

(b)) Wimes has oo much colmer, it apocars
bagwm o dark browm.

() Wise b a fmﬂ;:.' cildos, it appears el oF
a cormtdmation of boown and red.

Wiz has a fruby colour, considenng ape and
rvpe, it dloes not have the sequised distine-
tive coloir.

| Exira dry wine, dry wise, semi-dey | Al o e

weire, seE-swes wing, laie haresi
Wi, al late hn-uurtlnu m
e , sparklisg wines,

e e wine ansd rosd wine

{nh Having regand toeultiver or oype, wine his
oo o insfficlent recoppirble wine -
YOUr.

(b)) Wine reveals g0 misth wood charsoier that
it dominntes tha wine foour theseof,

e} Wine hns a fxalty lavour, it reveal—

(ip n Seubty oolthvar charoaler (where
applicablel:

(i} an undesmable Oavour (2.0 katof
bhydrogen  sslphids,  mercapian,
e

() 2 fevour foreign to wine (g tha
of eork, flt=ring mueerial, o], paing,
maould, efc.};

(vl @ Towlly treammesl fe.g the exeess
application of  suiphar  diexide,
el

(v} a bad or :m:h[]r Ravame e, odidi-

. prranism, i isanl
volatile acidEy, mousy, ol doe-
labe, elc.; or

ivi} the characler of &n over-matured
wime,

Tobh a0 BEIYESTWINE  oemeeeeiiininn | Al i

(2} Wine has no or insufficient recopnizable
watme: fhawour,
{1 Wine reveals w0 much woud characeer thac
o daivenaies the wine fovour thareoT,
() Wine has a fmubty Amveoar, 11 el —
(i) & falty cslivar charecier (where
apglicable ):
(i) an amdesirabde fasvour (e.g. that of

hydrogen wulphidke,  morcapran.
et );
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Classof wine:

g cancpoay of wine

Mature of umcstprability

F

3

4

{Hil} a fnwoar foreigs bo wine (2.8 that
ol cowic, fltering matorial, oil; padne,
masld, 6 )

(ivd @ fslly feeatmend (e g exosss appli-
cabin of salphur dingide, ebe.);

(v) & bad or sickly flavour (e oxi-
dezedipletnolic, pereniom, domanant
volatic  aclity,
apeinse, eke. )i ar

{vi} the charscter of an over-matiged
Wi,

mouasy, ethyl

Dizssert wine and liquedt Wil .o | Al

Wine has a [l Ravour, || reveals—

(i) a faully caltivar charscier (where

(il an undesirable flavour (e.g that of
hvdroges sulphide , mercapdas, cic )

(i} a favour foreign to wine (g that of
corll, fEgcnnp material, ail, paing,
mald, e );

(v} @ foulty treatment  (e.g the excesy
application of sulphur Moxide, ee.);

v & bad o sickly fEsvour (5.2 oxidized’
phenolic, peraniom, dominant volatile
noidity , moasy ethyl acctals; oo );

{vi] sn exoewively shorp spimt of bramdy
Ravonar of

[vii) & favour which, considering age and
type, B omob the required distinciive
fawoar.

Exirn dry wine, dry wine, seai-dry | AL i
wine, semi-sweet wine, Bie harvest
wing, q;m:i:l late harsest wine,
perké wane, sparkling wincs, biane
e noair wing and rosé wine

(8] Hovimg regard 1o cultivar or ppe, wane hes
no or insufBcient secopizable feste, it can
e described & waiery.
() Wime reveals so mch wood charscier that
i claminkies the recognizable taste theseof,
{1 Wiris i 100 asirinpend, press misst, stalk o
bk character dossinates the wsbe thereal,
{d) Wine has a fauly weste, (Ereveals—
() & faulty colvivar chamcrer (wherne
egplabie

(Fh == l.:q-li::hi-ﬂet-u'lte{u.g.1m aciifs,
a0 hardh or tanesc, doo balter, of
that of hydnogen sulphide, mercap-
LA, e, 05

(mi} a tasie foreign fo wine (e.g. that of
vark, fltering msterial, oil, paint,
bl iC. )

(v} a faolty treatment (ep. the oxcoess

af  sulphar  dioadde,
i

{vh =& bad or sickly casee (&g, oxidized!
phenotic,  geramfum,  dominant
valatibe acklity, mogsy, ese.); or

() the characer of an over-metured

Mirbhs kb Barves Wi cvo. v vmem i

Al e

{n) Wing has oo of nsfficent recognizable
taste.
() Wine has a fauity wesge, 1@ reveati—

(i) a faubty caltivar chasager (where
appicakde];

(i) an wndegrshle asie (&2 00 Ao,
toix hamsh or tanasc, foo bater, or
that of hydropen sulphide, mescap-
an, 2e

(p) & wasie foreign o wine {o.g that of
cork, filtering matedal, oil, paial,
meoindd, 25, )
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Elcanent Class of wine

Age categmy of wine

M tare of unssceptohilicy

i 2

5 d

(iv] a faslty dreaiment (€., the ewces
application.  of sulplur  diozide,
e,

(¥h & bad o schiy tasde (op oxidiecd
phenade, peraniam, dominant valos
il acidity, mwsusy, ele ) or

(v} the character of an over-matsred
wing,

Dressent vilne amd Hopeur wime . oo | AL evsmimer s i samian

Wing his a finalty gmcte, i@ revenli—
(il a fauhy culivar charscier (where
applicable];

(6 an undesirable wEee (ep o acidic,
P Bersly Of Cenmic, oo hitkeT, or that
al hiyidrogen sulphide, mercaptan, eue);

(i} @ taste forcign to wine (eg thar of
cork, [teeng materinl, odl, ek
b, elej;

{iv¥] a faulty freaemest (e the exvisg
oppheation of alplur dsogide, v );

(vl nbad or siekly e (og onidizediphe-
nolic,  perenbom, dominacd  volatile
peidicy, mannie, Moy, eie.); or

{vih miame which, considoring age and type,
% ncd bhe roguired distincive wasie.

THE ONDERSTEPOORT
JOURNAL OF VETERINARY
RESEARCH

Die “Onderstepood  Joumal of Veterinary
Research' word deur die Staatsdrukker, Pretoria,
gedruk en is verkrygbaar van die Direktewr, Aldeling
Landbou-inligting, Privaaizak X144, Pretoria, 0001,
aan wie ook alle navrae in verband met dis hedsknf
gerig moel word.

Hierdie pubikasie & "n voortseting van die
"Aeports of the Government Veterinary Bacteriolo-
gisl of the Transvaal™ wat terugdatesr tol 1903 en
waarvan 18 verskryn het tot 1932. Dit is geviolg deur
£2 volumes van die "Ondarstepoort Journal”, Tans
bastaan efke volume uit vier nommers wat teen RS
par kopie of R20 per jaar plus AVE binnetands &n
RG.25 per kopie of R25 per jaar buifelands van
bogenoamde adres posvry verkrygbaar is (lugpos-
bostalings: R10 per kopie of R40 per jaar).

Direkteure van laboratoriums eng. wat begerig s
om publikasies om te ruil moet in verbinding res
met die Direkdeur, Navorsingsinstituut vir Veearse-
nykunce, Pk, Onderstepoort. 0110, Republiek van
Suid-Adrika.

THE ONDERSTEPOORT
JOURNAL OF VETERINARY
RESEARCH

The Onderstepoort Journal of Veterinary
Hesearch is printed by the Government Printer, Pra-
toria, and is obtamable from the Director, Division of
Agriculiural imformation, Private Bag X144, Prelosia,

‘00N, to whom all communications should be ad-

drassed,

This publication is a continuafion of the Reports of
the Government Veternarny Bacieriologist of the
Transvaal which date back to 1903 and of which 18
have appearad up to 1932, These were folowed by
52 volumes of the Onderstepoort Joumal, At pre-
sent each volume comprsas four numbers which
gre obtanable from the above address at RS per
copy of F20 per annum plus GST local or other
countries RE25 per copy or AZ2S per ammum (&ir
rail: A10 per copy or R40 per annum).

Directors of laboralonies ete. desiring to exchange
publications are mviled to communicate with the
Director, Velerinary Ressarch Insthule. P.O.
Onderstepoort, 0110, Rapublic of South Africa,
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BELANGRIK!!

1.

2.

3.

4,

e iy it

Plasing van tale:

Staatskoerante

Hiermee word bekendgemaak dat die omruil van tale in die Staatskoerant
jaarliks geskied met die eerste uitgawe in Oktober.

\ir die tydperk 1 Oktober 1989 tot 30 September 1990 word Afrikaans
EERSTE geplaas.

Hierdie reéling is in ocoreenstemming met dié van die Parlement waarby
koerante met Wette ens. die taalvolgorde deurgaans behou vir die duur van
die sitting.

Dit word dus van u, as adverteerder, verwag om u kopie met boge-
noemde reéling te laat strook om onnodige omskakeling en stylredi-
gering in ooreenstemming te bring.

o

IMPORTANT!!

R T R T T e

Placing of languages:

Government Gazettes

. Notice is hereby given that the interchange of languages in the Government

Gazetie will be effected annually from the first issue in October.

For the period 1 Oclober 1989 to 30 September 1990, Afrikaans is to be
placed FIRST.

This arrangemant is in conformity with Gazettes containing Act of Parliament
etc. where the language sequence remains canstant throughout the sitting of
Parliament,

It iz therefore expected of you, the advertiser, to see that your copy is in
accordance with the above-mentioned arrangement in order to avoid

unnecessary style changes and editing to correspond with the correct
style.
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